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Standorte weltweit
Locations worldwide 
Filiales dans le monde

Ein Unternehmen, 
stark wie seine Tradition.
An enterprise, 
strong as its tradition.
Une entreprise 
forte de sa tradition.

Ihr Partner bei der Herstellung von  
hochwertigen Metallkomponenten – 
um auch Ihre Wettbewerbsfähigkeit 
zu stärken.

Suhner ABRASIVE
•	 Wir sind ein unabhängiger Hersteller von Maschinen und 

Werkzeugen für die metallische Oberflächenbearbeitung. 

•	 Wir entwickeln unsere eigenen Motoren / Anbaumotoren 
und produzieren diese in unseren Produktionsstätten.

•	 Wir fokussieren uns auf unsere Zielmärkte und können 
dank unserer Eigenständigkeit die Motoren und Werkzeuge 
auf diese Bedürfnisse abstimmen.

•	 Wir legen grossen Wert auf ökologische, nachhaltige 
Produktionsprozesse sowie energieeffiziente und 
ergonomische Werkzeuge.

Ihr Nutzen – Ihr Wettbewerbsvorteil
•	 Sie steigern die Kosteneffizienz, fördern schlanke 

Prozesse und erzielen eine hohe Qualität.

•	 Sie optimieren die Arbeitsabläufe dank einer breiten 
Auswahl an Maschinen, Schleifmitteln und Fräsern.

•	 Sie schaffen Freiräume durch unkomplizierte Logistik­
schnittstellen, unterstützt mit digitalisierten Systemen.

•	 Sie erzielen verbesserte und den Anforderungen 
entsprechende Schliffbilder, dank qualitativ 
hochwertigen Werkzeugen.

•	 Sie unterstützen Ihre Mitarbeiter mit ergonomischen 
Maschinen und tragen Sorge zur Umwelt, dank energie-
effizienten Maschinen aus unserer eigenen Entwicklung.

Unser Service – 
•	 Persönliche Beratung und testen der Werkzeuge vor 

Ort für die Erreichung des geforderten Schliffbildes zu 
optimalen Kosten.

•	 Service und Reparatur unserer Maschinen 
sowie ein Ersatzteilservice.

Ihre Wettbewerbsvorteile
Suhner ABRASIVE hat über 100 Jahre Erfahrung und 
Expertise in Schleif- und Polierprozessen sowie in 
der Entwicklung und Herstellung von Elektromotoren.

Your partner in the production of 
high-quality metal components – 
to strengthen your competitive edge.

Suhner ABRASIVE
•	 We are an independent manufacturer of machines and 

tools for metallic surface finishing.

•	 We develop our own motors / flange-mounted motors and 
manufacture them at our production facilities.

•	 We focus on our target markets, and our autonomy enables 
us to adapt engines and tools to their requirements.

•	 We attach considerable value to ecological, sustainable 
production processes as well asenergy-efficient and 
ergonomic tools.

Your benefit – your competitive edge
•	 You increase your cost effectiveness, promote lean 

processes, and achieve high quality.

•	 You optimise your work processes thanks to a wide 
range of machines, abrasive materials and milling 
applications.

•	 You create capacity through straightforward logistics 
interfaces, supported by digitalised systems.

•	 You achieve improved grinding patterns according to 
requirements, thanks to high-quality tools.

•	 You support your employees with ergonomic 
machines and take care of the environment as you 
use the energy-efficient machines developed by us.

Our service – 
•	 Personal advice and testing of tools on site to 

achieve required grinding patterns at optimum costs.

•	 Servicing and repair of our machines 
as well as a spare part service.

Your competitive edge
Suhner ABRASIVE has more than 100 years of experience 
and expertise in grinding and polishing processes, as well 
as the development and production of electric motors.

Votre partenaire pour la fabrication 
de composants métalliques de haute 
qualité, soucieux d’accroître votre 
compétitivité.

Suhner ABRASIVE
•	 Nous sommes un fabricant indépendant de machines et 

outils destinés à l’usinage de surfaces métalliques. 

•	 Nous développons nos propres moteurs / moteurs à bride 
et produisons ces derniers sur nos propres sites de production.

•	 Nous nous concentrons sur nos marchés cibles et sommes 
en mesure d’adapter les moteurs et outils aux besoins exis­
tants grâce à notre pleine autonomie.

•	 Nous accordons une grande importance aux méthodes 
de production durables et écologiques ainsi qu’aux outils 
ergonomiques et économes en énergie.

Votre intérêt – Votre avantage concurrentiel
•	 Vous accroissez votre rentabilité, améliorez vos 

processus et garantissez une qualité élevée.

•	 Vous optimisez vos opérations grâce à un large 
choix de machines, outils abrasifs et fraises.

•	 Vous augmentez votre capacité à travers des 
interfaces logistiques simplifiées, soutenues par 
des systèmes digitalisés.

•	 Vous obtenez des états de surface améliorées et 
conformes aux exigences, grâce à des outils de haute qualité.

•	 Vous prenez soins vos collaborateurs en leur offrant 
des machines ergonomiques, et veillez à la protection 
de l’environnement grâce à des machines économes 
en énergie, fruits de notre propre développement.

Nos services – 
•	 Conseil personnalisé et test des outils sur site à des fins  

d’obtention d'états de surface requis avec des coûts optimisés.

•	 Service et réparation de nos machines 
ainsi qu’un service de pièces de rechange.

Vos avantages concurrentiels
Suhner ABRASIVE dispose de plus de 100 ans d’expérience 
et d’expertise dans les opérations de meulage et de polissage 
ainsi que dans le développement et la fabrication de moteurs 
électriques.

2



5

Der beste Ort, um unsere Produkte auszuprobieren, ist Ihr Platz.
The best place to try out our products is your place.
Le meilleur endroit pour essayer nos produits est chez vous.

Profitieren Sie von unserem umfassenden Prozesswissen in der Schleif- und Schleifmitteltechnik. 
Erfahren Sie, was neu, effektiver oder effizienter ist. Probieren Sie es an Ihren aktuellen Projekten 
aus. Erfahren Sie, wie ergonomische Werkzeuge Ihre Produktivität steigern können.

Benefit from our extensive process knowledge in grinding and abrasives technology. Find out 
what‘s new, more effective or efficient. Try it out on your current projects. Learn how ergonomic 
tools can increase your productivity.

Profitez de notre connaissance approfondie des procédés de rectification et de la technologie des 
abrasifs. Découvrez ce qui est nouveau, plus efficace ou efficient. Essayez-le sur vos projets en 
cours. Découvrez comment des outils ergonomiques peuvent augmenter votre productivité.

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

 34

Die modernen Schleifmittel von Suhner.  
Für alle Arten der Oberflächenbearbeitung.

Suhner modern abrasives.  
For every kind of surface processing.

Les outils abrasifs modernes de Suhner.  
Pour tous les types de traitement de surface.

Biegsame Wellen
Flexible shaft
Arbre flexible

234

Die Universellen von Suhner. Flexibilität und Handlichkeit bei 
höchster Leistung. Vom feinsten Arbeiten im mobilen Einsatz 
bis zu schweren Arbeiten unter extremen Bedingungen.

The universal solutions from Suhner. Flexibility and maneuver-
ability with maximum performance. From the most delicate 
mobile work to heavy duty under extreme conditions.

Les universels de Suhner. Flexibilité et maniabilité pour une 
performance de tout premier ordre, des travaux extrême-
ment minutieux sur le terrain aux travaux difficiles dans des 
conditions extrêmes.

Elektrowerkzeuge
Electric Power Tools
Outils électriques portatifs

280

Die Kraftpakete von Suhner. Handlich, robust und zuverlässig.  
Vielseitig einsetzbar beim Schruppen, Trennen, Schleifen und 
Polieren.

The power machines from Suhner. Maneuverable, robust, 
and reliable. Flexible use for brushing, parting, grinding, and 
polishing.

Les packs puissance de Suhner. Maniables, robustes et fiab-
les. Outils polyvalents pour le dégrossissage, le tronçonnage, 
le meulage et le polissage.

Micro Motoren System
Micro motor system
Systèmes de micro moteur

318

Die flüsterleisen Micro Motoren von Suhner.  
Modernste Technik für filigranes Arbeiten.

Suhner’s super-quiet Micro Motors.  
The latest technology for intricate work.

Les micro-moteurs silencieux de Suhner.  
Une technologie de pointe pour le travail minutieux.

Akku-Serie
Battery Range
Gamme batterie

330

Die Mobilen von Suhner. Ausdauernd und kraftvoll. Ergono-
misches Arbeiten mit Akkupower. Ideal auf der Baustelle und 
für die Montage.

The mobile solutions from Suhner. Enduring and powerful. 
Ergonomic work with battery power. Ideal for the constructi-
on, maintenance and assembly site.

Les outils de terrain de Suhner. Endurants et puissants. 
Travail ergonomique avec une batterie puissante. Idéal pour 
le chantier et pour le montage.

Druckluftwerkzeuge
Pneumatic Power Tools
Outils pneumatiques

342

Die Präzisen von Suhner. Robust, leistungsstark, leichtgewich-
tig. Handlich und zuverlässig für den rauen Industriealltag.

The precision solutions from Suhner. Robust, powerful, light-
weight. Maneuverable and reliable for the grueling industrial 
environment.

Les précis de Suhner. Robustes, puissants, légers. Maniables 
et fiables, parfaits pour les travaux rudes du quotidien dans le 
secteur industriel.
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Lebensmittelindustrie /  
BioTech / Pharma
Food industry /  
BioTech / Pharmaceuticals
Industrie alimentaire /  
BioTech / Produits pharma-
ceutiques

Kraftwerke
Power plants
Centrales électriques

Automotiv
Automotive
Automobile

Medizin
Medicine
Médecine

Luftfahrtindustrie
Aircraft Industry
Industrie aéronautique

Werkzeug- und  
Formenbau
Mould Construction and  
Pressure Die Casting
Construction de moules  
et de matrices

Metallbau /  
Edelstahlbearbeitung
Metal Construction /  
Work on Stainless Steel
Construction métallique /  
Usinage de l’acier inoxydable

Geschäftsfelder Suhner ABRASIVE
Business Segments Suhner ABRASIVE
Domaines de compétence Suhner ABRASIVE

6



9

Entschlüsseln Sie die Kombinationen von Maschinen und  
Schleifmittel zu optimierten Prozesskosten
Decode the combinations of machines and abrasives 
at optimised process costs
Décryptez les combinaisons de machines et d’abrasifs 
pour optimiser les coûts de processus

Verstehen Sie das Potenzial und 
kombinieren Sie die beste Maschine 
mit dem optimalen Schleifmittel für 
die Verbesserung des Schleifresul-
tates und gleichzeitiger Senkung der 
Kosten. 

Suhner bietet Komplettlösungen durch ein 
aufeinander abgestimmtes Maschinen- und 
Schleifmittelsortiment für höchste Ansprüche. 
Unsere Schleifwerkzeuge sind zur Prozes­
soptimierung für alle Arten der abrasiven 
Oberflächenbearbeitung ausgerichtet. 

Der vorliegende Katalog soll Sie in der 
täglichen Arbeit, in der Wahl der Maschine, 
Schleifmittel und deren Einsatz, unterstützen.

Understand the potential and combine 
the best machine with the optimum 
abrasive to improve the grinding result 
while reducing costs. 

Suhner offers complete solutions through a 
coordinated range of machines and abrasives 
for the highest demands. Our grinding tools 
are designed for the process optimisation of 
all types of abrasive surface treatment. 

This catalogue is intended to support you 
in your daily work, in the choice of machine, 
abrasives and their use. 

Comprenez le potentiel et combinez 
la meilleure machine avec l’abrasif 
optimal pour améliorer le résultat 
de ponçage et réduire les coûts en 
parallèle.

Suhner propose des solutions complètes 
grâce à une gamme de machines et à une 
gamme d’abrasifs adaptées l’une à l’autre 
pour les exigences les plus strictes. Nos  
outils de ponçage ciblent une optimisation 
des processus pour tous les types de  
traitement de surface par abrasion. 

Le présent catalogue doit vous accompagner 
dans votre travail quotidien, dans le choix 
de la machine, des abrasifs et dans leur 
utilisation. 

Symbole für die Werkstoffe
Symbols for the materials
Symboles pour les matériaux

Die Einsatzgebiete der Schleifwerkzeuge 
werden mit folgenden Werkstoffsymbolen  
ausgewiesen, wobei die Eignung der jeweiligen 
Reihenfolge von links nach rechts entspricht.

The areas in which grinding tools can be used  
are shown using the following material symbols,  
with suitability shown in descending order 
from left to right.

Les champs d’application des outils abrasifs 
sont identifiés par les symboles de matériau 
suivants, l’adéquation correspondant à l’ordre 
respectif de gauche à droite.

Werkstoffe / Materials / Matériaux

Edelstahl
Stainless steel

Acier inoxydable 

Stahl
Steel
Acier

Gusseisen
Cast iron

Fonte

Aluminium / NE-Metalle
Aluminium /  

non ferrous metals
Aluminium /  

métaux non ferreux

Exotische Metalle
Exotic metals

Métaux exotiques

Kunststoffe /  
Verbundmaterial

Plastics /  
Composite material

Plastiques /  
Matériau composite

Symbole für die Maschinen
Symbols for the machines
Symboles pour les machines

Die verschiedenen Antriebsarten werden mit 
den folgenden Symbolen gekennzeichnet.

The various drive types are marked with the 
following symbols.

Les différents types d’entraînement sont 
identifiés par les symboles suivants.

Antriebsart / Drive type / Type d’entraînement

Biegsame Wellen
Flexible shaft
Arbre flexible

Elektrowerkzeuge
Electric Power Tools

Outils électriques portatifs

Micro Motoren System
Micro motor system

Systèmes de micro moteur

Akku-Serie
Battery Range

Gamme batterie

Druckluftwerkzeuge
Pneumatic Power Tools

Outils pneumatiques

Die Maschinendetails, welche beispielsweise 
mit LWB, UPG oder LSA gekennzeichnet sind,  
finden Sie im jeweiligen Maschinenkapitel.

The machine details marked with LWB, UPG 
or LSA, for example, can be found in the 
respective machine chapter.

Les détails de la machine, qui sont par 
exemple identifiés par LWB, UPG ou LSA, 
sont disponibles dans le chapitre machine 
correspondant.

 

•	 Die Schleifmittel sind mit Kurzname und Bild 
aufgeführt. Weiterführende Informationen 
finden Sie in den folgenden Schleifmittel­
kapiteln.

•	 Neben den optimalen Schleifmitteln finden 
Sie geeignete, mögliche Schleifwerkzeuge.

•	 In den Tabellen finden Sie Angaben über  
die optimale Geschwindigkeit in Bezug auf 
das Material/Werkstoff und der Kosten- 
optimierung.

•	 Mit dem Symbol  wird maximale 
Geschwindigkeit aufgeführt, welche aus 
Sicherheitsgründen nicht überschritten 
werden darf.

•	 The abrasives are listed with their short 
name and image. Further information can be 
found in the following chapters on abrasives.

•	 Besides the optimum abrasives, you will 
also find suitable grinding tools.

•	 The tables provide information on the  
optimum speed in relation to the material 
and cost optimisation.

•	 The symbol  indicates the maximum 
speed which must not be exceeded for 
safety reasons.

•	 Les abrasifs sont énumérés avec leur  
abréviation et une photo. Vous trouverez de 
plus amples informations dans les chapitres 
suivants sur les abrasifs.

•	 Outre des abrasifs optimaux, vous trouverez 
des outils de ponçage adaptés.

•	 Vous trouverez dans les tableaux des  
informations sur la vitesse optimale en 
termes de matériel / matière et d’optimisation 
des coûts.

•	 La vitesse maximale qui ne doit pas être 
dépassée pour des raisons de sécurité est 
présentée avec le symbole  .

Selbstverständlich steht auch unser Tech-
nischer Fachberater im Aussendienst mit 
dem Demo-Fahrzeug, für eine Produkt- und  
Anwendungsberatung zu Ihrer Verfügung.  
Gerne können Sie einen Termin online über 
unsere Webseite vereinbaren: 
suhner-abrasive.com/services/support

Of course, our technical consultant in the  
field with the demo vehicle is also at your 
disposal for product and application advice. 
You are welcome to arrange an appointment 
online via our website:  
suhner-abrasive.com/services/support

Naturellement, nos conseillers techniques 
itinérants sont également à votre disposi
tion avec un véhicule de démonstration afin  
de vous fournir des conseils sur nos pro-
duits et leurs applications. N’hésitez pas à 
convenir d’un rendez-vous en ligne sur notre 
site Internet :  
suhner-abrasive.com/services/support
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Maschinen- / Schleifmittel Matrix
Machine / abrasive matrix
Matrice des machines / abrasifs

Schleifwerkzeuge für Winkelschleifer / Grinding tools for angle grinders / Outils abrasifs pour meuleuses d’angle

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 20 30 40 50 75 100 115 125 150 180 200 230

44
Trennen
Cutting
Tronçonnage

60 50 80 80 12 12 80
min-1

30
 0

00

20
 2

00

13
 3

00

12
 2

00

10
 2

00

8 
60

0

6 
60

0

 UWG
 UWK –

 LWB
 LWC
 LWE
 LWG
 LWH

 WI
 WIG
 FSM
 SAM

–

TURBO DISC kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

45
Schruppen
Roughening
Ebarbage

60 50 80 80 12 12 80
min-1

12
 2

00

10
 2

00

8 
60

0

 UWG
 UWK –  LWG

 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

MAGIC DISC kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

47

Schruppen, Grob-
schleifen
Roughening, coarse 
grinding
Ebarbage, meulage 
grossier

60 40 – – 12 12 80
min-1

13
 3

00

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

BVSS kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

50

Allgemein Schleifen  
und Entgraten
General grinding and 
deburring
Meulage courant et 
ébavurage

60 40 80 80 12 12 80
min-1

13
 3

00

12
 2

00

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

LFS/LFT VA, CE kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

57
Reinigen, Entrosten
Cleaning, descaling
Nettoyage, dérouillage

40 40 40 40 12 12 60
min-1

12
 0

00

 UKC
 UWG
 UWK

 AKC
 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

BD kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

57
Reinigen, Entrosten
Cleaning, descaling
Nettoyage, dérouillage

40 40 40 40 12 12 60
min-1

10
 0

00

9 
00

0

 UKC
 UWG
 UWK

 AKC
 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

FVOT kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

56

Reinigen, Glanzver
edeln, Entgraten
Cleaning, gloss  
finishing, deburring
Nettoyage, finition 
brillant, ébavurage

40 40 – – 12 12 60
min-1

10
 0

00

 UKC
 UWG
 UWK

 AKC
 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

SUN-Press® kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

59
Zunder entfernen
Removing scale
Retrait de calamine

40 – 40 40 12 – 60
min-1

13
 3

00

12
 2

00

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

DRS kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

62

Allgemein Planschleifen
General planing
Prépolissage plan 
général

60 50 80 80 12 12 80
min-1

13
 2

00

12
 2

00

8 
60

0

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

KFS CE II, CE, VA, AL kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

71

Allgemein Planschleifen
General planing
Prépolissage plan 
général

40 30 60 60 12 12 60
min-1

10
 0

00

10
 0

00

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

TZS-K, KFS-K kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3
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Schleifwerkzeuge für Winkelschleifer / Grinding tools for angle grinders / Outils abrasifs pour meuleuses d’angle

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 20 40 50 60 70 75 100 115 125 150 180 200 230

72

Reinigen, Entrosten,
Veredeln
Cleaning, descaling, 
refining
Nettoyage, dérouillage, 
affinage

30 20 60 60 12 12 40
min-1

8 
00

0

8 
00

0

6 
00

0

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

FVVS-K kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

58

Reinigen, Entrosten, Far-
bentfernen, Aufrauhen
Cleaning, descaling, 
removing paint, roughen
Nettoyage, dérouillage, 
décapage de peinture, 
rendre rugueux

60 – 60 60 – – 80
min-1

11
 0

00

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

RDBZ kW 0,3 0,7 1 1,5 2 3

59

Reinigen, Entrosten, Far-
bentfernen, Aufrauhen
Cleaning, descaling, 
removing paint, roughen
Nettoyage, dérouillage, 
décapage de peinture, 
rendre rugueux

25 – 35 35 – – 35
min-1

11
 0

00

10
 0

00

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

TDB kW 0,5 0,7 1

58

Reinigen, Entrosten, Far-
bentfernen, Aufrauhen
Cleaning, descaling, 
removing paint, roughen
Nettoyage, dérouillage, 
décapage de peinture, 
rendre rugueux

25 – 35 35 – – 35
min-1

11
 0

00

8 
50

0

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

TDBZ kW 0,5 0,7 1

53

Allgemein  
Hochglanzpolieren
General high-gloss 
polishing
Polissage  
régulier général

30 30 – 30 – – 50
min-1

7 
70

0

 UWG
 UWK –

 LWE
 LWG
 LWH

 WIG
 FSM
 SAM

–

FPS-LFS kW 1,5

Klettschleifscheiben für Exzenterschleifer / Hook & Loop discs for palm sanders / Disques auto-aggripants pour   ponceuse excentrique
Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 20 30 40 50 75 100 115 125 150 180 200 230

79

Allgemein Planschleifen 
und Farbentfernen
General planing and 
removing paint
Prépolissage plan général  
et décapage de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *
min-1

12
 0

00

– –  LOB – –

KPS-K AL kW 0,2 0,3

78

Allgemein Planschleifen 
und Farbentfernen
General planing and 
removing paint
Prépolissage plan général  
et décapage de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *
min-1

12
 0

00

– –  LOB – –

KPS-K VA kW 0,2 0,3

78

Hochleistung Planschlei-
fen und Farbentfernen
High-performance pla-
ning and removing paint
Prépolissage plan haute 
puissance et décapage 
de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *
min-1

12
 0

00

– –  LOB – –

KPS-K CE II kW 0,2 0,3

80

Allgemein Planschleifen 
und Farbentfernen
General planing and 
removing paint
Prépolissage plan général  
et décapage de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *
min-1

12
 0

00

– –  LOB – –

OPN PLUS kW 0,2 0,3

80
Allgemein Mattveredeln
General matt finishing
Finition mate générale

20 * 20 * 20 * 20 * 20 * 12 * 20 *
min-1

8 
00

0

– –  LOB – –

FVBG-S kW 0,2 0,3

* Die Schnittgeschwindigkeitswerte beziehen sich auf konzentrische Spindeln (Winkelschleifer). 35 m/s entspricht ungefähr 12000 UM des Exzenterschleifers. Für niedrigere  
  Schnittgeschwindigkeiten entsprechend UM vermindern. / Cutting speed figures refer to concentric spindles (angle grinders). 35 m/s corresponds to approximately 12000 rpm  
  of the palm sander. Reduce the rpm for lower cutting speeds. / Les valeurs de vitesse de coupe se rapportent aux broches concentriques (meuleuses d’angle). 
  35 m/s correspond à environ 12000 tours de la ponceuse excentrique. Pour les vitesses de coupe inférieures, diminuez selon UM.12
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Schleifscheiben für Kehlnahtschleifer / Abrasive discs for fillet weld grinders / Disques pour meuleuses de soudures d’angle
Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 14 19 25 50 75 100 115 125 140 150 175 200

86
Grobschleifen
Coarse grinding
Meulage grossier

28 12 – – 12 12 48
min-1

12
 0

00

6 
00

0

 UBC
 UKC

 ABC
 AKC  LBC

 WB
 FH
 WI

–

BVSB kW 0,2 0,3 0,5 1 × 

83
Entgraten, Veredeln
Deburring, refining
Ébavurage, affinage

25 12 – – 12 12 48
min-1

18
 0

00

12
 0

00

6 
00

0

 UBC
 UKC

 ABC
 AKC  LBC

 WB
 FH
 WI

–

SUN-Press® kW 0,3 0,5 1 × 

84
Reinigen, Entrosten
Cleaning, descaling
Nettoyage, dérouillage

15 12 – – 12 12 48 – 80
min-1

30
 0

00

20
 0

00

6 
00

0

 UBC
 UKC

 ABC
 AKC  LBC

 WB
 FH
 WI

 SMH
 SMA- 

   SMH
 ZX 55 
 UM-UT

BDS, BDR kW 0,2 0,5 6 × 

87
Veredeln
Refining
Affinage

12 12 – – 12 12 25
min-1

11
 0

00

8 
00

0

4 
00

0

3 
00

0

 UBC
 UKC

 ABC
 AKC  LBC

 WB
 FH
 WI

–

FVBG-S kW 0,3 0,5 1 × 

Schnellwechselsystem SUN-fix / Quick change system SUN-fix / Système de changement rapide SUN-fix

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 14 19 25 40 50 60 75 100 125 150 175 200

92

Allgemein Schleifen
auf kleinen Flächen
General grinding on 
small areas
Meulage courant sur  
de petites surfaces

40 30 40 40 12 12 50
min-1

20
 0

00

20
 0

00

20
 0

00

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

VA/ST, VA, CE II, AL, SC kW 0,2 0,3 0,5

94

Entgraten, Feinschleifen,
Reinigen, Veredeln
Deburring, fine grinding, 
cleaning, refining
Ébavurage, meulage fin,
nettoyage, affinage

30 20 – – 12 12 50
min-1

20
 0

00

20
 0

00

20
 0

00

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

FVVS kW 0,2 0,3 0,5

95

Sanft Reinigen, Veredeln
Gentle cleaning, refining
Nettoyage délicat, 
affinage

30 20 – – 12 12 50
min-1

20
 0

00

20
 0

00

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

FVBS kW 0,2 0,3 0,5

100

Fein Entgraten und 
Schleifen, Veredeln
Fine deburring and 
grinding, refining
Ébavurage fin et  
meulage, affinage

30 25 – – 12 12 50
min-1

20
 0

00

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

SUN-Press® kW 0,2 0,3 0,5

14
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Schnellwechselsystem SUN-fix / Quick change system SUN-fix / Système de changement rapide SUN-fix

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 14 19 25 40 50 60 75 100 125 150 175 200

101
Feinschleifen
Fine grinding
Meulage fin

28 30 – – 12 12 50
min-1

20
 0

00

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

BVSB kW 0,2 0,3 0,5

101
Allgemein Schleifen
General grinding
Meulage courant

40 30 50 50 12 12 50
min-1

20
 0

00

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

LFS, LFS-F kW 0,2 0,3 0,5

95

Reinigen, Farbent-
fernen, Entrosten
Cleaning, removing 
paint, descaling
Nettoyage, enlèvement 
de la couleur, dérouillage

30 – 34 34 12 12 30
min-1

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

FVOS kW 0,3

103

Strich- und 
Hochglanzpolieren
Line and high-gloss 
polishing
Polissage régulier  
et brillant

30 30 30 30 12 12 50
min-1

20
 0

00

12
 0

00

 UWC –

 LWB
 LPB
 LWC
 LVB
 LVC

 WI –

FSB kW 0,3

Schleifbänder für Bandschleifgeräte / Abrasive belts for belt sanders / Bandes abrasives pour ponceuses à bande

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 120 150 200

111
Grobschleifen
Coarse grinding
Meulage grossier

30 15 30 30 10 10 40
min-1

38
 0

00

25
 0

00

7 
00

0

6 
40

0

5 
10

0  UBC
 UTC
 UTG
 UBK

 ABC
 ATC

 LBB
 LBC
 LBH

 WB
 FTM
 BSG

 BSG 33

BSGB ZK, CE, CE II kW 0,2 0,3 1 1,5 2

113
Feinschleifen
Fine grinding
Meulage fin

30 15 20 20 10 10 40
min-1

38
 0

00

25
 0

00

7 
00

0

6 
40

0

5 
10

0  UBC
 UTC
 UTG
 UBK

 ABC
 ATC

 LBB
 LBC
 LBH

 WB
 FTM
 BSG

 BSG 33

BSGB AO, TZ, CG kW 0,2 0,3 1 1,5 2

114
Veredeln
Refining
Affinage

24 15 – 30 10 10 30
min-1

28
 0

00

19
 0

00

5 
70

0

4 
70

0

3 
80

0  UBC
 UTC
 UTG
 UBK

 ABC
 ATC

 LBB
 LBC
 LBH

 WB
 FTM
 BSG

–

BSGB FVV kW 0,2 0,3 1 1,5 2

Werkzeug ø bezieht sich auf die Antriebsrolle. Bei Geräten mit Antriebsrolle ø 20 und 30mm, die angegebene 
optimale Schnittgeschwindigkeit durch 4 teilen. / Tool ø refers to the drive roller. For devices with drive rollers 
of ø 20 and 30mm, divide the specified optimum cutting speed by 4. / Le ø de l’outil se réfère au rouleau  
d’entraînement. Pour les appareils avec le ø de rouleau d’entraînement de 20 et 30 mm, diviser la vitesse de 
coupe optimale indiquée par 4.

Beispiel / Example / Exemple 
Antriebsrolle / Driver roller / rouleau de propulsion ø 20mm

  24 m/s ÷ 4 = 6 m/s ≙ RPM 5'700

16
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Schleifwerkzeuge für Satiniermaschinen / Grinding tools for satin finishing machines / Outils abrasifs pour satineuses

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 20 30 40 50 60 75 90 100 110 120 150 200

119
Grobschleifen
Coarse grinding
Meulage grossier

25 – 30 30 10 10 35
min-1

9 
00

0

7 
50

0

6 
90

0

5 
50

0  UPG
 UPK
 USG
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

ESWB CE, CE II kW 1 1,5 2

119
Allgemein Schleifen
General grinding
Meulage courant

25 15 30 30 10 10 35
min-1

9 
00

0

6 
90

0

6 
90

0

5 
50

0  UPG
 UPK
 USG
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

ESWB AO, PSWB ZK kW 1 1,5 2

121
Feinschleifen
Fine grinding
Meulage fin

20 15 – – 10 10 35
min-1

12
 7

00

9 
50

0

4 
00

0

6 
 9

00

6 
90

0

5 
50

0  UPG
 UPK
 USG
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

ESWB TZ, CG kW 1 1,5 2

121

Veredeln, Satinieren,
Polieren, Reinigen
Refining, satin finishing, 
polishing, cleaning
Affinage, satinage
polissage, nettoyage

15 15 – – 10 10 30
min-1

4 
50

0

5 
50

0

5 
50

0

3 
20

0  UPG
 UPK
 USG
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

ESWB / PSWB FVV kW 1 1,5 2

124

Reinigen, Feinschleifen,
Entrosten, Veredeln
Cleaning, fine grinding, 
descaling, refining
Nettoyage, meulage fin,
dérouillage, affinage

18 15 – – 10 10 30
min-1

5 
70

0

 UPG
 UPK
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

FVSW kW 1 1,5 2

123
Allgemein Schleifen
General grinding
Meulage courant

20 15 20 20 15 15 35
min-1

6 
70

0

 UPG
 UPK
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

FSW, FSSW kW 1 1,5 2

124

Veredeln, Satinieren,
Polieren, Reinigen
Refining, satin finishing, 
polishing, cleaning
Affinage, satinage
polissage, nettoyage

10 10 – – 10 10 20
min-1

5 
70

0

 UPG
 UPK
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

FVVW, FVVGW kW 1 1,5 2

125

Veredeln, Satinieren,
Polieren
Refining, satin finishing, 
polishing
Affinage, satinage, 
polissage

10 10 – – 10 10 15
min-1

3 
00

0

 UPG
 UPK
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

KEFR kW 1 1,5 2

122
Reinigen, Entrosten
Cleaning, descaling
Nettoyage, dérouillage

20 15 20 20 12 12 30
min-1

5 
70

0

 UPG
 UPK
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

FVOW kW 1 1,5 2

125

Veredeln, Satinieren,
Polieren
Refining, satin finishing, 
polishing
Affinage, satinage
polissage

15 10 – 15 – – 20
min-1

3 
40

0

 UPG
 UPK
 USK

–  LLG

 FH
 WH
 FSM
 SWH

–

FVVW CRS kW 1 1,5 2

18
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Hartmetallfräser, Schleifstifte / Tungsten carbide burrs, Mounted points / Fraises en carbure de tungstène, Meules de forme

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 3 6 8 10 12 15 16 20 25 30 35 40 45 50 60

129
Fräsen, Entgraten
Milling, deburring
Fraisage, ébavurage

12 12 12 10 12 12 15
min-1

90
 0

00

50
 0

00

40
 0

00

40
 0

00

35
 0

00

25
 0

00

 USC
 USG
 USK

 ASC  LSA
 LWA
 LSB
 LLB
 LWB
 LSC
 LLC
 LWC
 LSE
 LLE
 LSG
 LLG
 LLH

 FH
 WI

 SMH
 SMA
 SMH
 ZX 55
 UM-UT

HM kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

150

Grobschleifen, Entgraten
Coarse grinding, 
deburring
Meulage grossier, 
ébavurage

– – 40 40 12 12 45
min-1

20
6 

10
0

93
 6

00

87
 6

00

95
 4

00

73
 4

00

59
 6

00

47
 7

00

32
 9

00

23
 8

00

17
 2

00

14
 3

00

AR‐O (V) kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

152
Grobschleifen
Coarse grinding
Meulage grossier

35 – 40 40 12 12 45
min-1

85
 0

00

60
 0

00

55
 0

00

43
 0

00

34
 0

00

28
 5

00

24
 5

00

21
 5

00

17
 0

00

(B) kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

155
Grob- und Feinschleifen
Coarse and fine grinding
Meulage grossier et fin

12 10 – 12 12 12 45
min-1

66
 0

00

40
 0

00

60
 0

00

38
 0

00

35
 0

00

23
 0

00

BV GFX kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

156

Feinentgraten und -schlei-
fen, Hairline veredeln
Fine deburring and grin-
ding, hairline finishing
Ébavurage fin, rectification  
fine, affinage hairline

12 12 – – 12 12 45
min-1

50
 0

00

34
 0

00

27
 5

00

30
 7

00

38
 0

00

32
 5

00

SUN-Press® kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

158
Genaues Feinschleifen
Exact fine grinding
Meulage fin précis

12 10 15 15 12 12 15
min-1

40
 0

00

37
 0

00

35
 0

00

20
 0

00

15
 0

00

10
 0

00

FPA kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

159

Hochglanzpolieren an 
sehr kleinen Stellen
High-gloss polishing  
very small points
Polissage haute brillance  
dans de très petits 
endroits

10 10 10 10 10 10 10
min-1

30
 0

00

18
 0

00

9 
50

0

7 
50

0

6 
00

0

FPK kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

20
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Schleifwerkzeuge mit Schaft / Grinding tools with shafts / Outils abrasifs sur tige

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 10 15 20 25 30 35 40 45 50 60 70 75 80 100 150

162
Allgemein Schleifen
General grinding
Meulage courant

24 20 30 24 12 12 30
min-1

33
 0

00

33
 0

00

26
 0

00

23
 0

00

17
 0

00

14
 0

00

11
 0

00

8 
00

0

 USC
 USG
 USK

 ASC  LSB
 LLB
 LWB
 LSC
 LLC
 LWC
 LSE
 LLE
 LSG
 LLG
 LLH

 FH
 WI
 SWH

–

FSW kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

165

Mattes Feinschleifen,  
Strichpolieren
Matt fine grinding,  
line polishing
Rectification fine mate,  
polissage régulier

20 15 – 20 – – 30
min-1

13
 0

00

8 
00

0

5 
50

0

FVSK kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

166

Mattstrichpolieren,  
Satinieren
Matt line polishing,  
satin finishing
Polissage régulier mat,  
satinage

20 15 – 20 – – 25
min-1

13
 0

00

10
 6

00

11
 0

00

8 
00

0

6 
00

0

6 
00

0

FVVK, FVVGK, FVBK, FVBG kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

168

Matt: Feinschleifen,  
Reinigen, Farbentfernen
Matt: Fine grinding,  
cleaning, removing paint
Mat : Meulage fin, nettoyage,  
décapage de peinture

20 15 – 20 12 12 30
min-1

8 
00

0

6 
00

0

FVVK CP kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

168

Satinierblenden auf  
geschliffene Profile (Gehrung)
Satin masking on  
ground profiles (mitre)
Masquage satiné sur les  
profils polis (onglet)

15 10 – 15 – – 34
min-1

8 
00

0

FVVK CRS kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

169

Grob: Entrosten,  
Farbentfernen, Reinigen
Coarse: descaling,  
removing paint, cleaning
Grossier : Dérouillage, décapage  
de peinture, nettoyage

20 – 20 20 12 12 30
min-1

8 
00

0

6 
00

0

4 
00

0

FVOK kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

169

Fein: Entgraten, Reinigen, Farbentfer
nen, Veredeln, Anlassfarbentfernen /  
Fine: deburring, cleaning, removing 
paint, Refining, removing annealing 
colours / Fin : ébavurage, nettoyage, 
décapage de peinture, affinage, 
décapage des couleurs de revenu

15 12 – – 12 12 30
min-1

10
 0

00

10
 0

00

BDK kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

170

Entgraten, Farbentfernen, Reinigen,  
Anlassfarbentfernen / Deburring, 
removing paint, cleaning, removing  
annealing colours / Ébavurage, 
décapage de peinture, nettoyage, 
décapage des couleurs de revenu

25 – 25 20 12 – 25
min-1

24
 0

00

16
 0

00

12
 0

00

10
 0

00

8 
00

0

7 
00

0

6 
00

0

5 
00

0

RDBS kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

171

Hochleistung: Entgraten, Farbentfernen,  
Reinigen, Anlassfarbentfernen / High-
performance: Deburring, removing 
paint, cleaning, removing annealing 
colours / Haute puissance : Ébavurage, 
décapage de peinture, nettoyage, 
décapage des couleurs de revenu

80 – 80 80 – – 80
min-1

20
 0

00

RDBZ-S kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

171

Entgraten, Farbentfernen, Reinigen, 
Anlassfarbentfernen / Deburring, 
removing paint, cleaning, removing 
annealing colours / Ébavurage, 
décapage de la peinture, nettoyage, 
décapage des couleurs de revenu

10 – 10 10 – – 25
min-1

10
 0

00

18
 0

00

15
 0

00

PDB kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

170

Hochleistung: Entgraten, Farbentfernen,  
Reinigen, Anlassfarbentfernen / High-
performance: Deburring, removing 
paint, cleaning, removing annealing 
colours / Haute puissance : Ébavurage, 
décapage de peinture, nettoyage, 
décapage des couleurs de revenu

10 – 10 10 – – 25
min-1

22
 0

00

20
 0

00

16
 0

00

PDBZ kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

22



25

Schleifwerkzeuge mit Träger / Grinding tools with holders / Outils abrasifs avec support

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 5 8 10 12 15 20 22 25 40 45 50 60 75 90 100 120

174

Allgemeines  
genaues Schleifen
General exact grinding
Meulage précis courant

24 15 30 24 12 12 30 *
min-1

27
 0

00

26
 0

00

25
 0

00

15
 0

00

12
 0

00

12
 0

00

11
 4

00

8 
00

0

5 
00

0

6 
90

0

6 
90

0

4 
00

0

 USC
 USG
 USK

 ASC  LSA
 LWA
 LSB
 LLB
 LWB
 LSC
 LLC
 LWC
 LSE
 LLE
 LSG
 LLG
 LLH

 FH
 WI
 SWH

 SMH
 SMA

ESB ZK, CE, CE II kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

180
Allgemein Mattpolieren
General matt polishing
Polissage mat courant

16 10 – 16 12 12 20 *
min-1

5 
00

0

4 
20

0

3 
80

0

3 
20

0

ESB, PSWB, ESWB FVV kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

184

Genaues Schleifen an 
schwer zugänglichen Stellen
Accurately grinding parts 
that are hard to access
Meulage précis sur des 
endroits difficiles d’accès

10 12 12 10 10 10 12 *
min-1

40
 0

00

20
 0

00

16
 0

00

12
 0

00

11
 0

00

PCK kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

183

Genaues Schleifen an 
schwer zugänglichen Stellen
Accurately grinding parts 
that are hard to access
Meulage précis sur des 
endroits difficiles d’accès

8 5 10 8 8 8 10 *
min-1

12
 0

00

12
 0

00

12
 0

00

12
 0

00

10
 0

00

PCH kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

187

Allgemeines Schleifen  
in Innenradien
General grinding  
of inside radii
Meulage courant dans  
les rayons intérieurs

8 5 10 8 8 8 10 *
min-1

25
 0

00

17
 0

00

14
 0

00

12
 0

00

SF, SFK kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

223

Allgemeines Blenden,  
Farbentfernen, Reinigen
General masking, removing 
paint, cleaning
Brillance courant, décapage  
de peinture, nettoyage

6 6 6 6 6 6 8
min-1

3 
00

0

FVV-B (Mini-Mandrel) kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

* Die max. Drehzahl vom Träger unbedingt beachten. Kleinste der beiden nicht überschreiten. / Please observe max.  
  holder speed. Do not exceed the lower of the two. / Respecter impérativement la vitesse de rotation max. du support.  
  Ne pas dépasser le plus petit des deux.
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Schleifwerkzeuge mit Spanndorn / Grinding tools with clamping mandrels / Outils abrasifs avec porte-outils

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 14 19 25 35 50 75 100 125 150 200 250 300 350 400 450

190

Inox: Aggressives Feinschleifen; 
NE, FVK: Grobschleifen
Inox: aggressive fine grinding;  
NE, FVK: coarse grinding
Inox : meulage fin agressif ;
NE, FVK : meulage grossier

35 25 – – 12 12 47
min-1

17
 9

00

12
 0

00

 USC
 USG
 USK

 ASC  LSB
 LLB
 LWB
 LSC
 LLC
 LWC
 LSE
 LLE
 LSG
 LLG
 LLH

 FH
 WI
 SWH

 SMH
 SMA

BVSB kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

191

Gleichzeitig Schleifen  
und Glanzveredeln
Simultaneous grinding  
and gloss finishing
Meulage et finition brillante  
en même temps

30 25 – – 12 12 47
min-1

18
 0

00

12
 0

00

SUN-Press® kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

190

Reinigen, Entrosten, Entgraten, 
Farbabtragen / Cleaning, desca-
ling, deburring, removing paint /
Nettoyage, dérouillage, ébavu
rage, enlèvement de peinture

20 – 20 12 12 12 30
min-1

6 
00

0

5 
70

0

4 
00

0

2 
80

0

FVOS kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

192

Fein: Entgraten, Reinigen, Farbentfer
nen, Veredeln, Anlassfarbentfernen /  
Fine: Deburring, cleaning, removing 
paint, refining, removing annealing 
colours / Fin : Ébavurage, nettoyage, 
décapage de peinture, affinage, 
décapage de couleurs de revenu

15 10 – – 10 10 30
min-1

35
 0

00

35
 0

00

35
 0

00

30
 0

00

20
 0

00

BDS kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5

193

Feinschleifen in  
Rohrinnenwand
Fine grinding inside pipes
Meulage fin dans la  
paroi interne du tuyau

30 16 35 32 12 12 40
min-1

20
 0

00

10
 0

00

8 
00

0

SK, SR kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5 2

194
Reinigen, Veredeln
Cleaning, refining
Nettoyage, affinage

30 20 – – 12 12 30
min-1

11
 0

00

8 
00

0

4 
00

0

3 
00

0

FVBG-S kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5 2

195
Allgemein Schleifen
General grinding
Meulage courant

35 – 45 35 12 – 45
min-1

8 
60

0

6 
90

0

NSV kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5 2

196

Reinigen, Entrosten,  
Entgraten, Farbabtragen
Cleaning, descaling,  
deburring, removing paint
Nettoyage, dérouillage, ébavurage,  
enlèvement de peinture

28 – 35 18 – – 35
min-1

8 
50

0

6 
50

0

5 
00

0

4 
20

0

RDB kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5 2

197

Reinigen, Entgraten,  
Farbabtragen
Cleaning, deburring,  
removing paint
Nettoyage, ébavurage,  
enlèvement de peinture

16 – 20 16 12 – 60
min-1

5 
00

0

4 
50

0

3 
00

0

RNB kW 0,1 0,3 0,6 1 1,5 2
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Schleifräder / Abrasive wheels / Roues abrasives

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 15 25 35 45 50 65 75 85 100 120 125 150 165 175 200

200

Feinschleifen,  
Hairline-Veredeln
Fine grinding,  
hairline finishing
Meulage fin,  
affinage hairline

8 8 – 8 8 12 12
min-1

2 
80

0

 USK – –
 FH
 WH
 SWH

–

BSK kW 1 1,5 2

202
Allgemein Schleifen
General grinding
Meulage courant

24 20 24 24 12 12 30
min-1

4 
00

0

 USK –  LLG 4
 FH
 WH
 SWH

–

FSW, FSSW kW 1 1,5 2

203

Feinschleifen und  
matt veredeln
Fine grinding and 
matt finishing
Meulage fin et  
affinage mat

20 15 – 20 12 12 25
min-1

3 
00

0

 USK – –
 FH
 WH
 SWH

–

FVSR kW 1 1,5 2

204
Matt veredeln
Matt finishing
Affinage mat

20 15 – 20 12 12 25
min-1

3 
20

0

3 
00

0

 USK – –
 FH
 WH
 SWH

–

FVVR, FVVGR kW 1 1,5 2

205
Grob Matt veredeln
Coarse matt finishing
Affinage grossier mat

20 15 – 20 12 12 25
min-1

3 
40

0

2 
50

0

 USK – –
 FH
 WH
 SWH

–

FVVR CP kW 1 1,5 2

206

Fein Entgraten  
und Glanzveredeln
Fine deburring  
and gloss finishing
Ébavurage fin et  
affinage brillant

35 25 – 35 12 12 47
min-1

6 
00

0

4 
50

0

 USK –  LLG 4
 FH
 WH
 SWH

–

SUN-Roll® kW 1 1,5 2

207

Fein: Entgraten, Reinigen, Farbentfer
nen, Veredeln, Anlassfarbentfernen /  
Fine: deburring, cleaning, removing 
paint, refining, removing annealing 
colours / Fin : Ébavurage, nettoyage, 
décapage de peinture, affinage, 
décapage de couleurs de revenu

15 12 – – 12 12 30
min-1

6 
00

0

 USK – –
 FH
 WH
 SWH

–

BDR kW 1 1,5 2
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Werkzeuge für Poliermaschinen / Tools for polishing machines / Outils pour polisseuses

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 5 10 15 20 25 30 45 50 80 100 120 150 175 200 250

210

Hochglanzpolieren von 
Kleinteilen aus Metall
High-gloss polishing 
small metal parts
Polissage à haute bril-
lance de petites pièces 
métalliques

8 8 – 8 8 8 10
min-1

6 
00

0

4 
50

0

2 
30

0

1 
80

0

1 
50

0

1 
30

0

1 
10

0

1 
10

0

 USC
 USG
 USK

 ASC
 LLC 4
 LLG 4
 LLH 4

 FH
 WH
 SWH

–

FPS kW 1 1,5 2 3

212

Hochglanzpolieren von 
weichen NE-Metallen 
High-gloss polishing 
soft non-ferrous metals
Polissage à haute bril-
lance des métaux non 
ferreux doux

20 20 – 20 12 12 25
min-1

6 
00

0

5 
00

0

4 
00

0

3 
20

0

2 
70

0

2 
50

0

2 
00

0

 USC
 USG
 USK

 ASC
 LLC 4
 LLG 4
 LLH 4

 FH
 WH
 SWH

–

SS kW 1 1,5 2 3

213

Vorpolieren und Bürsten 
von Inox-Stählen
Prepolishing and  
brushing inox steels
Pré-polissage et bros-
sage des aciers Inox

20 20 – 20 12 12 25
min-1

4 
00

0

2 
80

0

2 
00

0

 USC
 USG
 USK

 ASC
 LLC 4
 LLG 4
 LLH 4

 FH
 WH
 SWH

–

VPR kW 1 1,5 2 3

214

Allgemein Polieren  
und Bürsten
General polishing  
and brushing
Polissage courant et 
brossage 

20 20 – 20 12 12 25
min-1

4 
00

0

2 
80

0

2 
00

0

 USC
 USG
 USK

 ASC
 LLC 4
 LLG 4
 LLH 4

 FH
 WH
 SWH

–

PR kW 1 1,5 2 3

214

Allgemein  
Hochglanzpolieren
General high-gloss 
polishing
Polissage courant  
haute brillance

20 20 – 20 12 12 25
min-1

4 
00

0

2 
80

0

2 
00

0

 USC
 USG
 USK

 ASC
 LLC 4
 LLG 4
 LLH 4

 FH
 WH
 SWH

–

HPR kW 1 1,5 2 3

Werkzeuge für Poliermaschinen / Tools for polishing machines / Outils pour polisseuses

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

Werkzeug ø / max. zulässige Drehzahl / minimal erforderliche Antriebsleistung
Tool dia. / max. RPM / minimum power required
ø Outil / Vitesse max. adm. / Puissance d’entraînement minimale

Antriebsart
Drive type
Type d’entraînement

m/s mm 5 10 15 20 25 30 45 50 75 125 150 180 200 225 250

216

Vorpolieren und Polieren 
auf diversen Oberflächen
Prepolishing and polis-
hing various surfaces
Pré-polissage et polissage  
sur différentes surfaces

12 12 – – 12 12 20
min-1

4 
00

0

3 
00

0

 UPH –  LPC
 WIG
 FSM
 SAM

–

FPS-K kW 1 1,5

216

Feinpolieren von Lack 
und diversen Oberflächen
Fine polishing varnish 
and various surfaces
Polissage fin du vernis et 
de diverses surfaces

12 12 – – 12 12 20
min-1

4 
00

0

3 
00

0

 UPH –  LPC
 WIG
 FSM
 SAM

–

WPS-K kW 1 1,5

216

Hologrammentfernen 
bei Lack
Removing holograms 
from varnish
Décapage d’hologram-
me pour vernis

– – – – – 6 12
min-1

2 
00

0

1 
50

0

 UPH –  LPC
 WIG
 FSM
 SAM

–

PSM-K kW 1 1,5
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Schleifmittelrechner
Abrasive calculator
Calculateur d’abrasif

Untenstehende Tabelle dient zur Ermittlung  
der Arbeitsdrehzahlen auf Basis des 
Schleifmitteldurchmesser und Schnittge-
schwindigkeit in m/s.

The table below is used to determine  
the operating speeds on the basis of the 
abrasive diameter and cutting speed in m/s.

Le tableau ci-dessous permet de  
déterminer les régimes de travail sur la 
base du diamètre de l’abrasif et de la  
vitesse de coupe en m/s.

Drehzahlen min-1 / Speed min-1 / Vitesse min-1

Werkzeug ø 
Tool ø
Outil ø

Schnittgeschwindigkeiten
Cutting speed
Vitesses de coupe

mm m/s

2 4 6 8 10 12 14 15 16 18 20 24 25

2 19.000 38.200 57.300 76.300 95.400

3 12.700 25.400 38.200 50.900 63.600 76.300 89.000 95.400

4 9.500 19.100 28.600 38.200 47.700 57.300 66.800 71.500 76.300 85.900 95.400

5 7.600 15.200 22.900 30.500 38.200 45.800 53.400 57.300 61.100 68.700 76.300 91.600 95.400

6 6.300 12.700 19.100 25.400 31.800 38.200 44.500 47.700 50.900 57.300 63.600 76.300 79.500

8 4.700 9.500 14.300 19.100 23.800 28.600 33.400 35.800 38.200 42.900 47.700 57.300 59.600

10 3.800 7.600 11.400 15.200 19.100 22.900 26.700 28.600 30.500 34.600 38.200 45.800 47.700

12 3.100 6.300 9.500 12.700 15.900 19.000 22.200 23.800 25.400 28.600 31.800 38.100 39.700

14 2.700 5.400 8.100 10.900 13.600 16.300 19.000 20.400 21.800 24.500 27.200 32.700 34.000

15 2.500 5.000 7.600 10.100 12.700 15.200 17.800 19.000 20.300 22.900 25.400 30.500 31.800

16 2.300 4.700 7.100 9.500 11.900 14.300 16.700 17.800 19.000 21.400 23.800 28.600 29.800

19 2.000 4.000 6.000 8.000 10.000 12.000 14.000 15.000 16.000 18.000 20.000 24.100 25.100

20 1.900 3.800 5.700 7.600 9.500 11.400 13.300 14.300 15.200 17.100 19.000 22.900 23.800

22 1.700 3.400 5.200 6.900 8.600 10.400 12.100 13.000 13.800 15.600 17.300 20.800 21.600

25 1.500 3.000 4.500 6.100 7.600 9.100 10.600 11.400 12.200 13.700 15.200 18.300 19.000

30 1.200 2.500 3.800 5.000 6.300 7.600 8.900 9.500 10.100 11.400 12.700 15.200 15.900

35 1.000 2.100 3.200 4.300 5.400 6.500 7.600 8.100 8.700 9.800 10.900 13.000 13.600

40 900 1.900 2.800 3.800 4.700 5.700 6.600 7.100 7.600 8.500 9.500 11.400 11.900

45 800 1.600 2.500 3.300 4.200 5.000 5.900 6.300 6.700 7.600 8.400 10.100 10.600

50 700 1.500 2.200 3.000 3.800 4.500 5.300 5.700 6.100 6.800 7.600 9.100 9.500

60 600 1.200 1.900 2.500 3.100 3.800 4.400 4.700 5.000 5.700 6.300 7.600 7.900

70 500 1.000 1.600 2.100 2.700 3.200 3.800 4.000 4.300 4.900 5.400 6.500 6.800

75 500 1.000 1.500 2.000 2.500 3.000 3.500 3.800 4.000 4.500 5.000 6.100 6.300

80 400 900 1.400 1.900 2.300 2.800 3.300 3.500 3.800 4.200 4.700 5.700 5.900

90 400 800 1.200 1.600 2.100 2.500 2.900 3.100 3.300 3.800 4.200 5.000 5.300

100 300 200 1.100 1.500 1.900 2.200 2.600 2.800 3.000 3.400 3.800 4.500 4.700

115 600 900 1.300 1.600 1.900 2.300 2.400 2.600 2.900 3.300 3.900 4.100

120 600 900 1.200 1.500 1.900 2.200 2.300 2.500 2.800 3.100 3.800 3.900

125 600 900 1.200 1.500 1.800 2.100 2.200 2.400 2.700 3.000 3.600 3.800

150 700 1.000 1.200 1.500 1.700 1.900 2.000 2.200 2.500 3.000 3.100

165 600 900 1.100 1.300 1.600 1.700 1.800 2.000 2.300 2.700 2.800

175 600 800 1.000 1.300 1.500 1.600 1.700 1.900 2.100 2.600 2.700

180 600 800 1.000 1.200 1.400 1.500 1.600 1.900 2.100 2.500 2.600

200 700 900 1.100 1.300 1.400 1.500 1.700 1.900 2.200 2.300

230 600 800 900 1.100 1.200 1.300 1.400 1.600 1.900 2.000

250 600 700 900 1.000 1.100 1.200 1.300 1.500 1.800 1.900

Drehzahlen min-1 / Speed min-1 / Vitesse min-1

Werkzeug ø 
Tool ø
Outil ø

Schnittgeschwindigkeiten
Cutting speed
Vitesses de coupe

mm m/s

28 30 34 35 38 40 44 45 48 50 60 80

2

3

4

5

6 89.100 95.400

8 66.800 71.600 81.100 83.500 90.700 95.400

10 53.400 57.200 64.900 66.800 72.500 76.300 84.000 85.900

12 44.500 47.700 54.000 55.600 60.400 63.600 70.000 71.500 76.300 79.500

14 38.100 40.900 46.300 47.700 51.800 54.500 60.000 61.300 65.400 68.100 81.800

15 35.600 38.100 43.200 44.500 48.300 50.900 56.000 57.200 61.000 63.600 76.300

16 33.400 35.700 40.500 41.700 45.300 47.700 52.500 53.600 57.200 59.600 71.500 95.400

19 28.100 30.100 34.100 35.100 38.100 40.100 44.200 45.200 48.200 50.200 60.200 80.300

20 26.700 28.600 32.400 33.400 36.200 38.100 42.000 42.900 45.800 47.700 57.200 76.300

22 24.200 26.000 29.500 30.300 32.900 34.700 38.100 39.000 41.600 43.300 52.000 69.400

25 21.300 22.900 25.900 26.700 29.000 30.500 33.600 34.300 36.600 38.100 45.800 61.000

30 17.800 19.000 21.600 22.200 24.100 25.400 28.000 28.600 30.500 31.800 38.100 50.900

35 15.200 16.300 18.500 19.000 20.700 21.800 24.000 24.500 26.100 27.200 32.700 43.600

40 13.300 14.300 16.200 16.700 18.100 19.000 21.000 21.400 22.900 23.800 28.600 38.100

45 11.800 12.700 14.400 14.800 16.100 16.900 18.600 19.000 20.300 21.200 25.400 33.900

50 10.600 11.400 12.900 13.300 14.500 15.200 16.800 17.100 18.300 19.000 22.900 30.500

60 8.900 9.500 10.800 11.100 12.000 12.700 14.000 14.300 15.200 15.900 19.000 25.400

70 7.600 8.100 9.200 9.500 10.300 10.900 12.000 12.200 13.000 13.600 16.300 21.800

75 7.100 7.600 8.600 8.900 9.600 10.100 11.200 11.400 12.200 12.700 15.200 20.300

80 6.600 7.100 8.100 8.300 9.000 9.500 10.500 10.700 11.400 11.900 14.300 19.000

90 5.900 6.300 7.200 7.400 8.000 8.400 9.300 9.500 10.100 10.600 12.700 16.900

100 5.300 5.700 6.400 6.600 7.200 7.600 8.400 8.500 9.100 9.500 11.400 15.200

115 4.600 4.900 5.600 5.800 6.300 6.600 7.300 7.400 7.900 8.300 9.900 13.200

120 4.400 4.700 5.400 5.500 6.000 6.300 7.000 7.100 7.600 7.900 9.500 12.700

125 4.200 4.500 5.100 5.300 5.800 6.100 6.700 6.800 7.300 7.600 9.100 12.200

150 3.500 3.800 4.300 4.400 4.800 5.000 5.600 5.700 6.100 6.300 7.600 10.100

165 3.200 3.400 3.900 4.000 4.300 4.600 5.000 5.200 5.500 5.700 6.900 9.200

175 3.000 3.200 3.700 3.800 4.100 4.300 4.800 4.900 5.200 5.400 6.500 8.700

180 2.900 3.100 3.600 3.700 4.000 4.200 4.600 4.700 5.000 5.300 6.300 8.400

200 2.600 2.800 3.200 3.300 3.600 3.800 4.200 4.200 4.500 4.700 5.700 7.600

230 2.300 2.400 2.800 2.900 3.100 3.300 3.600 3.700 3.900 4.100 4.900 6.600

250 2.100 2.200 2.500 2.600 2.900 3.000 3.300 3.400 3.600 3.800 4.500 6.100
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Outils abrasifs 
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Hinweise zu Produkten
Notes on products
Indications sur les produits

Strukturierte Schleifmittel
Structured abrasives
Outils abrasifs structurés

Hochwertige Präzisionswerkzeuge, entwickelt 
zur Prozessoptimierung und Einsparung von 
Bearbeitungszeiten. Überzeugen durch eine 
erhöhte Zerspanleistung, lange Lebensdauer 
und bessere Oberflächengüte. Daher können 
Arbeitsschritte und Werkzeugwechsel massiv 
reduziert werden. 

High-quality precision tools, developed for 
optimising processes and reducing proces­
sing times. Excellent cutting performance, 
long lifespan and better surface quality. 
Greatly reduce the amount of work and the 
number of tool-changes.

Des outils de précision de haute qualité, 
développés pour l’optimisation des processus 
et la réduction des temps de traitement. Ils 
convainquent par une performance d’usinage 
accrue, une longue durée de vie et une meil­
leure finition de surface. Par conséquent, les 
étapes de travail et les changements d’outils 
peuvent être massivement réduits.

CE II CG TZ

Hochleistungs-Schleifwerkzeuge mit präzisionsge
formten keramischen Schleifkörnern. Für einen  
maximalen und schnellen Abtrag. Geringere Wärme
entwicklung und Unregelmässigkeiten, da die Körner 
gleichmässig in die Oberfläche eindringen.

High-performance grinding tools with precision-
formed ceramic abrasive grains. For maximum, fast 
abrasion. Less heat production and inconsistencies, 
since the grains penetrate the surface evenly. 

Outils abrasifs performants avec grains abrasifs céra-
miques de précision. Pour un enlèvement maximum 
et rapide. Réduction du développement de la chaleur 
et des irrégularités car les grains pénètrent uniformé-
ment dans la surface.

Kompaktkorn mit sehr offener Streuung. Effiziente 
Abtrags-Leistung bei gleichmässiger und konstanter 
Oberflächenrauheit. Überzeugt durch eine sehr lange  
Standzeit und geringe Staubentwicklung.

Compact grain with very open spread. Efficient abra
sion rate with uniform and constant surface rough
ness. Impressively long service life and minimal 
dust production.

Grain compact avec dispersion très ouverte. Perfor
mance d’enlèvement efficace avec une rugosité 
de surface uniforme et constante. Séduit par une 
très longue durée de vie et une faible génération de 
poussière.

Präzisionswerkzeuge zum Veredeln und Finishen. 
Es entsteht ein hochqualitatives, gleichbleibendes 
und reproduzierbares Strichbild. Die Anzahl der 
Schleifschritte und somit die Rüstkosten können 
drastisch gesenkt werden.

Precision tools for refining and finishing. They produce  
a high-quality, consistent and reproducible sanding 
pattern. The number of sanding stages can be 
significantly reduced, and with them the cost of 
equipping. 

Outils de précision pour le traitement et la finition. 
Le résultat est un aspect rectiligne de haute qualité, 
constant et reproductible. Le nombre d’étapes de 
meulage et donc les coûts d’installation peuvent 
être considérablement réduits.

Schleifhilfsmittel
Grinding agent 
Outil abrasif

Die meisten unserer Schleifbänder und Schleif­
scheiben sind mit einer schleifaktiven Schicht 
ausgestattet. Dies erhöht die Lebensdauer des  
Schleifkorns und reduziert die Wärmeentwick­
lung und somit Folgeschäden am Werkstück. 
Ausserdem wird die Spanabfuhr gefördert, was  
zu einer erhöhten Schnittleistung führt und 
das Zusetzen des Schleifmittels reduziert.

Most of our abrasive belts and discs are given 
an active abrasive coating. This increases the 
abrasive grain’s lifespan and reduces heat 
production – and with it any damage done to 
the workpiece. It also promotes the removal  
of cuttings, which increases the cutting rate 
and reduces abrasive clogging.

La plupart de nos manchons abrasifs et de nos 
disques abrasifs sont équipés d’une couche 
active abrasive. Ceci augmente la durée de  
vie du grain abrasif et réduit le développement  
de la chaleur et donc les dommages consé­
cutifs sur la pièce. En outre, l’élimination des 
copeaux est favorisée, ce qui conduit à une 
performance de coupe accrue et réduit l’en­
crassement de l’abrasif.

Die Werkzeugvielfalt für höchste Ansprüche
A wide variety of tools for the most demanding requirements
La diversité des outils pour les plus grandes exigences

Suhner bietet Komplettlösungen durch ein 
optimal aufeinander abgestimmtes Maschinen-  
und Schleifmittelsortiment für höchste An­
sprüche. Unsere Schleifwerkzeuge sind zur  
Prozessoptimierung für alle Arten der abrasiven  
Oberflächenbearbeitung ausgerichtet.  
Vom Schruppen und Schleifen mit höchster 
Spanabnahme bis zum präzisen Fräsen, 
Bürsten und Polieren – Schleifwerkzeuge 
von Suhner überzeugen durch hochwertige 
Qualität und Zuverlässigkeit.

Suhner offers complete solutions consisting 
of a perfectly balanced range of machines 
and abrasives for the toughest demands.  
Our grinding tools are designed to improve 
any kind of abrasive surface processing. 
From roughening and grinding with enhanced 
material removal, to precise milling, brushing 
and polishing – Suhner grinding tools offer 
impressive quality and reliability.

Suhner propose des solutions complètes 
grâce à une gamme de machines et d’outils 
abrasifs parfaitement adaptée aux exigences 
les plus élevées. Nos outils abrasifs sont des­
tinés à l’optimisation des processus pour tous 
les types de finition de surface abrasive. Du 
rabotage et du meulage avec une élimination 
maximale des copeaux jusqu’au fraisage, 
brossage et polissage précis, les outils abra­
sifs Suhner séduisent par leur haute qualité et 
leur fiabilité. 

Schleifkorn
Abrasive grain
Grains abrasifs

Schleifkörner werden bei gebundenen Werk­
zeugen und bei Schleifmitteln auf Unterlage 
eingesetzt. Der Kornbereich liegt je nach 
Werkzeugtyp zwischen P 24 (Spanabnahme) 
und P 2500 (Polieren). Es wird zwischen  
4 Korntypen unterschieden, welche über 
unterschiedliche Eigenschaften verfügen. 

Abrasive grains are applied to backings in  
bonded tools and abrasives. Grain sizes range  
from P 24 (material removal) to P 2500 (polis­
hing), depending on tool type. We differentiate 
between 4 grain types, each of which has 
different properties. 

Les grains abrasifs sont appliqués sur les outils 
agglomérés et sur les outils abrasifs. Selon le 
type d’outil, la gamme de grain se situe entre 
P 24 (enlèvement des copeaux) et P 2500  
(polissage). Il y a une distinction entre 4 types  
de grains, qui ont des propriétés différentes. 

AO ZK SC CE
Aluminiumoxid
Aluminium oxide
Oxyde d’aluminium

Zirkonkorund
Zirconia aluminia
Oxyde de zirconium

Siliziumkarbid
Silicon carbide
Carbure de silicium

Keramikkorn
Ceramic grain
Grains céramique

Mittelmässig hart und resistent, jedoch 
weniger scharf als andere Körner.  
Benötigt wenig Anpressdruck.

Moderately hard and resistant, but less 
sharp than other grains. Requires little 
contact pressure.

Moyennement dur et résistant, mais 
moins pointu que les autres grains. 
Nécessite une faible pression de 
contact.

Mittelharte, sehr scharfe, robuste und 
hitzeresistente Körnung. Optimal für 
schwere maschinelle Bearbeitung mit 
hohem Anpressdruck.

Medium-hardness, very sharp, resili-
ent and heat-resistant grains. Ideal for 
heavy machine processing involving 
high contact pressures.

Grains mi-durs, très tranchants, 
robustes et résistants à la chaleur. 
Optimal pour l’usinage lourd avec une 
pression de contact élevée.

Hartes und scharfes Schleifkorn,  
jedoch sehr fragil. Geringer Anpress
druck nötig. Für exotische Metalle 
aber auch NE-Metallen und Plastik 
geeignet.

Hard and sharp abrasive grain, but 
very fragile. Low contact pressure 
required. Suitable for exotic metals as 
well as non-ferrous metals and plastic.

Grain abrasif dur et tranchant, mais 
très fragile. Pression de contact faible 
nécessaire. Convient aux métaux 
exotiques mais aussi aux métaux non 
ferreux et aux plastiques.

Hartes und zähes Schleifkorn mit mikro-
kristall Struktur. Garantiert eine längere 
Lebensdauer ggü. anderen Körnern.  
Für einen schnellen und aggressiven 
Abtrag. Benötigt einen geringen bis 
mittleren Anpressdruck.

Hard, resilient abrasive grain with micro-
crystal structure. Guarantees a longer 
lifespan than other grains. For fast and 
aggressive abrasion. Requires low to 
medium contact pressure.

Grain abrasif rigide et dur avec structure 
micro-cristalline. Garantit une durée de 
vie plus longue par rapport à d’autres 
grains. Pour un retrait rapide et agressif. 
Nécessite une pression de contact faible 
à moyenne.

Zerspanleistung
Cutting performance
Capacité de coupe

In der Kapitelübersicht wird die Zerspanleis­
tung der einzelnen Schleifwerkzeuge grafisch 
dargestellt, wobei  für einen hohen Abtrag 
und  fürs Polieren steht. Die Einteilung 
bezieht sich nicht nur auf die erhältlichen 
Korngrössen, sondern berücksichtigt auch 
die Zerspanleistung der Kornqualität und 
Bindung des Schleifmittels.

In the overview of each section, cutting rates 
for each of the grinding tools are shown gra­
phically, where  represents high abrasion 
and  represents polishing. This categori­
sation relates not only to the grain sizes avai­
lable, but also to cutting performance, grain 
quality and the bonding of the abrasive.

Dans la vue d’ensemble des chapitres, les 
performances d’usinage des différents outils 
abrasifs sont représentées graphiquement, 
avec un niveau élevé d’enlèvement de matière 

 et de polissage  . La classification ne 
se réfère pas uniquement aux granulométries 
disponibles, mais prend également en comp­
te les performances d’usinage de la qualité du 
grain et la fixation de l’outil abrasif.

Bsp.: Werkzeug ist für eine maximale Zerspanung 
geeignet. / Example: Tool is suitable for maximum 
cutting rates. / Exemple : L’outil convient pour un 
usinage maximum.
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Vergleichstabelle Körnung / Rauhheitstiefe
Grain comparison table / Roughness depth
Tableau comparatif des grains / Profondeur de rugosité

Bitte beachten! Das genaue Finish (Ra-Wert) 
hängt u. a. von Anpressdruck, Arbeitsge­
schwindigkeit, Härte des Trägers und dem zu 
bearbeitenden Werkstoff ab und kann je nach 
Arbeitsweise + / - 20 % variieren.

Note: the exact finish (Ra value) depends  
on factors like contact pressure, speed of 
work, carrier hardness and the material being  
processed, and can vary by + / - 20 %  
depending on the working method.

Attention ! La finition exacte (valeur Ra) 
dépend entre autres de la pression de  
contact, de la vitesse de travail, de la dureté 
du support et du matériau à usiner et peut 
varier en fonction de la méthode de travail  
de + / - 20 %.

Vergleichstabelle Körnung / Grain comparison table / Tableau comparatif des grains

Europa FEPA
Strukturierte Schleifmittel
Structured abrasive
Outils abrasifs structurés

Faservlies
Non-woven nylon
Fibres synthétiques

USA ANSI
Rauhheitstiefe Ra (Richtwerte)
Roughness depth Ra (guideline figures)
Profondeur de rugosité Ra (valeurs guides)

TZ FVV

P 2500 A 6 1200 0.06 0.30 0.08 0.09

P 1800 1000

P 1500 800

P 1200 A 16 UF 600 0.15 0.40 0.16 0.18

P 1000 500

P 800 SF 400

P 600 A 30 360 0.29 0.65 0.35 0.25

P 500

P 400 A 45 320 0.45 0.90 0.48 0.30

P 360

VF

280

P 320

P 280 A 65 240 0.70 1.10 0.78 0.45

P 240 A 80

M

0.85 1.20 0.90 0.50

P 220 A100 220

P 200

P 180 180

P 150 150

P 120 A 160

C

120

P 100 100

P 80 A 300 80

P 60 VC

P 50 EC 60

P 40 50

P 36 36

P 30 30

P 24 24

UF = ultra fein / ultra fine / ultra fine, SF = super fein / super fine / super fine, VF = sehr fein / very fine / très fin, M = mittel / medium / moyenne,  
C = grob / coarse / grossière, EC = extra grob / extra coarse / extra grossière, VC = sehr grob / very coarse / très grossière
FEPA = Federation of European Producers of Abrasives Products, ANSI = American National Standards Institute

Unsere Schleifwerkzeuge entsprechen  
der FEPA Norm. 

Our grinding tools comply with the FEPA 
standard.

Nos outils abrasifs sont conformes à la  
norme FEPA.

Kunststoffgebundene Schleifwerkzeuge
Plastic-bonded grinding tools
Outils abrasifs à liant synthétique

Für das Reinigen, Entgraten, Entrosten, Über­
blenden und für die Schweissnahtbearbeitung 
auf nahezu allen Materialien.  

Ihre Vorteile:

•	 Hohe Standzeit und gleichbleibende 
Leistung

•	 Konstanter, gleichmässiger Finish
•	 Hohe Flexibilität
•	 Kein Verstopfen
•	 Kühles Arbeiten
•	 Minimaler Anpressdruck nötig
•	 Ideal für schwer zugängliche Teile
•	 Hohe Arbeitssicherheit
•	 Effektive Alternative zu Drahtbürsten,  

Chemikalien oder Pasten (Beizen)

For cleaning, deburring, derusting, blending  
in and welded seam processing on almost any 
material. 

Your benefits:

•	 Long service life and consistent  
performance

•	 Consistent, even finish
•	 High flexibility
•	 No clogging
•	 Cool operation
•	 Minimum contact pressure required
•	 Ideal for parts that are difficult to access
•	 High operational safety
•	 Effective alternative to wire brushes,  

chemicals or pastes (pickling)

Pour le nettoyage, l’ébavurage, le dérouillage,  
les retouches et pour les travaux sur les 
cordons de soudure sur presque tous les 
matériaux.

Vos avantages :

•	 Longue durée de vie et performances 
constantes

•	 Finition constante et régulière
•	 Flexibilité élevée
•	 Ne se colmate pas
•	 Travail à froid
•	 Pression d’appui minimale
•	 Idéal pour les pièces avec un accès difficile
•	 Sécurité de travail élevée
•	 Alternative performante aux brosses en 

fil d’acier, aux produits chimiques ou aux 
pâtes (décapage)

Anwendungsgebiete / Areas of application / Champs d’application
Applikationen
Applications
Applications

Körnung
Grain size
Grains

36 50 80 120 220 400

braun / violett
brown / pink
marron / violet

grün
green
vert

gelb
yellow
jaune

weiss
white
blanc

rot
red 
rouge

blau
blue
bleu

Leichtes Entgraten
Deburring low 
Ébavurage légère

Schweissnaht reinigen 
Clean weld seam
Nettoyage soudure

Schweissnahtvorbereitung 
Preparing weld seam
Préparation soudure

Rost, Farbe, Lacke entfernen
Remove rust, paint, varnish 
Elimination rouille, couleur, laque

Generelle Reinigungsarbeiten 
Cleaning operations
Nettoyage courant

Anlauffarben entfernen 
Annealing colors 
Elimination des couleurs de revenu

Überblenden 
Fade out
Retouches

Finishing / Vorpolieren
Finishing / Pre-polishing
Finition / Prépolissage

Ra Finish auf rostfreiem Stahl 
Ra Finish on inox
Ra finition sur l’acier inoxydable

Metrisch 1.00 0.85 0.70 0.50 0.20 0.10

Micro inch Ra 41 Ra 34 Ra 28 Ra 20 Ra 9 Ra 5

Ra Finish auf Aluminium 6061 
Ra Finish on aluminum 6061
Ra Finition sur l’aluminium 6061

Metrisch 3.00 2.50 2.10 1.40 0.50 0.20

Micro inch Ra 122 Ra 99 Ra 85 Ra 54 Ra 20 Ra 8
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Faservliesprodukte
Non-woven products
Produits en fibres synthétiques

Werden hauptsächlich eingesetzt zum Reinigen,  
Entgraten, Finishen und Polieren und sind auf 
einer Vielzahl von Werkstoffen einsetzbar. 
Vorteile: Gleichbleibendes, reproduzierbares 
Finish, Geometrie bleibt erhalten, passt sich 
der Werkstückform an, Verrundet Kanten ohne  
Sekundärgrat, trocken oder nass einsetzbar. 

Used mainly for cleaning, deburring, finishing 
and polishing; can be used on a variety of 
materials. Advantages: even, reproducible 
finish, geometry preserved, shapes itself to 
workpiece form, rounds edges without crea­
ting secondary burr, can be used dry or wet.

Principalement utilisés pour le nettoyage, 
l’ébavurage, la finition et le polissage et peu­
vent être utilisés sur une variété de matériaux. 
Avantages : finition homogène et reproductib­
le, la géométrie est conservée, s’adapte à la 
forme de la pièce, utilisable avec des bords 
arrondis sans arête secondaire, sur une pièce 
sèche ou humide.

FVV … SUN-Press® SUN-Roll® FVO …

Entgraten, Finishen, Polieren. / Debur-
ring, finishing, polishing. / Ebavurage, 
finition, polissage.

Entgraten, Finishen. / Deburring, 
finishing. / Ebavurage, finition.

Entgraten, Finishen. / Deburring, 
finishing. / Ebavurage, finition.

Reinigen. / Cleaning. / Nettoyage.

Hartmetallfräser
Tungsten carbide burrs
Fraises en carbure de tungstène

Suhner-Hartmetallfräser garantieren eine 
echte Problemlösung für jeden Werkstoff.  
Mit unseren 7 präzisionsgeschliffenen Verzah­
nungen und 13 Formen kann praktisch jeder  
Bedarfsfall abgedeckt werden. Hartmetall­
fräser werden für grobe Zerspanung, zum Ent­
graten, Anfasen und Ausweiten von Bohrungen 
eingesetzt. Im Vergleich zu Schleifsteinen 
ist die Schnittleistung und Lebensdauer um 
ein Vielfaches höher. Mit den Verzahnungen 
NK-S (Stahlbearbeitung) und N-IX (Edelstahl­
bearbeitung) bietet Suhner zwei neuartige 
Hochleistungs-Fräser für maximale Leistung 
und reduzierte Bearbeitungszeiten.

Suhner tungsten carbide burrs provide a 
genuine solution for any material. Our seven 
precision-ground serrations and 13 shapes  
cover practically any scenario. Tungsten car­
bide burrs are used for coarse cutting, debur­
ring, chamfering and widening drilled holes.  
The cutting rate and lifespan are many times 
higher than grindstones. Suhner’s NK-S 
(steel processing) and N-IX (stainless steel 
processing) serrations offer two new types of 
high-performance burr for maximum perfor­
mance and reduced processing times.

Les fraises en carbure de Suhner garantissent  
une réelle solution à tous les problèmes de  
matériaux. Avec nos 7 dentures de précision  
et 13 formes, pratiquement toutes les exigences  
peuvent être couvertes. Les fraises au carbure 
sont utilisées pour l’usinage, l’ébavurage, le 
chanfreinage et l’élargissement des trous. 
Comparées aux meules, la performance de 
coupe et la durée de vie sont nettement plus 
élevées. Avec les dentures NK-S (traitement 
de l’acier) et N-IX (traitement de l’acier inoxy­
dable), Suhner propose deux nouvelles fraises 
hautes performances pour des performances 
maximales et des temps d’usinage réduits.

Anwendungsgebiete / Areas of application / Champs d’application
Material
Material
Matériau

Anwendung nach Verzahnung
Application by cut style
Application en fonction de la denture

N NK NKD NKC NK-S N-IX GA

 

  Sehr empfohlen / Highly recommended / Hautement recommandé

  Empfohlen / Recommended / Recommandé

Polierwerkzeuge
Polishing attachments
Outils de polissage

Suhner bietet Polierwerkzeuge für radiale  
und flache Bearbeitung. Bestehend aus 
hochwertigen Materialien wie Filz, Sisal und 
Baumwolle – für optimale Ergebnisse auf 
sämtlichen Materialien beim handgeführten 
Mattbürsten bis Hochglanzpolieren. Ein ab­
gestimmtes Sortiment an Polierpasten rundet 
das Programm ab. Poliermaschinen und 
Maschinen mit biegsamer Welle von Suhner 
garantieren die nötige Power und optimale 
Drehzahl für professionelles Polieren. 

Suhner offers polishing tools for radial and flat 
processing. Made from high-quality materials 
like felt, sisal and cotton – for optimum results 
when manually processing any material, using 
any method from manual matt-brushing to 
burnishing. A matching series of polishing 
pastes completes the range. Suhner polishing 
machines and machines with flexible shafts 
guarantee the necessary power and the right 
speeds for professional polishing. 

Suhner propose des outils de polissage pour 
l’usinage radial et plat. Composés de matéri­
aux de haute qualité tels que le feutre, le sisal 
et le coton - pour des résultats optimaux sur 
tous les matériaux, du brossage mat manuel 
au poli mirroir. Une gamme coordonnée de 
pâtes de polissage complète le programme. 
Les machines à polir et les machines à  
arbre flexible de Suhner garantissent la puis­
sance nécessaire et la vitesse optimale pour 
un polissage professionnel. 

FP … SS VPR PR HPR

Filzwerkzeuge für feine Schleif- 
und Polierarbeiten.

Felt tools for fine grinding and 
polishing work.

Outils en feutre pour les travaux 
de meulage et de polissage.

Schwabbelscheiben aus 
Baumwolle für allgemeine 
Polierarbeiten.

Cotton buffing wheel for 
general polishing work.

Diques de coton pour les tra-
vaux de polissage courants.

Sisalringe zum Vorpolieren 
von Edelstahl und Bürsten von 
NE-Metallen. 45° gewoben für 
erhöhte Standzeit.

Sisal rings for pre-polishing 
stainless steel and brushing 
non-ferrous metals. 45° woven 
for a longer service life.

Disques en sisal pour le 
prépolissage de l’acier 
inoxydable et le brossage des 
métaux non ferreux. Tissés 
à 45° pour une durée de vie 
accrue.

Polierringe aus Baumwolle zum 
Polieren von Edelstahl, NE-Me-
tallen und Stahl. 45° gewoben 
für erhöhte Standzeit.

Cotton polishing rings for 
polishing stainless steel, non-
ferrous metals and steel. 45° 
woven for a longer service life.

Disques de polissage en coton 
pour le polissage de l’acier 
inoxydable, des métaux non 
ferreux et de l’acier. Tissés 
à 45° pour une durée de vie 
accrue.

Hochglanzpolierringe aus 
Baumwolle. Für Edelstahl, Alu, 
NE-Metalle und Kunststoffe. 

Cotton burnishing rings. For 
stainless steel, aluminium, non-
ferrous metals and plastics.

Disques de polissage brillantes 
en coton. Pour l’acier inoxy-
dable, l’aluminium, les métaux 
non ferreux et les plastiques.

Optimale Schnittgeschwindigkeit / Optimal cutting speed / Vitesses de coupe optimales
Anwendung
Application
Application

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

m/s %

Mattieren
Matting
Matifier

15 - 15
+ 10

Polieren Metall
Polishing metal
Polissage du métal

36 + / - 15

Polieren Metall, starke Konturen
Polishing metal, sharp contours
Polissage du métal, contours forts

15 – 25 + / - 10

Polieren Kunststoff
Polishing plastic
Polissage de la matière synthétique

15 + / - 10
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Trenn- und Schruppscheiben
Grinding and cut-off discs
Disques à ébarber et à tronçonner 

Scheibenform / Disc Shapes / Formes des disques

T 41 T 27 T 29

Trennscheiben Turbo
Cut-off discs Turbo 
Disques à tronçonner Turbo

Typ / Type / Type TURBO DISC

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Form / Shape / Forme T 41 

Körnung / Grain size / Grains AO 
 60

Schruppscheiben Universal
Universal grinding discs 
Disques à ébarber  
universel

Typ / Type / Type SUN-DISC M

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Form / Shape / Forme T 27 

Körnung / Grain size / Grains AO
 24

Trennscheiben Universal
Universal cut-off discs 
Disques à tronçonner  
universel

Typ / Type / Type SUN-DISC M

Einsatzgebiete / Applications / Applications
     

Form / Shape / Forme T 41

Körnung / Grain size / Grains AO
 30

Hochleistungs- 
Schruppscheiben
High performance  
grinding discs
Disques à ébarber à  
hautes performances

Typ / Type / Type MAGIC DISC 6 mm

Einsatzgebiete / Applications / Applications
     

Form / Shape / Forme T 27

Körnung / Grain size / Grains ZK – AO Mix
 24

Flexible Schruppscheiben
Flexible grinding discs 
Disques à ébarber flexible

Typ / Type / Type MAGIC DISC 3 mm

Einsatzgebiete / Applications / Applications
     

Form / Shape / Forme T 27

Körnung / Grain size / Grains ZK – AO Mix
 36 – 80

Baumwollgebundene  
Schruppscheiben
Cotton reinforced  
grinding discs 
Disques à ébarber en  
coton renforcé

Typ / Type / Type BVSS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Form / Shape / Forme T 27

Körnung / Grain size / Grains AO – SC Mix 
 A 24 MTX + GFX

Konvexe Schruppscheibe
Grinding disc convex
Disques à ébarber convexe

Typ / Type / Type VULCANO

Einsatzgebiete / Applications / Applications
     

Form / Shape / Forme T 29

Körnung / Grain size / Grains ZK – AO Mix
 36

Diamant Schruppscheiben
Diamond grinding discs 
Disques à ébarber  
diamantés

Typ / Type / Type DRS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Form / Shape / Forme T 27

Körnung / Grain size / Grains Diamant / Diamond /  
Diamant   50

Anwendungen

Trennen, Schruppen, Schweissnahtbearbei­
tung, Anfasen, Entgraten, Flächenschliff.

Applications

Cutting, Grinding, Weld seam preparation, 
Beveling, Deburring, Surface grinding.

Applications

Découpe, ébarbage, usinage des cordons de 
soudure, chanfreinage, ébavurage, rectification 
de surface.
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Trennscheiben Turbo
Cut-off discs Turbo
Disques à tronçonner Turbo

Sehr dünne Trennscheibe mit hoher Schnitt­
leistung. Entwickelt für anspruchsvolle und 
genaue Trennarbeiten. Schnelles und kühles 
Arbeiten. Die Scheiben sind Fe / S / Cl frei und 
daher prädestiniert für rostfreien Stahl.

Very thin cut-off disc with a high cutting rate. 
Developed for demanding, precision cutting 
work. Fast, cool action. These disks are  
free of Fe / S / Cl and therefor suitable for stain­
less steel.

Disques à tronçonner très minces avec des 
performances de coupe élevées. Conçus pour 
une coupe exigeante et précise. Travail rapide 
et sans chaleur. Les disques sont sans Fe / S / Cl 
et donc prédestinés pour l’acier inoxydable.

TURBO DISC 

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

50 × 1,2 6 908 074 00 30 000 50

75 × 1,2 10 908 078 00 20 200 50

115 × 1,2 22,2 908 075 00 13 300 25

125 × 1,2 22,2 908 076 00 12 200 25

150 × 1,6 22,2 909 648 00 10 200 25

178 × 1,6 22,2 908 440 00 8 600 25

230 × 1,9 22,2 909 649 00 6 600 25

Zubehör / Accessories / Accessoires 

Typ
Type
Type

Anwendungen
Applications
Applications

Schaft ø
Shaft dia.
Tige ø

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

mm

Aufnahmedorne
Overhung spindles
Porte-outils

FD 6 – 06  TURBO DISC 50 / 1 6 908 117 00 1

FD 6 – 10  TURBO DISC 75 / 1 6 908 118 00 1

Für den Einsatz mit Geradeschleifern. / For use with straight grinders. / Pour meuleuse droite.

Trennscheiben Universal
Universal cut-off discs 
Disques à tronçonner universel

Universelle, wirtschaftliche Trennscheiben. 
Prädestiniert für Bau- und Werkzeugstahl.

General-purpose, economical cut-off discs. 
Ideal for structural steel and tool steel.

Disque universel et économique. Réservé à 
l’acier.

SUN-DISC M

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

115 × 2,0 22,2 909 866 00 13 300 35

125 × 2,0 22,2 909 867 00 12 200 35

178 × 2,0 22,2 909 868 00 8 600 35

230 × 2,0 22,2 909 869 00 6 600 35

Schruppscheiben Universal
Universal grinding discs 
Disques à ébarber universel

Universelle, wirtschaftliche Schruppscheiben. 
Prädestiniert für die Stahlbearbeitung.

General-purpose, economical grinding discs. 
Good grinding ability ensures an economic 
grinding solution. Ideal for steel. 

Disques abrasifs universels et économiques. 
Prédestinés pour l’acier.

SUN-DISC M

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

75 × 6,4 10 908 077 00 20 200 10

115 × 6 22,2 909 870 00 13 300 10

125 × 6 22,2 909 871 00 12 200 10

178 × 6 22,2 909 872 00 8 600 10

230 × 6 22,2 909 873 00 6 600 10

Zubehör / Accessories / Accessoires 

Typ
Type
Type

Anwendungen
Applications
Applications

Schaft ø
Shaft dia.
Tige ø

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

mm

Aufnahmedorne
Overhung spindles
Porte-outils

FD 6 – 10  SUN-DISC M 75 / 6 6 908 118 00 1

Für den Einsatz mit Geradeschleifern. / For use with straight grinders. / Pour meuleuse droite.

Hochleistungs-Schruppscheiben
High performance grinding discs 
Disques à ébarber à hautes performances

Universell einsetzbare Schruppscheibe mit 
hoher Abtragsleistung und langer Standzeit. 
Weniger Staub, Lärm und Erwärmung.

All-purpose grinding disc with high stock 
removal and long tool life. Highly aggressive: 
removes stock in the half time. Less dust, 
noise and heating. 

Tous les usages meule avec enlèvement de 
matière élevé et longue durée de vie. Moins 
de poussière, de bruit et d’échauffement de 
la matière.

MAGIC DISC 6 mm

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

115 × 6 22,2 912 781 00 13 300 10

125 × 6 22,2 908 613 00 12 200 10

150 × 6 22,2 909 714 00 10 200 10

178 × 6 22,2 908 945 00 8 600 10

230 × 6  22,2 909 896 00 6 600 10
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Baumwollgebundene Schruppscheiben
Cotton reinforced grinding discs 
Disques à ébarber en coton renforcé

MTX (braun): Harte Bindung 
Außerordentliche Schliffleistung und Lebens­
zeit auf Aluminium. Sehr gut geeignet für 
Aluminium und NE-Metalle. Für leichte und 
mittlere Schweissnahtbearbeitungen.

MTX (brown): Hard bond 
Extraordinary abrasiveness and lifetime  
when working on aluminum. Extremely suit­
able for aluminum and nonferrous materials.  
For slight and medium work when removing 
welding beads.

MTX (brun) : Dur
Pouvoir abrasif et durée de vie extraordinaire 
sur aluminum. Idéal pour travailler l’aluminium 
et les métaux non-ferreux. Pour des travaux 
légers sur les cordons de soudure.

BVSS A24 MTX

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

115 × 5 22,2 908 261 00 13 300 1

GFX (weiss): Weiche Bindung 
Sehr gut geeignet zum Entgraten, Feinschlei­
fen und Angleichen von Übergängen auf Alu­
minium, Edelstahl und Faserverbundkunst­
stoffen.

GFX (white): Soft bond 
Very well suited for deburring, fine grinding 
and levelling of surfaces on aluminum, stain­
less steel and fiber reinforced composite 
materials.

GFX (blanc) : Tendre
Idéal pour l’ébavurage, le ponçage et pour
l’égalisation des transitions après le meulage 
d’aluminium, d’acier inoxydable et des plas­
tiques renforcés de fibres.

BVSS A24 GFX

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

115 × 5 22,2 908 262 00 13 300 1

Diamant Schruppscheiben
Diamond grinding discs 
Disques à ébarber diamantés

Eignen sich sehr gut zum Abtragen der Zun­
derschicht oder Walzhaut auf Stahl und Eisen. 
Sehr aggressiv und langlebig dank starker 
Diamantbindung (kein Ausbruch). Staubfreies 
Arbeiten mit geringem Funkenflug.

Ideal zum Reinigen und Schruppen. Entfernt 
Leim, Epoxidharz, Urethan, hartnäckige 
Farben und Rost. 

Highly suitable for removing the oxide layer  
and mill scale on steel and iron. Very aggres­
sive and long-lasting thanks to strong dia­
mond bonding (no fragmentation). Dust-free 
action that produces few sparks.

Ideal for cleaning and roughening. Removes 
glue, epoxy resin, urethane, stubborn paint 
and rust.

Très bien adaptés pour enlever la couche de 
calamine ou la croûte de laminage sur l’acier 
et le fer. Très agressifs et durables grâce à 
une forte liaison au diamant (pas de cassure). 
Travail sans poussière avec faible projection 
d’étincelles. 

Idéal pour le nettoyage et l’ébarbage. Enlève 
la colle, la résine époxy, l’uréthane, les cou­
leurs tenaces et la rouille.

DRS

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

115 22,2 913 028 00 12 250 1

125 22,2 913 029 00 12 250 1

Flexible Schruppscheiben
Flexible grinding discs 
Disques à ébarber flexible

Universell einsetzbare Schruppscheibe mit 
hoher Abtragsleistung. Weniger Staub, Lärm 
und Erwärmung. Flexibel und daher ange­
nehm zu führen. Ergibt ein schönes Schleif­
bild. In 3 Körnungen erhältlich.

All-purpose grinding disc with high stock re­
moval. Less dust, noise and heating. Versatile 
and easy to operate. Provides a nice grinding 
pattern. Available in three grain sizes.

Tous les usages meule avec enlèvement de 
matière élevé. Moins de poussière, pollution 
et d’échauffement de la matière. Flexible et 
donc agréable à guider. Excellente finition. 
Disponibles dans trois grains.

MAGIC DISC 3 mm

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

125 × 3 22,2 36 * 908 610 00 12 200 15 + 1 BUP

60 * 908 611 00 12 200 15 + 1 BUP

80 * 908 612 00 12 200 15 + 1 BUP

Back-Up pad / support 
(BUP) 908 700 00 – 1

* Back-Up pad benutzen / Use Back-Up pad / Utilisier un support

Konvexe Schruppscheibe
Grinding disc convex
Disques à ébarber convexe

Schruppscheibe mit hoher Abtragsleistung 
und Standzeit. Speziell für gebogene Oberflä­
chen in Inox und Stahl entwickelt.

Grinding disc with high stock removal and 
service life. Specially designed for curved 
surfaces of stainless steel and steel.

Disques à ébarber agressif conçu  
spécifiquement pour les surfaces courbes
d’acier inoxydable et en acier.

VULCANO

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / smm mm min-1

125 × 4 22,2 36 * 909 897 00 12 200 10 + 1 BUP

Back-Up pad / support 
(BUP) 908 700 00 – 1 

* Back-Up pad benutzen / Use Back-Up pad / Utilisier un support
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Fächerschleifscheiben
Flap discs
Disques à lamelles pliées

Scheibenform / Disc Shapes / Formes des disques

LFS / T 27 LFT / T 29 LFS-C LFS-F

Fächerschleifscheiben  
Zirkonkorund
Flap discs zirconia aluminia 
Disques à lamelles oxyde  
de ziconium

Typ / Type / Type
SUperflex,

SUperflex Nylon,
LFS-C, LFS-F

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Form / Shape / Forme T 27 + T 29

Körnung / Grain size / Grains ZK 
 40 – 120

Kombinierte  
Fächerschleifscheiben
Combined flap discs 
Disques à lamelles  
pliées combinées

Typ / Type / Type FVSS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Form / Shape / Forme T 27

Körnung / Grain size / Grains AO
 C, M, VF

Keramische  
Fächerschleifscheiben
Flap discs ceramic 
Disques à lamelles pliées 
céramiques

Typ / Type / Type Tigerbite

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Form / Shape / Forme T 27 + T 29 

Körnung / Grain size / Grains CE  
 40 – 120

Faservlies  
Fächerschleifscheibe
Non-woven flap disc 
Disque à lamelles en tissu  
de fibre comprimé

Typ / Type / Type FVVS-LFT

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Form / Shape / Forme T 29

Körnung / Grain size / Grains AO  
 M

Filz-Fächerscheibe
Felt polishing flap disc
Disque à lamelles en feutre

Typ / Type / Type FPS-LFS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Form / Shape / Forme T 27

Körnung / Grain size / Grains Filz / Felt / Feutre

Anwendungen

Abtragsarbeiten, Schweissnahtbearbeitung, 
Flächenschliff, Entgraten, Kratzer ausschleifen,  
Feinschleifen, Angleichen, Polieren.

Applications

Grinding, Weld seam preparation, Surface 
sanding, Deburring, Scratch removal, Fine 
sanding, Blending, Polishing.

Applications

Travaux d’enlèvement, traitement des soudures, 
surfaçage, ébavurage, abrasion d’éraflures, 
rectification fine, nivellement, polissage.
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Fächerschleifscheiben Nylon 

Universell einsetzbare Scheibe mit Nylon-
Rücken. Erhöht den Arbeitskomfort dank 
reduzierter Vibrationen und Lärm. Das Träger­
material lässt sich leicht abdrehen und erhöht 
die Nutzungsdauer der Scheibe.

Flap discs Nylon 

Universally usable disc with nylon backing. 
More comfortable to work with thanks to 
reduced vibrations and noise. The backing 
material can easily be twisted off, increasing 
the disc’s life-cycle.

Disques à lamelles Nylon 

Disque universellement utilisable avec dos en 
nylon. Augmente le confort de travail grâce à 
la réduction des vibrations et du bruit.  
Le matériau support est facile à usiner  
et augmente la durée de vie du disque.

LFS SUperflex Nylon   T 27

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

115 22,2 40 913 021 00 13 300 10

60 913 022 00 13 300 10

80 913 023 00 13 300 10

120 913 024 00 13 300 10

125 22,2 40 913 016 00 12 200 10

60 913 017 00 12 200 10

80 913 018 00 12 200 10

120 913 019 00 12 200 10

Flache Ausführung. Optimal zur Bearbeitung von Flächen und für den Zwischen- und Feinschliff. /  
Flat design. Ideal for processing surfaces and for intermediate and fine grinding. / Conception plate.  
Idéal pour l’usinage de surfaces et pour le ponçage intermédiaire et fin.

Fächerschleifscheiben Corner 

Neuartiges Design! Das qualitativ hochstehen­
de Vollzirkon-Schleifpapier ist gleichmässig 
um den Träger geschwungen und eignet  
sich hervorragend für weiches Modellieren  
in Ecken wie auch für grobe Abtragsarbeiten. 
Bestens geeignet für den Abtrag von groben 
Schweissnähten in der Kehlnaht. 

Flap discs corner 

New design! This high-quality pure zircon 
sandpaper is evenly wrapped around the 
carrier and is excellently suited to soft mo­
delling in corners as well as removing coarse 
material. Very suitable for removing rough 
fillet-welded seams. 

Disques à lamelles angulaire 

Nouveau design ! Le papier abrasif zirconium 
de haute qualité est courbé uniformément 
autour du support et est idéal pour la mise en 
forme douce dans les coins ainsi que pour 
l’abrasion rugueuse. Idéal pour l’enlèvement 
des soudures grossières dans la soudure 
d’angle.

LFS-C  

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

125 22,23 40 912 801 00 12 200 10

60 912 802 00 12 200 10

Flexible Fächerschleifscheibe 

Optimale Scheibe für die Bearbeitung und den  
Endschliff von grossen konkaven und konvexen  
Oberflächen, Konturen und Profilen. Einfaches 
Schleifen von Ecken und Winkeln, wo man mit 
herkömmlichen Scheiben ansteht.  

Flap discs zirconia aluminia

The ideal disc for processing and giving a final 
polish to rough concave and convex surfaces, 
contours and profiles. Easy grinding of corners  
and angles that are hard to reach with conven­
tional discs.

Disques à lamelles oxyde de ziconium 

Disque optimal pour l’usinage et la finition de 
grandes surfaces concaves et convexes, des 
contours et des profils. Meulage facile des 
coins et des angles, où on reste bloqué avec 
des disques conventionnels.

LFS-F  

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / smm mm min-1  

115 22,2 40 908 980 00 13 300 10

60 908 981 00 13 300 10

80 908 982 00 13 300 10

Fächerschleifscheiben Zirkonkorund
Flap discs zirconia aluminia 
Disques à lamelles oxyde de ziconium

Universell einsetzbare Scheibe mit Fiberglas­
rücken. Sehr schleiffreudig mit hohen Stand­
zeiten durch Selbsterneuerung des Schleif­
mittels. Gleichmässige Schleifleistungen bis 
zum völligen Verbrauch der Scheibe, deshalb 
enorm wirtschaftlich.

Universally usable disc with fiberglass ba­
cking. A keen grinder with a long service life, 
because the abrasive self-renews. Consistent 
grinding until the disc is completely used up, 
hence very economical.

Disques universellement utilisable avec dos  
en fibre de verre. Facilité de ponçage et une  
longue durée de vie grâce à l’auto-renouvelle­
ment de l’abrasif. Performances d’abrasion 
uniformes jusqu’à l’usure complet du disque, 
donc énormément économique.

LFT SUperflex   T 29

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

115 22,2 40 913 004 00 13 300 10

60 913 005 00 13 300 10

80 913 006 00 13 300 10

120 913 007 00 13 300 10

125 22,2 40 913 012 00 12 200 10

60 913 013 00 12 200 10

80 913 014 00 12 200 10

120 913 015 00 12 200 10

Konische Ausführung. Optimal für aggressiven Materialabtrag und Bearbeitung von Konturen und Kanten. /  
Conical design. Ideal for aggressive material removal and processing contours and edges. / Conception 
conique. Optimal pour l’enlèvement agressif de matière et le traitement des contours et des bords.

LFS SUperflex   T 27

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

115 22,2 40 913 000 00 13 300 10

60 913 001 00 13 300 10

80 913 002 00 13 300 10

120 913 003 00 13 300 10

125 22,2 40 913 008 00 12 200 10

60 913 009 00 12 200 10

80 913 010 00 12 200 10

120 913 011 00 12 200 10

Flache Ausführung. Optimal zur Bearbeitung von Flächen und für den Zwischen- und Feinschliff. /  
Flat design. Ideal for processing surfaces and for intermediate and fine grinding. / Conception plate.  
Idéal pour l’usinage de surfaces et pour le ponçage intermédiaire et fin.
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Kombinierte Fächerschleifscheiben
Combined flap discs 
Disques à lamelles pliées combinées

Faservliesscheiben mit Schleifgewebelamellen,  
welche jeweils zwischen den Schleifvlies­
lamellen angeordnet sind. Diese Anordnung 
ermöglicht Schweißnahtbearbeitung und Finish  
in einem Arbeitsgang = Zeitersparnis. Auch für 
leichte Entgratungsarbeiten und zur Verbes­
serung der Oberflächenrauheit geeignet.

Non-woven discs with grinding material ribs,  
each arranged between the non-woven grin­
ding ribs. This arrangement allows you to 
process welded seams and finish the surface 
in one go, which saves time. Also suitable for  
light deburring work and for improving surface  
roughness.

Disques de fibres synthétiques avec des 
lamelles de tissu abrasif qui sont chacune 
disposées entre les lamelles synthétiques 
abrasives. Cette disposition permet le traite­
ment des soudures et la finition en une seule 
opération = gain de temps. Convient égale­
ment pour l’ébavurage léger et pour améliorer 
la rugosité de surface.

FVSS   T 27

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / smm mm min-1  

125 22,2 C 909 523 00 12 200 10

M 909 524 00 12 200 10

VF 909 525 00 12 200 10

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, VF = sehr fein / very fine / très fin

Faservlies Fächerschleifscheibe
Non-woven flap disc 
Disque à lamelles en tissu de fibre comprimé

Für Finish Arbeiten und zur Verbesserung  
der Oberflächenrauheit. Generiert wenig 
Wärme. Das Material verstopft nicht und ist 
somit auch für weiche Materialien geeignet. 
Lange Lebensdauer.

For finishing work and for improving surface 
roughness. Generates little heat. This material 
does not get clogged and is therefore suitable 
for soft materials. Long lifespan.

Pour le travail de finition et pour améliorer  
la rugosité de surface. Génère peu de chaleur.  
Le matériau ne s’obstrue pas et est donc ad­
apté aux matériaux tendres. Longue longévité.

FVVS-LFT   T 29

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

125 22,2 M 909 825 00 12 200 10

M = mittel / medium / moyenne

Filz-Fächerscheibe
Felt polishing flap disc
Disque à lamelles en feutre

Zum Polieren von Edelstahl und Aluminium.  
Zu verwenden mit Polierpasten, um einen 
Spiegelhochglanz zu erzielen. Ideal für das 
Bearbeiten von unregelmässigen oder kontu­
rierten Oberflächen.

Polierpasten auf Seite 218.

Suitable for stainless steel and aluminium.  
To be used with polishing compound to 
achieve a flawless mirror finish. Ideal for the 
treatment of non-uniform surfaces.

Polishing compounts on page 218.

Pour polir l’acier inox et l’aluminium. À utiliser 
avec des pâtes à polir pour obtenir une haute 
brillance. Idéal pour le traitement de surfaces 
irrégulières ou présentant un contour.

Pâtes à polir à la page 218.

FPS-LFS   T 27

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

45
 m

 / s

mm mm min-1  

125 22,2 912 606 00 7 700 2

Keramische Fächerschleifscheiben
Flap discs ceramic 
Disques à lamelles pliées céramiques

Scheiben mit Hochleistungs-Keramikkorn für 
maximalen Abtrag. Dank Selbstschärfungs­
effekt überzeugen die Scheiben bei der Bear­
beitung sehr harter Oberflächen durch einen 
aggressiven Schliff und sehr lange Standzei­
ten. Die schleifaktive Zusatzschicht reduziert 
zudem die Temperatur in der Schleifzone. 
Besonders für Edelstahl, exotische Metalle, 
NE-Metalle und Aluminium geeignet.

Discs with high-performance ceramic grain 
for maximum abrasion. These discs are great 
for processing very hard surfaces thanks to 
their self-sharpening effect and because they 
offer aggressive grinding and a very long 
service life. An additional active grinding layer 
also reduces the temperature in the grinding 
zone. Particularly suitable for stainless steel,  
exotic metals, non-ferrous metals and 
aluminium.

Disques avec grain céramique haute perfor­
mance pour un enlèvement maximum. Grâce à  
l’effet d’auto-affûtage, les disques séduisent  
lors du traitement de surfaces très dures 
grâce à leur meulage agressif et à leur très  
longue durée de vie. La couche active abrasive  
supplémentaire réduit également la tempéra­
ture dans la zone de meulage. Particulièrement  
adaptés pour l’acier inoxydable, les métaux 
exotiques, les métaux non ferreux et l’alu­
minium.

LFT Tigerbite   T 29

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

125 22,2 40 909 980 00 12 200 10

60 909 981 00 12 200 10

80 909 982 00 12 200 10

120 909 983 00 12 200 10

Konische Ausführung. Optimal für aggressiven Materialabtrag und Bearbeitung von Konturen und Kanten. /  
Conical design. Ideal for aggressive material removal and processing contours and edges. / Conception 
conique. Optimal pour l’enlèvement agressif de matière et le traitement des contours et des bords.

LFS Tigerbite   T 27

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

125 22,2 40 909 891 00 12 200 10

60 909 892 00 12 200 10

80 909 893 00 12 200 10

120 909 894 00 12 200 10

Flache Ausführung. Optimal zur Bearbeitung von Flächen und für den Zwischen- und Feinschliff. /  
Flat design. Ideal for processing surfaces and for intermediate and fine grinding. / Conception plate.  
Idéal pour l’usinage de surfaces et pour le ponçage intermédiaire et fin.

Fächerschleifscheibe mit Hochleistungs-
Keramikkorn und integriertem M 14 Gewinde. 
Der spezielle Kunststoffträger mit Lüftungs­
schlitzen fördert die Luftzirkulation und leitet 
die Hitze weg von der Oberfläche. Das Träger­
material lässt sich spielend leicht abdrehen für 
eine maximale Nutzungsdauer der Scheibe.

Flap disc with high-performance ceramic 
grain and integrated M 14 thread. The special 
plastic carrier with ventilation slots promotes 
air circulation and conducts the heat away 
from the surface. The carrier material can be 
easily turned off for a maximum service life 
of the pane.

Roue à lamelles avec grain céramique haute 
performance et filetage M 14 intégré. Le 
support en plastique spécial avec fentes 
d’aération favorise la circulation de l’air et 
évacue la chaleur de la surface. Le matériau 
support peut être facilement désactivé pour 
une durée de vie maximale de la vitre.

LFS CE M14   

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1  

125 M 14 40 912 510 00 12 250 10

60 912 511 00 12 250 10

80 912 512 00 12 250 10

120 912 513 00 12 200 10
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Diamant Reinigungsscheibe
Diamond cleaning discs
Disques de nettoyage  
diamanté

Typ / Type / Type DRS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
   

Körnung / Grain size / Grains Diamant /  
Diamond /  

Diamant  
 50 

Anwendungen

Entrosten, Reinigen, Anlauffarben entfernen,  
Farbe / Lack abschleifen, Entgraten,  
Angleichen.

Applications

Rust removal, Cleaning, Removal of disco­
loration, Paint / lacquer removal, Deburring, 
Blending.

Applications

Enlèvement de la rouille, nettoyage, élimina­
tion des couleurs de revenu, décapage de 
peinture/vernis, ébavurage, nivellement.

Reinigungs- und Entgratscheiben
Cleaning and deburring discs
Disques de nettoyage et ébavurage 

Gepresste  
Faservliesscheibe
Unitized non-woven  
abrasives 
Disque abrasif non tissé  
comprimé

Typ / Type / Type SUN-Press®

Einsatzgebiete / Applications / Applications
        

Körnung / Grain size / Grains SF = SC Fine (Dichte /
Density / Densité 2 – 6)  
AM = AO Med (Dichte /
Density / Densité 6 – 10)

Reinigungsscheiben
Cleaning discs 
Disques de nettoyage

Typ / Type / Type FVOT

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains SC-Faservlies offen, 
verstärkt / Reinforced 

non-woven fibre / Tissu 
de fibres renforcée

Drahtbürsten
Wire brushes 
Brosses métalliques

Typ / Type / Type RDBZ / TDB / TDBZ 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Draht / Wire / Fil ST + VA
0,3 - 0,5mm

Entgratteller
Deburring discs 
Plateau d’ébavurage

Typ / Type / Type FVSC

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains AO, ZK, SC  
 F / VF 80

Kunststoffgebundene  
Schleifscheiben
Plastic reinforced discs
Disques abrasifs moulé  
synthétique

Typ / Type / Type BD

Einsatzgebiete / Applications / Applications
        

Körnung / Grain size / Grains CE  
 50 – 120 

Nylon Topfbürsten
Nylon cup brushes
Brosses en nylon

Typ / Type / Type TNB

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains AO  
 60 – 120 
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Reinigungsscheiben
Cleaning discs 
Disques de nettoyage

Bestehend aus synthetischen Fasern, Schleif­
korn und Harz. Zum Entfernen von starker 
Korrosion, Walzhaut auf warmgewalzten Stäh­
len, hartnäckig haftenden Farbschichten auf 
Metallen und Anlauffarben. Ideal für rostfreie 
Stähle. Für metallisch saubere Oberflächen.

Made of synthetic fibres, abrasive grain and 
resin. For removing heavy corrosion, mill scale  
on hot-rolled steels, stubborn paint layers 
on metals and heat tinting. Ideal for stainless 
steels. For metallically clean surfaces.

Constitués de fibres synthétiques, de grains 
abrasifs et de résine. Pour enlever la corrosion 
forte, la croûte de laminage sur les aciers 
laminés à chaud, les couches de peinture 
tenaces sur des métaux et les couleurs de 
revenu. Idéal pour les aciers inoxydables.  
Pour des surfaces propres métalliques.

FVOT

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / s

mm mm min-1

115 × 18 22,2 903 468 00 10 000 5

125 × 18 22,2 913 056 00 10 000 5

FVOT-L

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / s

mm mm min-1

115 × 25 22,2 908 977 00 7 500 5

Mit Radial angeordneten Lamellen für verstärkte Reinigungsleistung. / With radially arranged ribs for greater 
cleaning performance. / Avec lamelles radiales pour une performance de nettoyage accrue.

Kunststoffgebundene Schleifscheiben
Plastic reinforced discs 
Discques abrasifs moulé en plastique

Ideal für das Entfernen von Rost, Kleberesten, 
Farben, Anlauffarben, Dichtungsmaterialien 
und Lack sowie für das Überblenden leichter 
Kratzer geeignet. Der Einsatz erfolgt direkt auf 
dem Winkelschleifer mit einem M 14-Gewinde. 

Anwendungstabelle auf Seite 39.

Ideal for removing rust, glue residue, paint, 
heat tinting, sealing materials and varnish, 
and suitable for blending in light scratches. 
Used directly on the angle grinder with an 
M 14 thread.

See page 39 for application table.

Idéal pour enlever la rouille, les résidus de colle,  
la peinture, les couleurs de revenu, les mastics  
et le vernis ainsi que pour les retouches de 
légères rayures. Il est utilisé directement sur 
la meuleuse d’angle avec un filetage M 14.

Table des applications en page 39.

BD

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

75
 m

 / smm min-1

115 M 14 50 913 144 00 12 000 5

80 913 145 00 12 000 5

120 913 146 00 12 000 5

Gepresste Faservliesscheibe
Unitized non-woven abrasives 
Disque abrasif non tissé comprimé

Nur ein Arbeitsschritt von der Schweissnaht­
entfernung bis zur perfekten, glänzenden 
Oberfläche. Effizient und lange Lebensdauer 
auf allen Materialien, besonders rostfreiem 
Stahl, Titan und Aluminium.

For all deburring, cleaning, blending and finis­
hing needs up to pre-polishing. Time and cost 
saving: one work step only from grinding weld 
seams to perfect, shiny surfaces. Efficient and  
long service life on every material, especially 
stainless steel, titanium and aluminum.

Pour toutes les travaux d’ébavurage, nettoyage,  
égalisation jusqu’au la prépolissage. Écono­
misent l’argent et le temps, dureé de vie 
elevée sur tous les matériaux, surtout l’inox, 
l’aluminium et le titane.

Oberflächenfinish 
Level of surface finish 
Finition de surface

Abtragsleistung 
Abrasive Performance 

Puissance abrasive

2 SF 6 SF 8 AM

weich 
soft 
tendre

mittelhart 
medium hard 
moyen dur

hart 
hard 
dur

Leichtes Reinigen, Rost- und Kratzer entfernen, 
Angleichen, Polieren.

Light cleaning, corrosion removal, blending, polishing.

Nettoyage léger, élimination de la rouille et des 
rayures, égalisation et polissage.

Entgraten, Entfernen von Schleifspuren, Kanten 
abrunden, grobe Reinigung.

Deburring, removal of grinding patterns, edge  
breaking, heavy cleaning.

Ébavurage, élimination de traces de ponçage,  
nettoyage grossier, arrondissement d’arêtes.

Entgraten (grosse Grate), sehr grobe Reinigung, 
kleine Schweissnähte abtragen.

Heavy deburring, very heavy cleaning, removal  
of small weld seams.

Ébavurage (bavures grossières), nettoyage très 
grossier, enlèvement des cordons de soudure.

SUN-Press®

ø
Bohrung
Bore
Alésage

Dichte
Density
Densité

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / smm mm min-1  

115 22,2 2 SF 909 626 00 10 000 5

6 SF 909 803 00 10 000 5

8 AM 909 627 00 10 000 5

Entgratteller
Deburring discs 
Plateau d’ébavurage

Speziell entwickelt für sämtliche Entgratungs­
arbeiten auf Blechen. Die Kombination aus 
hochwertigem Schleifgewebe und Faservlies 
ermöglicht effektives Entgraten. Ideal zur 
Vorbereitung von Blechen vor dem Pulverbe­
schichten, Lackieren oder vor dem Richten. 
Mit integriertem M 14 Gewinde.

80 / VF AO (braun): Der Allrounder.  
Für jegliche Arten von Blechen geeignet. 
80 / F ZK (blau): Für eine starke Kanten­
verrundung und Edelstahlbearbeitung. 
80 / F SC (grau): Geeignet für Bauteile aus 
Aluminium und Kunststoff.

Specially developed for all deburring work on 
sheet metal. A combination of high-quality 
grinding fabric and non-woven material en­
ables effective deburring. Ideal for preparing 
sheet metal prior to powder coating, painting 
or straightening. With integrated M 14 thread.

80 / VF AO (brown): the all-rounder. 
Suitable for any kind of sheet metal. 
80 / F ZK (blue): for sharply rounded edges 
and stainless steel processing. 
80 / F SC (grey): Suitable for components 
made of aluminium and plastic.

Spécialement développé pour tous les travaux  
d’ébavurage sur des tôles. La combinaison 
d’un tissu abrasif de haute qualité et d’un tissu  
synthétique permet un ébavurage efficace. 
Idéal pour préparer les tôles avant le revête­
ment en poudre, la peinture ou avant le 
lissage. Avec filetage M 14 intégré.

80 / VF AO (marron) : le multi-talent.
Convient pour tout type de tôle.
80 / F ZK (bleu) : pour arrondir les bords et le 
traitement de l’acier inoxydable.
80 / F SC (gris) : convient pour les composants 
en aluminium et synthétiques.

FVSC

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

14
 m

 / smm min-1

115 M 14 80 / VF AO 913 311 00 2 200 1

80 / F ZK 913 313 00 2 200 1

80 / F SC 913 312 00 2 200 1

56



59

Topfdrahtbürsten 

Aus gewelltem Stahldraht mit Gewindeauf­
nahme für den Einsatz auf Winkelschleifern. 
Zum Entrosten, Reinigen, Entfernen von Lack 
und Grundierungen, zum Aufrauhen. 
Lieferbare Drahtqualitäten: Stahl (ST) 
oder Stahl rostfrei (VA).

Wire cup brushes 

With threaded arbor hole suitable to use on 
angle grinders. For rust removal, cleaning, 
paint and primer removal, roughing. 
Available qualities: Steel (ST) or stainless 
steel (VA).

Brosses métalliques 

En fil d’acier serti et ondulé avec pièce de 
montage filetée, à utiliser sur des meuleuses 
d’angle. Pour le dérouillage, de nettoyage, 
l’enlèvement de la peinture et des couches 
de fond, et pour le dégrossissage.  
Qualités de fil disponibles : Acier (ST) ou 
acier inoxydable (VA).

TDB

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Draht
Wire
Fil

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

35
 m

 / s

mm mm min-1

70 M 14 ST 0,35 902 192 00 10 000 1

VA 0,35 908 104 00 10 000 1

Nylon Topfbürsten
Nylon cup brushes 
Brosses en nylon

Eignen sich zum Reinigen, Aufrauhen, Entros­
ten, Entlacken und Strukturieren. Können auf 
allen Metallen, Hart- und Weichholz sowie 
Keramik angewendet werden. 

Suitable for cleaning, roughening, derusting, 
paint removal and texturing. Can be used 
on any metal, hardwood and softwood, and 
ceramic. 

Convient pour le nettoyage, le grattage, le 
dérouillage, le décapage et la structuration. 
Peut être utilisé sur tous les métaux, bois durs  
et tendres ainsi que sur les céramiques.

TNB

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

25
 m

 / smm min-1  

130 M 14 60 907 244 00 2 500 1

80 906 800 00 2 500 1

120 907 245 00 2 500 1

Diamant Reinigungsscheiben
Diamond cleaning discs 
Disques de nettoyage diamanté

Entfernen Leim, Epoxidharz, Urethan und 
hartnäckige Farben auf Stein und Stahl.  
Zum Entrosten und Abtragen der Zunder­
schicht oder Walzhaut auf Stahl und Eisen. 

Removes glue, epoxy resin, urethane and 
stubborn paint from stone and steel.  
For derusting and removing oxide layers  
and mill scale from steel and iron. 

Enlève la colle, l’époxy, l’uréthane et les 
couleurs tenaces sur la pierre et l’acier. Pour 
l’élimination de la rouille et l’enlèvement de 
la calamine ou de la croûte de laminage sur 
l’acier et le fer.

DRS

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm min-1

115 22,2 913 028 00 13 300 1

125 22,2 913 029 00 12 200 1

Drahtbürsten
Wire brushes 
Brosses métalliques

Hochleistungs-Kegeldrahtbürste 

Für schwere Arbeiten wie Entfernen von  
Lacken, Zunder und Korrosion jeder Art.  
Speziell für die Innenkanten-Bearbeitung und 
an schwer zugänglichen Arbeitsbereichen 
geeignet. Lieferbare Drahtqualitäten: Stahl 
(ST) oder Stahl rostfrei (VA).

High-Performance bevel wire brush 

For heavy work like removing any kind of var­
nish, scale and corrosion. Especially suitable 
for processing inner edges and areas that 
are difficult to get to. Available qualities: 
Steel (ST) or stainless steel (VA).

Brosse métallique conique 

Pour les travaux lourds tels que l’enlèvement 
de vernis, tartre et corrosion de toute nature.
Particulièrement adaptées au traitement des 
bords intérieurs et aux zones de travail diffici­
les à atteindre. Qualités de fil disponibles : 
Acier (ST) ou acier inoxydable (VA).

RDBZ

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Draht
Wire
Fil

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm mm min-1

115 × 13 7/8" (22,2 mm) ST 0,50 908 084 00 11 000 1

VA 0,35 908 085 00 11 000 1

RDBZ G

Abmessung
Size
Dimensions

Gewinde
Thread
Filetage

Draht
Wire
Fil

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm mm min-1

115 × 13 M 14 ST 0,50 908 086 00 12 500 1

VA 0,50 908 087 00 12 500 1

Hochleistungs-Topfdrahtbürsten 

Aus gezopftem Stahldraht mit Gewindeauf­
nahme für den Einsatz auf Winkelschleifern. 
Wird eingesetzt bei hohen Bürstanforde­
rungen. Zum Entrosten, Reinigen, Entfernen 
von Lack und Grundierungen, zum Aufrauhen. 
Lieferbare Drahtqualitäten: Stahl (ST) 
oder Stahl rostfrei (VA).

High-performance wire cup brushes 

With threaded arbor hole suitable to use on 
angle grinders. For rust removal, cleaning, 
paint and primer removal, roughing. 
Available qualities: Steel (ST) or stainless 
steel (VA).

Brosses métalliques 

En fil d’acier serti et ondulé avec pièce de 
montage filetée, à utiliser sur des meuleuses  
d’angle. Pour le dérouillage, nettoyage, 
l’enlèvement de la peinture et des couches 
de fond, et pour le dégrossissage.  
Qualités de fil disponibles : Acier (ST) ou 
acier inoxydable (VA).

TDBZ 70

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Draht
Wire
Fil

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

35
 m

 / s
mm mm min-1

70 M 14 ST 0,35 902 195 00 11 000 1

VA 0,35 908 123 00 11 000 1

TDBZ 100

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Draht
Wire
Fil

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

35
 m

 / s

mm mm min-1

100 M 14 ST 0,50 902 196 00 8 500 1

Der abnehmbare Stützring verhindert ein Aufspreizen des Besatzes. / The removable support ring  
prevents excessive spreading oft he fill material / La bague d’appui amovible empêche un écartement  
trop important de la garniture.
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Fiberscheiben
Fibre discs
Disques sur fibre

Fiberscheiben Korund 
Fibre discs aluminium oxide 
Disques sur fibre oxyde  
d’aluminium

Typ / Type / Type KFS VA

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains AO 
 36 – 180

Keramische Fiberscheiben +
Fibre discs ceramic +
Disques sur fibre  
céramique + 

Typ / Type / Type KFS CE‐22 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains CE II – AO Mix 
 36 – 120

Fiberscheiben für  
Aluminium
Fibre discs for aluminium
Disques sur fibre pour  
l’aluminium 

Typ / Type / Type KFS AL 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains ZK – AO Mix 
AL Beschichtet /  
Coated / Revêtu 

 36 – 120

Keramische Fiberscheiben
Fibre discs ceramic
Disques sur fibre céramique 

Typ / Type / Type KFS CE‐11 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains CE 
 40 – 120

Keramische Hochleistungs‐
Fiberscheiben
High performance ceramic 
fibre discs
Disques sur fibre céramique 
hautes performances

Typ / Type / Type KFS CE II 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Körnung / Grain size / Grains CE II 
 36 – 80

Faservliesscheiben  
auf Fiberunterlage 
Compressed non‐woven  
fibre discs 
Disques en tissu de  
fibre comprimé 

Typ / Type / Type FVVS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains AO
 C, M

Anwendungen

Abtrags Arbeiten, Schweissnahtbearbeitung, 
Kanten Anfasen, Entgraten, Kratzer aus­
schleifen, Feinschleifen, Angleichen.

Applications

Grinding, Edge chamfering, Weld removal  
and finishing, Edge beveling, Scratch removal, 
Fine sanding, Blending.

Applications

Travaux d’enlèvement, traitement des sou­
dures, chanfreinage, ébavurage, abrasion 
d’éraflures, rectification fine, nivellement.

Maschinen- / Schleifmittel Matrix / Machine / abrasive matrix / Matrice des machines / abrasifs

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite 
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

m/s
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Allgemein Planschleifen
General planing
Prépolissage plan 
général

60 50 80 80 12 12 80

KFS CE II, CE, VA, AL
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Fiberscheiben Korund 
Fibre discs aluminium oxide 
Disques sur fibre oxyde d’aluminium

Zum Grob- und Feinschleifen ebener und ge­
wölbter Flächen. Leistet einen kühlen Schliff 
dank schleifaktiver Zusatzschicht. Zeichnet 
sich durch gute Standzeit und eine optimale 
Anpassungsfähigkeit aus. Besonders geeignet  
für rostfreie Stähle.

For coarse and fine grinding of even and 
curved surfaces. Grinds at a low temperature 
thanks to its additional active grinding layer. 
Offers good service life and optimum adapta­
bility. Particularly suitable for stainless steels.

Pour le ponçage grossier et fin des surfaces  
planes et courbes. Fournit un meulage sans  
échauffement grâce à une couche supplémen­
taire. Caractérisé par une bonne durabilité  
et une adaptabilité optimale. Particulièrement 
adapté aux aciers inoxydables.

KFS VA

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm min-1

115 36 903 415 00 13 200 25

50 903 416 00 13 200 25

60 903 417 00 13 200 25

80 903 418 00 13 200 25

100 903 419 00 13 200 25

120 903 420 00 13 200 25

150 903 421 00 13 200 25

180 901 384 00 13 200 25

125 36 905 231 00 12 200 25

50 905 232 00 12 200 25

60 905 233 00 12 200 25

80 905 234 00 12 200 25

100 905 235 00 12 200 25

120 905 236 00 12 200 25

150 905 237 00 12 200 25

180 903 356 00 12 200 25

Keramische Fiberscheiben
Fibre discs ceramic
Disques sur fibre céramique

Überzeugt dank Selbstschärfungseffekt bei 
der Bearbeitung sehr harter Oberflächen. 
Zeichnet sich durch einen aggressiven Schliff  
und sehr lange Standzeiten aus. Die schleif­
aktive Zusatzschicht reduziert zudem die 
Schleiftemperatur am Werkstück. 

Impressive self-sharpening effect when 
processing very hard surfaces. Offers aggres­
sive grinding and a very long service life. An 
additional active grinding layer also reduces 
the grinding temperature on the workpiece. 

Séduit grâce à l’effet d’auto-affûtage lors de  
travaux sur des surfaces très dures. Carac­
térisé par une coupe agressive et de très  
longues durées de vie. La couche supplémen­
taire active abrasive réduit également la 
température d’abrasion sur la pièce.

KFS CE-11

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm min-1

125 36 909 907 00 12 200 50

60 909 910 00 12 200 50

80 909 911 00 12 200 50

100 909 912 00 12 200 50

120 909 913 00 12 200 50

Keramische Fiberscheiben +
Fibre discs ceramic +
Disques sur fibre céramique +

Mit präzisionsgeformtem, keramischem 
Schleifkorn und Schleifaktiver Schicht – ohne 
Kompromisse in Leistung und Wirtschaft­
lichkeit! Sehr gute Abtragsrate und Standzeit 
besonders bei niedrigem und mittlerem 
Anpressdruck. Die besondere Konstruktion 
der Fiberscheibe sorgt dabei für eine niedrige 
Temperaturentwicklung bei schlecht Wärme 
leitenden Edelstählen.

Featuring a precision-formed, ceramic abra­
sive grain and active grinding layer – without 
compromising performance or economy.  
Very good abrasion rate and service life, 
especially at low and medium contact pres­
sures. The special design of this fibre disc 
produces low temperatures even on badly 
conducting stainless steels. 

Avec un grain abrasif céramique de précision 
et une couche abrasive active, performance et  
rentabilité sans compromis ! Très bon taux 
d’enlèvement et durée de vie, en particulier 
à basse et moyenne pression de contact. 
La construction spéciale du disque en fibre 
limite l’échauffement dans les aciers inoxy­
dables ayant une mauvaise conductivité  
de chaleur.

KFS CE-22

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm min-1

115 36 913 318 00 13 200 25

60 913 319 00 13 200 25

80 913 320 00 13 200 25

120 913 321 00 13 200 25

125 36 913 322 00 12 200 25

60 913 323 00 12 200 25

80 913 324 00 12 200 25

120 913 325 00 12 200 25

178 36 913 326 00 8 600 25

60 913 327 00 8 600 25

80 913 328 00 8 600 25

120 913 329 00 8 600 25
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Keramische Hochleistungs‐Fiberscheiben
High performance ceramic fibre discs
Disques sur fibre céramique hautes performances

Beste Performance, einen gleichmässigen 
Oberflächenfinish und tiefere Schleiftempera­
turen bei geringem Anpressdruck. 

Gegenüber konventionellen Fiberscheiben 
eine bis zu 4-fach längere Standzeit. 

Top performance, a uniform surface finish 
and lower grinding temperatures at a low 
contact pressure. 

Up to four times longer-lasting than conven­
tional fibre discs.

Meilleure performance, finition de surface  
uniforme et températures d’abrasion inféri­
eures à une pression de contact faible.

Durée de vie 4 fois supérieure à celle des 
disques fibre conventionnels.

KFS CE II VA

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm min-1

115 36 909 985 00 13 200 25

60 909 986 00 13 200 25

80 909 987 00 13 200 25

125 36 909 920 00 12 200 25

60 909 957 00 12 200 25

80 909 958 00 12 200 25

178 36 912 603 00 8 600 25

60 912 604 00 8 600 25

80 912 605 00 8 600 25

Ideal für Edelstahl, Titan und Nickellegierungen. Mit Schleifhilfsmittel für einen noch kühleren Schliff. / Ideal 
for stainless steel, titanium and nickel alloys. With grinding agent for even cooler grinding. / Idéal pour l’acier 
inoxydable, le titane et les alliages de nickel. Avec outil abrasif pour un polissage encore moins chaud.

KFS CE II ST

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm min-1

115 36 909 988 00 13 200 25

60 909 989 00 13 200 25

80 909 990 00 13 200 25

125 36 909 959 00 12 200 25

60 909 960 00 12 200 25

80 909 961 00 12 200 25

Ideal für Baustahl, Stahlguss und unlegierte Werkzeugstähle sowie NE-Metalle und Aluminium. / Ideal for 
construction steel, cast steel and unalloyed tool steels as well as non-ferrous metals and aluminium. /  
Idéal pour l’acier doux, l’acier moulé et les aciers à outils non-alliés ainsi que les métaux non-ferreux et 
l’aluminium.

Fiberscheiben für Aluminium
Fibre discs for aluminium
Disques sur fibre pour l’aluminium

Die Hochleistungs-Fiberscheiben Typ AL 
haben eine speziell für Aluminium entwickelte 
Beschichtung. Äusserst effektives Arbeiten 
bei hoher Abtragsleistung und Lebensdauer. 
Die Scheiben verstopfen nicht und benötigen 
auch bei weichem Aluminium kein zusätz­
liches Schmiermittel. 

The high-performance fibre discs, AL type, 
have a coating developed especially for 
aluminium. Extremely efficient work with high 
removal rate and long service life. The disc 
does not become clogged and no additional 
lubricant is required also with soft aluminium. 

Les disques fibres hautes performances de 
type AL ont un revêtement conçu exclusive­
ment pour l’aluminium. Cela permet un 
enlèvement de matière efficace, ainsi qu’une 
bonne durée de vie. Le disque ne se colmate 
pas, ce qui rend l’utilisation d’un lubrifiant 
inutile. 

KFS AL

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm min-1

115 36 913 199 00 13 200 25

60 913 200 00 13 200 25

80 913 201 00 13 200 25

120 913 202 00 13 200 25

125 36 913 203 00 12 200 25

60 913 204 00 12 200 25

80 913 205 00 12 200 25

120 913 206 00 12 200 25

178 36 913 207 00 8 600 25

60 913 208 00 8 600 25

80 913 209 00 8 600 25

120 913 210 00 8 600 25

Faservliesscheiben auf Fiberunterlage 
Compressed non‐woven fibre discs 
Disques en tissu de fibre comprimé

Reduzieren von Rautiefen, Entfernen von  
Anlauffarben, Glätten von Oberflächen,  
leichte Reinigungs- und Entgratungsarbeiten.  
Zur Beseitigung von Vorschleifspuren auf 
allen Metallen. 

Reducing roughness depths, removing heat 
tinting, smoothing surfaces, light cleaning 
and deburring work. For removing pre-grinding  
marks on any metal. 

Réduire la rugosité, enlever les couleurs de 
 revenu, lisser les surfaces, effectuer un 
léger nettoyage et ébavurage. Pour enlever 
les marques de pré-meulage sur tous les 
métaux.

FVVS

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / s

mm min-1

127 C 903 432 00 9 000 10

M 903 441 00 9 000 10

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne
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Zubehör Fiberscheiben
Accessories Fibre discs
Accessoires Disques sur fibre

Elastische Schleifteller

Aus Kunststoff zum Aufspannen von Fiber­
scheiben für Schleifarbeiten auf ebenen und 
gewölbten Flächen. Leichtes Auswechseln 
und Spannen der Schleifscheiben durch 
zentrale Spannvorrichtung. 

Flexible support plates 

For use with fibre discs for grinding flat and 
curved surfaces. Central clamping device 
makes discs easy to change and fix. 

Plateau élastique

Des surfaces plates et bombées. Serrage et 
échange rapides des disques par un dispositif 
de serrage central. 

FSS

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  KFS 115 M 14 019 636 01 13 200 1

M 10 019 636 02 13 200 1

Ausführung Weich

Für kontrollierte Schleifarbeiten. Ergibt ein 
feines Schleifbild.

Execution soft

For controlled grinding work. Produces a fine 
grinding pattern.

Execution tendre

Pour le travail de meulage contrôlé. Donne 
une belle finition.

FSS W

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  KFS 115 M 14 909 681 00 13 200 1

125  KFS 125, FVVS 127 M 14 909 682 00 12 200 1

175  KFS 178, FVVS 178 M 14 019 637 01 8 600 1

FSS L W

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  KFS 115 M 14 908 696 00 13 200 1

125  KFS 125, FVVS 127 M 14 908 697 00 12 200 1

Gerippt für zusätzliche Kühlung. / Ribbed for extra cooling. / Nervuré pour un refroidissement  
supplémentaire.

Ausführung Hart

Für schnellen und aggressiven Materialabtrag.

Execution hard

For fast and aggressive material removal.

Execution dure

Pour l’enlèvement rapide et agressif des 
matériaux.

FSS H

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

125  KFS 125, FVVS 127 M 14 049 023 01 12 200 1

175  KFS 178, FVVS 178 M 14 019 637 02 8 600 1

FSS L H

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  KFS 115 M 14 908 449 00 13 200 1

125  KFS 125, FVVS 127 M 14 908 582 00 12 200 1

Gerippt für zusätzliche Kühlung. / Ribbed for extra cooling. / Nervuré pour un refroidissement  
supplémentaire.
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Klettschleifscheiben für Winkelschleifer
Hook & Loop discs for angle grinders
Disques auto-aggripants pour  
meuleuses d’angle 

Klettscheiben Zirkonkorund 
Hook & Loop discs zirconia 
aluminia 
Disques auto‐agrippants  
oxyde de zirconium

Typ / Type / Type KFS-K VA

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Körnung / Grain size / Grains ZK 
 40 – 120

Strukturierte Klettscheiben
Structured Hook & Loop 
discs 
Disques auto‐agrippants 
structurés 

Typ / Type / Type TZS-K, TZS-K H

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains AO
 A 300 (P 80) –  

A 6 (P 2500) 

Klett‐Reinigungsscheiben
Hook & Loop cleaning discs
Disques de nettoyage  
auto‐agrippants 

Typ / Type / Type FVOS-K

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains SC‐Faservlies offen, 
verstärkt / Reinforced 

non‐woven fibre / Tissu 
de fibres renforcée

Keramische Hochleistungs‐
Klettscheiben 
Hook & Loop discs ceramic 
Disques auto‐agrippants 
céramique hautes  
performances

Typ / Type / Type KFS-K CE II

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Körnung / Grain size / Grains CE II 
 40 – 120

Verdichtete  
Faservliesscheiben
Compressed  
non‐woven discs 
Disques en tissu de  
fibre comprimé 

Typ / Type / Type FVVS-K

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains  EC, VC, C, M, VF = AO 
SF = SC 

Klett‐Polierscheiben 
Hook & Loop polishing discs 
Disques à polir  
auto‐agrippants 

Typ / Type / Type FPS-K, WPS-K, PSM-K

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains FPS = Filz / Felt / Feutre 
WPS = Schurwolle /  
Wool / Laine vierge 
PSM = Schwamm /  

Foam /Éponge 

Anwendungen

Grobschliff, Entfernen von Farbe, Vorbereiten 
Lackieren / Beschichten, Oberflächenschliff, 
Glätten und Fehler ausgleichen, Strukturieren 
und Endschleifen.

Applications

Grinding, Paint removal, Preparing for pain­
ting / coating, surface grinding, smoothing 
and eliminating faults, texturing and final 
grinding.

Applications

Travaux d’enlèvement, suppression de pein­
ture, préparation à la peinture / enduction, 
rectification de surface, lissage et correction 
de défauts, structuration et finition.

Maschinen- / Schleifmittel Matrix / Machine / abrasive matrix / Matrice des machines / abrasifs

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite 
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

m/s
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Allgemein Planschleifen
General planing
Prépolissage plan 
général

40 30 60 60 12 12 60

TZS-K, KFS-K

72

Reinigen, Entrosten,
Veredeln
Cleaning, descaling, 
Refining
Nettoyage, dérouillage, 
affinage

30 20 60 60 12 12 40

FVVS-K

73

Vorpolieren und Polieren 
auf diversen Oberflächen
Pre-polishing and polis-
hing various surfaces
Pré-polissage et polissage  
sur différentes surfaces

12 12 – – 12 12 20

FPS-K

73

Feinpolieren von Lack 
und diversen Oberflächen
Fine polishing varnish 
and various surfaces
Polissage fin du vernis et 
de diverses surfaces

12 12 – – 12 12 20

WPS-K

73

Hologrammentfernen 
bei Lack
Removing holograms 
from varnish
Décapage d’hologram-
me pour vernis

– – – – – 6 12

PSM-K
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Klettscheiben Zirkonkorund 
Hook & Loop discs zirconia aluminia 
Disques auto‐agrippants oxyde de zirconium

Vielseitig einsetzbare Schleifscheiben mit 
schleifaktiver Zusatzschicht. Schneller und 
robuster Abtrag bei gleichmässiger Ober­
flächengüte. Für alle Metalle, insbesondere 
rostfreie Stähle. 

Versatile abrasive discs with additional active 
grinding layer. Fast and rugged abrasion while 
maintaining uniform surface quality. For all 
metals, especially stainless steels. 

Disques abrasifs polyvalents avec couche 
supplémentaire active. Enlèvement rapide et 
robuste avec une qualité de surface uniforme.
Pour tous les métaux, en particulier les aciers 
inoxydables.

KFS-K VA

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / s

mm min-1  

115 40 908 604 00 10 000 25

60 908 605 00 10 000 50

80 908 606 00 10 000 50

100 908 607 00 10 000 50

120 908 608 00 10 000 50

Keramische Hochleistungs‐Klettscheiben 
Hook & Loop discs ceramic 
Disques auto‐agrippants céramique hautes performances

Mit präzisionsgeformtem, keramischem 
Schleifkorn und Schleifaktiver Schicht – ohne 
Kompromisse in Leistung und Wirtschaft­
lichkeit! Sehr gute Abtragsrate und Standzeit 
besonders bei niedrigem und mittlerem 
Anpressdruck. 

Featuring a precision-formed, ceramic abra­
sive grain and active grinding layer – without 
compromising performance or economy. Very 
good abrasion rate and service life, especially 
at low and medium contact pressures. 

Meilleure performance, finition de surface  
uniforme et températures d’abrasion inférieu­
res à une pression de contact faible. Durée 
de vie 4 fois supérieure à celle des disques 
fibre conventionnels.

KFS-K CE II

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / s

mm min-1  

115 40 913 335 00 10 000 25

60 913 336 00 10 000 25

80 913 337 00 10 000 25

120 913 338 00 10 000 25

125 40 913 339 00 10 000 25

60 913 340 00 10 000 25

80 913 341 00 10 000 25

120 913 342 00 10 000 25

Strukturierte Klettscheiben
Structured Hook & Loop discs 
Disques auto‐agrippants structurés

Für alle Schleifarbeiten bis Vorpolieren.  
Die Pyramidenstruktur erlaubt das Über­
springen von Arbeitsschritten und damit  
eine drastische Verkürzung der Arbeitszeit.  
Lange Standzeit. Geeignet für alle Metalle, 
besonders Titan, Nickel, Kobalt, Chrom und 
andere Edelstahllegierungen. Weiche Ausfüh­
rung für beste Oberflächenergebnisse.

For all grinding work all the way to pre-poli­
shing. A pyramid structure allows you to skip  
stages of the work and therefore greatly reduce  
working times. Long service life. Suitable for 
all metals, especially titanium, nickel, cobalt, 
chrome and other stainless steel alloys. Soft 
design for best surface results.

Pour tous les travaux de meulage jusqu’au 
pré-polissage. La structure pyramidale permet 
d’ignorer des étapes de travail et donc une ré­
duction drastique du temps de travail. Longue 
durée de vie. Convient pour tous les métaux, 
en particulier le titane, le nickel, le cobalt, le 
chrome et d’autres alliages d’acier inoxydable. 
Conception souple pour de meilleurs résultats 
de surface.

TZS-K

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / s

mm min-1  

115 A 300 * (P 80) 909 487 00 10 000 10

A 160 (P 120) 913 388 00 10 000 25

A 80 (P 240) 913 389 00 10 000 25

A 65 (P 280) 913 390 00 10 000 25

A 45 (P 400) 913 391 00 10 000 25

A 30 (P 600) 913 392 00 10 000 25

A 16 (P 1200) 913 393 00 10 000 25

A 6 (P 2500) 913 394 00 10 000 25

125 A 160 (P 120) 909 921 00 10 000 25

A 80 (P 240) 909 922 00 10 000 25

A 45 (P 400) 909 924 00 10 000 25

A 30 (P 600) 909 925 00 10 000 25

* Typ CF in Quaderstruktur. / Type CF in cuboid structure. / Type CF structure cubique.

Verstärkte Scheiben für anspruchsvolle 
Applikationen.

Reinforced panes for demanding  
applications.

Vitres renforcées pour les applications  
exigeantes.

TZS-K H

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

60
 m

 / s

mm min-1  

115 A 160 (P 120) 909 062 00 10 000 10

A 80 (P 240) 909 063 00 10 000 10

A 65 (P 280) 909 064 00 10 000 10

A 45 (P 400) 909 065 00 10 000 10

A 30 (P 600) 909 066 00 10 000 10
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Verdichtete Faservliesscheiben
Compressed non‐woven discs 
Disques en tissu de fibre comprimé

Entfernen von Anlauffarben, Glätten von Ober­
flächen, leichte Reinigungs- und Entgratungs­
arbeiten. Zur Beseitigung von Vorschleifspuren  
auf allen Metallen.

Ausführung EC + VC: zum Entfernen von 
leichten Schweissnähten und zur Vorberei­
tung zum Pulverbeschichten auf Aluminium 
geeignet. 

Removing heat tinting, smoothing surfaces, 
light cleaning and deburring work. For remo­
ving pre-grinding marks on any metal.

Execution EC + VC: suitable for removing 
minor welded seams and for preparing to 
powder coat aluminium. 

Enlèvement des couleurs de retenu, lissage des 
surfaces, travaux de nettoyage et ébavurage. 
Pour enlever les marques de pré-meulage sur 
tous les métaux.

Execution EC + VC : Convient pour enlever les 
soudures légères et préparer le revêtement en 
poudre sur l’aluminium.

FVVS-K

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

115 EC 913 030 00 8 000 10

VC 913 060 00 8 000 10

C 906 377 00 8 000 10

M 906 378 00 8 000 10

VF 906 379 00 8 000 10

SF 906 380 00 8 000 10

125 C 912 953 00 8 000 10

M 912 915 00 8 000 10

VF 912 954 00 8 000 10

178 C 908 013 00 6 000 10

M 908 014 00 6 000 10

VF 908 015 00 6 000 10

EC = extra grob / extra coarse / extra grossière, VC = sehr grob / very coarse / très grossière,  
C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, VF = sehr fein / very fine / très fin,  
SF = super fein / super fine / super fine

Klett‐Reinigungsscheiben
Hook & Loop cleaning discs
Disques de nettoyage auto‐agrippants

Bestehend aus synthetischen Fasern, Schleif­
korn und Harz. Zum Entfernen von starker 
Korrosion, Walzhaut auf warmgewalzten  
Stählen, hartnäckig haftenden Farbschichten  
auf Metallen und Anlauffarben. Ideal für 
rostfreie Stähle. Für metallisch saubere Ober­
flächen. 

Made of synthetic fibres, abrasive grain and 
resin. For removing heavy corrosion, mill scale  
on hot-rolled steels, stubborn paint layers 
on metals and heat tinting. Ideal for stainless 
steels. For metallically clean surfaces. 

Constitués de fibres synthétiques, de grains 
abrasifs et de résine. Pour enlever la corrosi­
on forte, la croûte de laminage sur les aciers 
laminés à chaud, les couches de peinture  
tenaces sur des métaux et les couleurs de 
revenu. Idéal pour les aciers inoxydables.  
Pour des surfaces métalliques propres.

FVOS-K

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

115 908 018 00 7 500 5

Klett‐Polierscheiben 
Hook & Loop polishing discs 
Disques à polir auto‐agrippants

Filzpolierscheiben

Zum Polieren von Edelstahl oder Vorpolieren 
von Aluminium und Buntmetallen.

Polierpasten auf Seite 218.

Felt polishing pad

For polishing stainless steel and pre-polishing 
aluminium and non-ferrous metals.

Polishing compounts on page 218.

Desques de polissage en feutre 

Pour le polissage de l’acier inoxydable ou  
du prépolissage de l’aluminium et des métaux 
non ferreux.

Pâtes à polir à la page 218.

FPS-K

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

25
 m

 / s

mm min-1  

125 908 064 00 4 000 2

178 908 065 00 3 000 2

Polierscheiben aus reiner Schurwolle 

Zum Vorpolieren von lackierten Oberflächen 
oder Hochglanzpolieren von Edelstahl, Alumi­
nium, Buntmetallen und auch Faserverbund­
kunststoffen.

Polierpasten auf Seite 218.

Wool polishing discs 

For pre-polishing painted surfaces and bur­
nishing stainless steel, aluminium, non-ferrous  
metals and fibre-reinforced plastics.

Polishing compounts on page 218.

Disque de polissage en pure  
laine vierge

Pour le prépolissage des surfaces peintes  
ou le polissage brillant de l’acier inoxydable,  
de l’aluminium, des métaux non ferreux et  
des plastiques composites à fibres.

Pâtes à polir à la page 218.

WPS-K

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

25
 m

 / s

mm min-1  

135 908 066 00 4 000 2

180 908 067 00 3 000 2

Polierschwamm weich 

Zum Hochglanzpolieren von lackierten  
Oberflächen. 

Foam pad soft

For burnishing painted surfaces. 

Éponge de polissage douce 

Pour le polissage brillant des surfaces peintes.

PSM-K

Abmessung
Size
Dimensions

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

15
 m

 / s

mm min-1  

125 × 30 908 060 00 2 000 2

178 × 30 908 061 00 1 500 2

Adapter für PSM 

Wird zwischen Stützteller und PSM verwendet. 
Optimal bei Bearbeitung von Konturen und 
unebenen Oberflächen. 

Adapter for PSM 

Used between backing plate and PSM. Ideal 
for processing contours and uneven surfaces. 

Adaptateur pour PSM

Utilisé entre le plateau de support et le PSM. 
Idéal pour traiter les contours et les surfaces 
inégales.

AD PSM-K

Abmessung
Size
Dimensions

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

15
 m

 / s

mm min-1  

125 × 15 908 062 00 2 000 2

178 × 15 908 063 00 1 500 2
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Zubehör Winkelschleifer
Accessories angle grinder
Accessoires meuleuses d’angle

Elastische Schleifteller

Aus Kunststoff zum Aufspannen von Klett- 
und Faservliesscheiben für Schleifarbeiten 
auf ebenen und gewölbten Flächen. Für den 
Einsatz mit Winkelschleifern. 

Flexible support plates 

For use with hook & loop and non-woven 
discs for grinding flat and rounded surfaces. 
Use with an angle grinder. 

Plateau élastique

Pour disques abrasifs avec fixation «velcro» 
destinés à usiner des surfaces plates et  
bombées. À utiliser avec des meuleuses 
d’angle.

FSS-K

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  FVVS / FVOS 115-K
 FPS/WPS/PSM 125-K

M 14 907 500 00 10 000 1

M 10 907 501 00 10 000 1

178  FVVS 178-K
 FPS/WPS/PSM 178-K M 14 907 052 00 6 000 1

Schleifteller mit Zentrierungsnoppen 

Passend zu Faservliesscheiben FVVS-K. 
Scheiben lassen sich mühelos Zentrieren.  
Für präzises und vibrationsarmes Arbeiten. 

Support plate with centering naps

Fits FVVS-K non-woven discs. Discs are easy 
to centre. For precise, low-vibration work. 

Plateau avec came centrage

Convient aux disques non tissés FVVS-K. Les 
disques se centrent facilement. Pour un travail 
précis et peu vibratoire.

FSS-K Z

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  FVVS 115-K M 14 913 031 00 10 000 1

125  FVVS 125-K M 14 912 955 00 10 000 1

Ausführung Hart

Mit feinem Klettverschluss. Für schnellen und 
aggressiven Materialabtrag. 

Execution hard

With fine hook and loop closure. For fast and 
aggressive material removal. 

Execution dure

Avec du Velcro fin. Pour l’enlèvement rapide 
et agressif des matériaux.

FSS-K R

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  KFS / TZS 115-K M 14 182 300 01 10 000 1

125  KFS / TZS 125-K M 14 909 941 00 10 000 1

Ausführung Weich

Für kontrolliertes Schleifen und Arbeiten in 
Radien geeignet. Ergibt ein feines Schleifbild. 

Execution soft

Suitable for controlled grinding and working  
in radii. Produces a fine grinding pattern. 

Execution tendre

Convient pour le meulage contrôlé et le travail 
en rayons. Donne une belle finition. 

FSS-K W

ø
Anwendungen
Applications
Applications

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

115  TZS 115-K M 14 909 060 00 4 500 1

125  TZS 125-K M 14 912 997 00 4 500 1
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Klettschleifscheiben für Exzenterschleifer
Hook & Loop discs for palm sanders
Disques auto-aggripants pour  
ponceuse excentrique

Klettscheiben Zirkonkorund
Hook & Loop discs zirconia 
aluminia
Disques auto‐agrippants  
oxyde de zirconium

Typ / Type / Type KPS-K VA

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Körnung / Grain size / Grains ZK 
 40 – 100

Klettscheiben für  
Aluminium
Hook & Loop discs  
for aluminium 
Disques auto-agrippants  
pour l’aluminium

Typ / Type / Type KPS-K AL

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Körnung / Grain size / Grains AO
AL Beschichtet / 
Coated / Revêtu

 80 – 240

Faservliesscheiben
Non-woven discs
Disques de fibres  
synthétiques

Typ / Type / Type FVBG-S

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains AO =  100 – 280
SC =  500

Keramische  
Hochleistungs-Klettscheiben
Hook & Loop discs ceramic 
Disques auto‐agrippants 
céramique hautes  
performances

Typ / Type / Type KPS-K CE II

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains CE II 
 80 – 220

Mesh-Klettscheiben
Mesh type hook & loop discs 
Disques auto-agrippants  
en tissu mesh

Typ / Type / Type OPN PLUS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Körnung / Grain size / Grains AO  
 40 – 800

Anwendungen

Abtragsarbeiten, Entfernen von Farbe,  
Vorbereiten Lackieren / Beschichten, Ober­
flächenschliff, Glätten und Fehler ausgleichen, 
Strukturieren und Endschleifen.

Applications

Grinding, Paint removal, Preparing for pain­
ting / coating, surface grinding, smoothing and 
eliminating faults, texturing and final grinding.

Applications

Travaux d’enlèvement, suppression de pein­
ture, préparation à la peinture, rectification 
de surface, lissage et correction de défauts, 
structuration et finition.

Maschinen- / Schleifmittel Matrix / Machine / abrasive matrix / Matrice des machines / abrasifs

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite 
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

m/s

79

Allgemein Planschleifen 
und Farbentfernen
General planing and 
removing paint
Prépolissage plan général  
et décapage de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *

KPS-K AL

78

Allgemein Planschleifen 
und Farbentfernen
General planing and 
removing paint
Prépolissage plan général  
et décapage de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *

KPS-K VA

78

Hochleistung Planschlei-
fen und Farbentfernen
High-performance pla-
ning and removing paint
Prépolissage plan haute 
puissance et décapage 
de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *

KPS-K CE II

80

Allgemein Planschleifen 
und Farbentfernen
General planing and 
removing paint
Prépolissage plan général  
et décapage de peinture

35 * 35 * 35 * 35 * 35 * 12 * 35 *

OPN PLUS

80
Allgemein Mattveredeln
General matt finishing
Finition mate générale

20 * 20 * 20 * 20 * 20 * 12 * 20 *

FVBG-S

* Die Schnittgeschwindigkeitswerte beziehen sich auf konzentrische Spindeln (Winkelschleifer). 35 m/s entspricht ungefähr  
  12000 UM des Exzenterschleifer. Für niedrigereSchnittgeschwindigkeiten entsprechend UM vermindern. / Cutting speed  
  figures refer to concentric spindles (angle grinders). 35 m/s corresponds to approximately 12000 rpm of the palm sander.  
  Reduce the rpm for lower cutting speeds. / Les valeurs de vitesse de coupe se rapportent aux broches concentriques  
  (meuleuses d’angle). 35 m/s correspond à environ 12000 tours de la ponceuse excentrique. Pour les vitesses de coupe  
  inférieures, diminuez selon UM.
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Klettscheiben Zirkonkorund
Hook & Loop discs zirconia aluminia
Disques auto‐agrippants oxyde de zirconium

Vielseitig einsetzbare Schleifscheiben mit 
schleifaktiver Zusatzschicht. Schneller und 
robuster Abtrag bei gleichmässiger Ober­
flächengüte. Für alle Metalle, insbesondere 
rostfreie Stähle.

Versatile abrasive discs with additional active 
grinding layer. Fast and rugged abrasion while 
maintaining uniform surface quality. For all 
metals, especially stainless steels.

Disques abrasifs polyvalents avec couche 
supplémentaire abrasive. Enlèvement rapide et 
robuste avec une qualité de surface uniforme.
Pour tous les métaux, en particulier les aciers 
inoxydables.

KPS-K VA

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

60
 m

 / s

mm  

150 40 909 855 00 50

60 909 856 00 50

80 909 857 00 50

100 909 858 00 50

KPS-K VA (6-Loch / 6 hole / 6-trous )

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

60
 m

 / s

mm  

150 40 909 750 00 50

60 909 751 00 50

80 909 752 00 50

100 909 753 00 50

Keramische Hochleistungs-Klettscheiben
Hook & Loop discs ceramic 
Disques auto‐agrippants céramique hautes performances

Mit äusserst robuster Filmunterlage und 
präzisionsgeformtem, keramischem Schleif­
korn. Garantiert stärkste Abtragsleistung 
und konstante Schnittigkeit bei maximaler 
Lebensdauer.

With extremely resilient film backing and 
precision-formed, ceramic abrasive grain. 
Guarantees maximum abrasion rate and 
constant cutting capability combined with 
maximum lifespan.

Avec une base de film extrêmement robuste 
et un grain abrasif céramique de précision. 
Garantit le taux d’enlèvement de matière le plus 
élevé et une coupe constante avec une durée 
de vie maximale.

KPS-K CE II

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

60
 m

 / s

mm  

150 80 912 783 00 50

120 912 798 00 50

150 912 908 00 50

180 912 928 00 50

220 912 909 00 50

KPS-K CE II (Multiloch / Multihole / Multi-trous)

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

60
 m

 / s

mm  

150 80 912 799 00 50

120 912 800 00 50

150 912 925 00 50

180 912 926 00 50

220 912 927 00 50

Klettscheiben für Aluminium
Hook & Loop discs for aluminium 
Disques auto-agrippants pour l’aluminium

Vielseitig einsetzbare Schleifscheiben mit 
guter Performance. Äusserst stabil und 
kantenfest.

Versatile abrasive discs with good perfor­
mance. Extremely tough and resilient at  
the edges.

Disques abrasifs polyvalents avec de bonnes 
performances. Extrêmement stables, bords 
résistants.

KPS-K AL

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

60
 m

 / s

mm  

150 80 912 634 00 100

120 912 635 00 100

150 912 636 00 100

180 912 637 00 100

240 912 638 00 100

KPS-K AL (6-Loch / 6 hole / 6-trous )

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

60
 m

 / s

mm  

150 80 913 211 00 100

120 913 212 00 100

150 913 213 00 100

180 913 214 00 100
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Mesh-Klettscheiben
Mesh type Hook & Loop discs 
Disques auto-agrippants en tissu mesh

Offen strukturiertes Schleifmittel zum Schleifen  
und Polieren von Edelstahl, Aluminium und 
Composite Material.

Sparsely spread abrasives for grinding and 
polishing stainless steel, aluminium and  
composite materials.

Outil abrasif texturé ouvert pour le meulage 
et le polissage de l’acier inoxydable, de l’alu­
minium et du matériau composite.

OPN PLUS

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

60
 m

 / s

mm  

120 40 909 936 00 50

60 909 937 00 50

80 909 962 00 50

120 909 963 00 50

180 909 964 00 50

220 909 965 00 50

320 909 966 00 50

400 909 967 00 50

600 909 968 00 50

150 40 909 938 00 50

60 909 939 00 50

80 909 969 00 50

120 909 970 00 50

180 909 971 00 50

220 909 972 00 50

320 909 973 00 50

400 909 974 00 50

600 909 975 00 50

Faservliesscheiben
Non-woven discs 
Disques de fibres synthétiques

Weiche Ausführung mit geringerem Kornanteil  
für weicheren Schliff und feineres Finish auf 
rostfreien Stählen. Die Scheiben passen sich 
auch geformten Werkstücken an. Zur Erzie­
lung matter Oberflächen. Nur in Kontakt mit 
der Fläche einsetzen!

Very conformable with little abrasive content 
for finishing and polishing, especially for stain­
less steel. The discs are suitable for contour 
work to obtain a matt surface or satinfinish 
according to grade. Only use in direct sur
face contact!

Version souple avec peu de matière abrasive  
pour la finition et le polissage des aciers ino­
xydables. Les disques s’adaptent à la forme 
(courbes par ex.) et assurent une finition matte. 
Utiliser uniquement en contact direct avec 
la surface !

FVBG-S

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

25
 m

 / s

mm

150 × 8 100 908 384 00 20

180 908 385 00 20

280 908 386 00 20

500 909 332 00 20

Zubehör Exzenterschleifer
Accessories eccentric grinder
Accessoires ponceuse excentrique

Schleifteller

Aus Kunststoff zum Aufspannen von Klettschei­
ben. Passend zu Exzenterschleifer LOB 10.

Backing pads 

Made of plastic for fitting to hook & loop discs. 
Fits LOB 10 eccentric grinder.

Supports de meulage

Fabriqué en matériau synthétique pour le mon­
tage de disques auto-aggripants. Convient 
pour la ponceuse excentrique LOB 10.

FSS-K (6-Loch / 6 hole / 6-trous )

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

120 5/16" 909 831 00 10 000 1

150 5/16" 909 832 00 10 000 1

FSS-K

ø
Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

150 5/16" 912 588 00 10 000 1

Schutzunterlage

Wird zwischen Stützteller und Schleifscheibe 
verwendet. Schützt den Teller vor Beschädi­
gung und vorzeitigen Verschleiss. Fördert die 
gleichmässige Verteilung der Saugleistung 
über die gesamte Scheibenfläche beim Ein­
satz von Multiloch- oder Mesh Scheiben.

Protective backing 

Used between backing plate and abrasive disc.  
Protects the plate against damage and prema­
ture wear. Promotes an even distribution of 
suction across the entire surface of the disc 
when using multihole and mesh discs.

Support de protection

Utilisé entre le plateau de support et le disque 
abrasif. Protège le plateau contre les dom­
mages et l’usure prématurée. Favorise une 
distribution uniforme de la puissance d’aspi­
ration sur toute la surface du disque lors de 
l’utilisation de disques à trous multiples ou  
en tissu mesh.

SU-K

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

120 909 550 00 10 000 1

150 909 551 00 10 000 1

Softauflage 6-Loch

Wird zwischen Stützteller und Schleifscheibe  
verwendet. Optimal bei der Bearbeitung von 
Konturen und unebenen Oberflächen.

Six-hole soft backing 

Used between backing plate and abrasive disc.  
Ideal for processing contours and uneven 
surfaces.

Revêtement souple 6 trous

Utilisé entre le plateau de support et le disque 
abrasif. Idéal pour traiter les contours et les 
surfaces inégales.

SA-K

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

120 909 548 00 10 000 1

150 909 549 00 10 000 1
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Schleifscheiben für Kehlnahtschleifer
Abrasive discs for fillet weld grinders
Disques pour meuleuses de soudures d’angle 

Gepresste Faservliesscheibe
Unitized non-woven  
abrasives 
Disque abrasif non tissé  
comprimé

Typ / Type / Type SUN-Press®

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Körnung / Grain size / Grains SF = SC Fine (Dichte /
Density / Densité 2 – 6)  
AM = AO Med (Dichte /
Density / Densité 6 – 10)

Baumwollgebundene  
Schleifscheiben
Cotton reinforced discs 
Disques en coton renforcé

Typ / Type / Type BVSB

Einsatzgebiete / Applications / Applications
         

Körnung / Grain size / Grains AO – SC Mix  
 36 – 120

Kunststoffgebundene  
Schleifscheiben 
Plastic reinforced discs 
Disques abrasif moulé  
synthétiques 

Typ / Type / Type BDS / BDR

Einsatzgebiete / Applications / Applications
         

Körnung / Grain size / Grains CE  
 36 – 400

Faservliesscheiben
Non-woven discs 
Disques de fibres  
synthétiques

Typ / Type / Type FVBG-S

Einsatzgebiete / Applications / Applications
         

Körnung / Grain size / Grains AO =  100 – 280
SC =  500

Anwendungen

Kehlnahtbearbeitung, Schweissnaht ab­
tragen, Anlauffarben entfernen, Reinigen, 
Angleichen & Finishen.

Applications

Fillet weld working, Weld seam removal, 
Removal of discoloration, Cleaning, Blending 
& Finishing.

Applications

Usinage de soudures d’angle, élimination 
des joints de soudure, retrait des couleurs de 
revenu, nettoyage, nivellement. 

Gepresste Faservliesscheibe
Unitized non-woven abrasives 
Disque abrasif non tissé comprimé

Nur ein Arbeitsschritt von der Schweissnaht­
entfernung bis zur perfekten, glänzenden 
Oberfläche. Effizient und lange Lebensdauer 
auf allen Materialien, besonders rostfreiem 
Stahl, Titan, Aluminium und Faserverbund­
kunststoffen.

For all deburring, cleaning, blending and 
finishing needs up to pre-polishing. Time and 
cost saving: one work step only from grinding 
weld seams to perfect, shiny surfaces. Effi­
cient and long service life on every material, 
especially stainless steel, titanium, aluminum 
and fibre-reinforced plastics.

Pour toutes les travaux d’ébavurage, netto­
yage, égalisation jusqu’au la prépolissage. 
Économisent l’argent et le temps, dureé de 
vie elevée sur tous les matériaux, surtout 
l’inox et l’aluminium, le titane et les matériaux 
composites.

Oberflächenfinish 
Level of surface finish 
Finition de surface

Abtragsleistung 
Abrasive Performance 

Puissance abrasive

2 SF 4 SF 6 SF 8 AM 10 AM

weich 
soft 
tendre

mittelweich  
medium soft 
moyen tendre

mittelhart 
medium hard 
moyen dur

hart 
hard 
dur

extra-hart 
extra hard 
extra-dur

Leichtes Reinigen, Rost- und  
Kratzer entfernen, Angleichen, 
Polieren.

Light cleaning, corrosion 
removal, blending, polishing.

Nettoyage léger, élimination 
de la rouille et des rayures, 
égalisation et polissage.

Reinigen, Oberflächen 
angleichen, Ausbessern von 
Kratzern, Vorpolieren.

Cleaning, blending, scratch 
removal, pre-polishing.

Nettoyage, égalisation de sur-
faces, réparation de rayures, 
prépolissage.

Entgraten, Entfernen von 
Schleifspuren, grobe Reinigung.

Deburring, removal of grinding 
patterns, heavy cleaning.

Ébavurage, élimination de 
traces de ponçage, arrondi
ssement d’arêtes.

Entgraten, sehr grobe Reini-
gung, kleine Schweissnähte 
abtragen.

Heavy deburring, very heavy 
cleaning, removal of small 
weld seams.

Ébavurage, nettoyage très 
grossier, nettoyage des cor-
dons de soudure.

Schweissnahtabtrag und 
Entgraten auf sehr harten  
Materialien.

Light grinding and deburring 
on very hard material.

Nettoyage des cordons de 
soudure et ébavurage sur 
matériaux très durs.

SUN-Press® 50 + 75

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Dichte
Density
Densité

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

48
 m

 / s

mm mm min-1  

50 × 3 6 6 SF 909 615 00 18 000 5

8 AM 909 611 00 18 000 5

50 × 6  6 2 SF 909 604 00 18 000 5

4 SF 909 605 00 18 000 5

6 SF 909 609 00 18 000 5

8 AM 909 613 00 18 000 5

75 × 3 6 6 SF 909 607 00 12 000 5

8 AM 909 610 00 12 000 5

75 × 6 6 2 SF 909 614 00 12 000 5

4 SF 909 606 00 12 000 5

6 SF 909 608 00 12 000 5

8 AM 909 612 00 12 000 5

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UBC 10-R, ABC 7, LBC 10 + KA 25 / 9 KNS

SUN-Press® 150

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Dichte
Density
Densité

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

48
 m

 / s

mm mm min-1

150 × 3 25 6 SF 909 475 00 6 000 10

8 AM 909 476 00 6 000 10

10 AM 909 623 00 6 000 10

150 × 6 25 2 SF 909 471 00 6 000 10

4 SF 909 472 00 6 000 10

6 SF 909 473 00 6 000 10

8 AM 909 474 00 6 000 10

10 AM 909 622 00 6 000 10

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UKC 3-R, AKC 3
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Kunststoffgebundene Schleifscheiben
Plastic reinforced discs 
Disques abrasif moulé synthétiques

Für das Entfernen von Korrosion, Lacken 
und Anlauffarben; Reinigen von Schweiss­
nähten und geometrischen Werkstücken; 
Entgratungsarbeiten und Überblenden  
auf nahezu allen Materialien an schwer zu­
gänglichen Stellen. Die Drehrichtung ist  
zu beachten! 

BDS: Lose Scheiben; BDR: 8 Scheiben im 
Paket mit Kunststoff-Flansch. Innendurch­
messer kann durch 4 enthaltene Reduzier­
ringe nach Bedarf verändert werden. 

Suitable for removing corrosion, lacquer and 
discolouration, for cleaning weld seams and 
geometric workpieces and for deburring and 
smoothing work on virtually all materials in 
hard-to-reach areas. Pay attention to the  
rotation direction! 

BDS: Single discs; BDR: comprised of eight 
segments. The internal diameter (flange) can  
be expanded individually.

Utilisé pour l’élimination de la corrosion, de la 
laque et des couleurs de revenu, le nettoyage 
des soudures et des pièces géométriques, les 
travaux d’ébarbage et les retouches sur pres­
que tous les matériaux et endroits difficiles 
d’accès. Tenir compte du sens de rotation ! 

BDS : Disques unique; BDR : Se compose de 
8 segments. Les quatre anneaux réducteurs 
permettent un réglage du diamètre intérieur 
(bride) compris.

BDS 50 + 75

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

80
 m

 / s

mm mm min-1

50 × 1,6 10 80 913 124 00 30 000 20

120 913 125 00 30 000 20

220 913 126 00 30 000 20

400 913 127 00 30 000 20

75 × 1,6 10 80 913 128 00 20 000 20

120 913 129 00 20 000 20

220 913 130 00 20 000 20

400 913 131 00 20 000 20

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UBC 10-R, ABC 7, LBC 10 + KA 25 / 9 KNS

BDS 150

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

48
 m

 / s

mm mm min-1

150 × 1,6 51 36 913 138 00 6 000 10

50 913 139 00 6 000 10

80 913 140 00 6 000 10

120 913 141 00 6 000 10

220 913 142 00 6 000 10

400 913 143 00 6 000 10

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UKC 3-R, AKC 3

BDR 150

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

48
 m

 / s

mm mm min-1

150 × 12 16, 19, 22, 25 36 913 132 00 6 000 1

50 913 133 00 6 000 1

80 913 134 00 6 000 1

80 C * 913 221 00 6 000 1

120 913 135 00 6 000 1

220 913 136 00 6 000 1

400 913 137 00 6 000 1

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UKC 3-R, AKC 3
* mit weichen, flexiblen Borsten / with soft, flexible brushes / avec des brosses mou et flexible

Zubehör / Accessories / Accessoires 

Typ
Type
Type

Anwendungen
Applications
Applications

Werkzeugaufnahme 
Tool fixture
Fixation d’outil

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Spannflansch
Flange
Flasque de montage

SF BDS BDS 150  UKC 3-R
AKC 3 M 14 064 831 01 1

Spannflansch
Flange
Flasque de montage

SF BDR BDR 150  UKC 3-R
AKC 3 M 14 913 147 00 1

Distanzscheibe
Distance disc
Disque de distance

DS BDS BDS 50   KA 25 / 9 KNS
BDS 75   KA 25 / 9 KNS 10 mm 450 354 01 1

Anwendungsgebiete / Areas of application / Champs d’application
Applikationen
Applications
Applications

Körnung
Grain size
Grains

36 50 80 120 220 400

braun / violett
brown / pink
marron / violet

grün
green
vert

gelb
yellow
jaune

weiss
white
blanc

rot
red 
rouge

blau
blue
bleu

Leichtes Entgraten
Deburring low 
Ébavurage légère

Schweissnaht reinigen 
Clean weld seam
Nettoyage soudure

Schweissnahtvorbereitung 
Preparing weld seam
Préparation soudure

Rost, Farbe, Lacke entfernen
Remove rust, paint, varnish 
Elimination rouille, couleur, laque

Generelle Reinigungsarbeiten 
Cleaning operations
Nettoyage général

Anlauffarben entfernen 
Annealing colors 
Elimination des couleurs de revenu

Überblenden 
Fade out
Retouches

Finishing / Vorpolieren
Finishing / Pre-polishing
Finition / Prépolissage

Ra Finish auf rostfreiem Stahl 
Ra Finish on inox
Ra finition sur l’acier inoxydable

Metrisch 1.00 0.85 0.70 0.50 0.20 0.10

Micro inch Ra 41 Ra 34 Ra 28 Ra 20 Ra 9 Ra 5

Ra Finish auf Aluminium 6061 
Ra Finish on aluminum 6061
Ra Finition sur l’aluminium 6061

Metrisch 3.00 2.50 2.10 1.40 0.50 0.20

Micro inch Ra 122 Ra 99 Ra 85 Ra 54 Ra 20 Ra 8
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Baumwollgebundene Schleifscheiben
Cotton reinforced discs
Disques en coton renforcé

Zum Verputzen von Schweissnähten.  
Für grobe bis mittlere Abtragsarbeiten 
geeignet. Schleifen und Finishen in einem 
Arbeitsgang. Kein Verstopfen auf Aluminium 
und NE-Metallen. Hohe Standzeit.

Grinding and finishing of weld seams in one 
operation. For rough to medium applications. 
Non-Loading on aluminium or softer metals. 
Long service life.

Pour nettoyer les soudures. Convient pour 
les travaux d’enlèvement grossiers à moyens.  
Meulage et finition en une seule opération. 
Pas d’obstruation sur l’aluminium et les 
métaux non ferreux. Longue durée de vie.

BVSB 75

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

48
 m

 / smm mm min-1

75 × 3  6 A 36 KGX 913 025 00 12 000 5

A 80 KGX 913 026 00 12 000 5

A 120 KGX 913 027 00 12 000 5

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UBC 10-R, ABC 7, LBC 10 + KA 25/9 KNS

BVSB 150

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

48
 m

 / smm mm min-1

150 × 3  25 A 36 KGX 909 794 00 6 000 1

A 80 KGX 909 799 00 6 000 1

A 120 KGX 909 800 00 6 000 1

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UKC 3-R, AKC 3

Faservliesscheiben
Non-woven discs 
Disques de fibres synthétiques

Weiche Ausführung mit geringerem Kornanteil 
für weicheren Schliff und feineres Finish auf 
rostfreien Stählen. Die Scheiben passen sich 
auch geformten Werkstücken an. Zur Erzielung  
matter Oberflächen, je nach Feinheit: 
Strichmattierung (P 100 – P 180), Satin-Finish 
(P 280), Seidenglanz-Finish (P 500).

Very conformable with little abrasive content 
for finishing and polishing, especially for  
stainless steel. These discs also adapt to 
shaped workpieces. For producing matt sur-
faces, depending on fineness: line finishing 
(P 100 – P 180), satin finishing (P 280) silk 
finishing (P 500).

Exécution douce avec faible quantité de grains 
pour un polissage plus doux et un fini de plus 
grande qualité pour les aciers inoxydables. 
Les brosses sont douces, ce qui leur permet 
également de s’adapter aux formes des 
pièces à usiner. Pour l’obtention de surfaces 
mattes, en fonction du degré de finition : ma-
tage au trait (P 100 – P 180), fini satiné (P 280), 
fini soyeux (P 500).

FVBG-S 50 + 75

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

25
 m

 / s

mm mm min-1

50 × 8 6 100 908 097 00 11 000 50

180 908 098 00 11 000 50

280 908 099 00 11 000 50

500 909 330 00 11 000 50

75 × 8 6 100 908 100 00 8 000 50

180 908 101 00 8 000 50

280 908 102 00 8 000 50

500 909 331 00 8 000 50

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UBC 10-R, ABC 7, LBC 10 + KA 25 / 9 KNS

FVBG-S 150

Abmessung
Size
Dimensions

Bohrung
Bore
Alésage

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

25
 m

 / s

mm mm min-1

150 × 8 14 100 908 384 00 4 000 20

180 908 385 00 4 000 20

280 908 386 00 4 000 20

500 909 332 00 4 000 20

Für den Einsatz mit / For use with / Pour UKC 3-R, AKC 3
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Schnellwechselsystem SUN-fix
Quick change system SUN-fix
Système de changement rapide SUN-fix

System / System / Système

Turn-On
Drehverschlusssystem /  
Turn-on / Fixation rapide

Roll-On
Schraubschnellverschluss /  
Roll-on / Fermeture rapide

Schleifscheiben Korund
Sanding discs aluminium 
oxide 
Disques abrasifs oxyde  
d’aluminium

Typ / Type / Type SB VA / ST

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

System / System / Système Turn-On / Roll-On

Körnung / Grain size / Grains AO 
 36 – 120

Schleifscheiben für  
Aluminium 
Sanding discs for  
aluminium
Disques abrasifs pour  
l’aluminium

Typ / Type / Type SB AL

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

System / System / Système Turn-On / Roll-On

Körnung / Grain size / Grains CE – ZK Mix
AL Beschichtet / 
Coated / Revêtu

 36 – 120

Schleifscheiben  
Zirkonkorund
Sanding discs zirconia  
aluminia 
Disques abrasifs oxyde de 
zirconium

Typ / Type / Type SB VA

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

System / System / Système Turn-On / Roll-On

Körnung / Grain size / Grains ZK 
 36 – 120

Schleifscheiben  
Siliziumkarbid
Sanding discs silicon  
carbide 
Disques abrasifs carbure  
de silicium

Typ / Type / Type SB SC

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

System / System / Système Turn-On / Roll-On

Körnung / Grain size / Grains SC 
 36 – 240

Keramische Hochleistungs-
Schleifscheiben 
High performance ceramic 
sanding discs 
Disques abrasifs céramiques 
hautes performances

Typ / Type / Type SB CE II

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

System / System / Système Roll-On

Körnung / Grain size / Grains CE II 
 36 – 120

Offene Faservliesscheiben 
Open web non-woven discs 
Disques fibres non tissés 
ouverts

Typ / Type / Type FVBS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
        

System / System / Système Turn-On / Roll-On

Körnung / Grain size / Grains AO
 C, M, F, VF

Verstärkte  
Faservliesscheiben 
Reinforced non-woven discs
Disques fibres non tissés 
renforcés

Typ / Type / Type FVVS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
         

System / System / Système Turn-On / Roll-On

Körnung / Grain size / Grains AO
 C, M, VF

Reinigungsscheiben
Cleaning discs
Disques de nettoyage

Typ / Type / Type FVOS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

System / System / Système Turn-On / Roll-On

Körnung / Grain size / Grains SC-Faservlies offen,  
verstärkt / Reinforced 

non-woven fibre / Tissu 
de fibres renforcée 
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Gepresste  
Faservliesscheiben
Unitized non-woven  
abrasives 
Disque abrasif non tissé  
comprimé

Typ / Type / Type SUN-Press®

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

System / System / Système Roll-On

Körnung / Grain size / Grains SF = SC Fine (Dichte/
Density/Densité 2 – 4)

AM = AO Med (Dichte/
Density/Densité 6 – 8)

Mini-Lamellenscheiben 
Mini flap discs
Mini-disques à lamelles

Typ / Type / Type LFS R, LFS-F R

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

System / System / Système Roll-On

Körnung / Grain size / Grains ZK
 40 – 80 

Kunststoffgebundene  
Schleifscheiben
Plastic reinforced discs 
Disques abrasifs moulé  
synthétique

Typ / Type / Type BD

Einsatzgebiete / Applications / Applications
        

System / System / Système Roll-On

Körnung / Grain size / Grains CE
 36 – 120

Baumwollverstärkte  
Schleifscheiben
Laminated cotton  
grinding discs 
Disques en coton renforcé

Typ / Type / Type BVSB

Einsatzgebiete / Applications / Applications
        

System / System / Système Roll-On

Körnung / Grain size / Grains AO – SC Mix 
 36 – 120

Filzpolierscheiben
Felt polishing discs
Disques à polir

Typ / Type / Type FSB

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

System / System / Système Roll-On

Körnung / Grain size / Grains Filz / Felt / Feutre

Anwendungen

Abtragsarbeiten, Schweissnahtbearbeitung, 
Kanten Anfasen, Entgraten, Kratzer aus- 
schleifen, Reinigen, Feinschleifen, Angleichen, 
Polieren.

Applications

Grinding, Edge chamfering, Weld removal 
and finishing, Edge beveling, Cleaning, 
Scratch removal, Fine sanding, Blending, 
Polishing.

Applications

Travaux d’enlèvement, usinage des cordons 
de soudure, chanfreinage des bords, ébavu­
rage, abrasion des éraflures, nettoyage, meu­
lage fin, nivellement, polissage.

Maschinen- / Schleifmittel Matrix / Machine / abrasive matrix / Matrice des machines / abrasifs

Antriebe
Motors
Moteurs

Schleifmittel
Abrasives
Outils abrasifs

Seite 
Page
Page

Anwendungen
Applications
Applications

Optimale Schnittgeschwindigkeit
Optimal cutting speed
Vitesses de coupe optimales

m/s

92

Allgemein Schleifen
auf kleinen Flächen
General grinding on 
small areas
Meulage courant sur  
de petites surfaces

40 30 40 40 12 12 50

VA/ST, VA, CE II, AL, SC

94

Entgraten, Feinschleifen,
Reinigen, Veredeln
Deburring, fine grinding, 
cleaning, refining
Ébavurage, meulage fin,
nettoyage, affinage

30 20 – – 12 12 50

FVVS

95

Sanft Reinigen, Veredeln
Gentle cleaning, refining
Nettoyage délicat, 
affinage

30 20 – – 12 12 50

FVBS

100

Fein Entgraten und 
Schleifen, Veredeln
Fine deburring and 
grinding, refining
Ébavurage fin et  
meulage, affinage

30 25 – – 12 12 50

SUN-Press®

101
Feinschleifen
Fine grinding
Meulage fin

28 30 – – 12 12 50

BVSB

101
Allgemein Schleifen
General grinding
Meulage courant

40 30 50 50 12 12 50

LFS, LFS-F

103

Strich- und 
Hochglanzpolieren
Line and high-gloss 
polishing
Polissage régulier  
et brillant

30 30 30 30 12 12 50

FSB
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Schleifscheiben Korund
Sanding discs aluminium oxide 
Disques abrasifs oxyde d’aluminium

Universal einsetzbare, leistungsstarke  
Schleifscheiben. Besonders für Stahl und 
Stahl rostfrei geeignet. 

Universally usable, high-performance abra­
sive discs. Particularly suitable for steel and 
stainless steel. 

Disques universels et puissants. Particu­
lièrement adaptés pour l’acier et l’acier 
inoxydable. 

SB VA / ST   Turn-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

19 60 908 642 00 SBH 19 20 000 100

80 908 643 00 SBH 19 20 000 100

120 908 644 00 SBH 19 20 000 100

25 36 900 920 00 SBH 25 20 000 100

60 900 921 00 SBH 25 20 000 100

80 900 922 00 SBH 25 20 000 100

120 908 645 00 SBH 25 20 000 100

50 36 900 923 00 SBH 50 20 000 100

60 900 924 00 SBH 50 20 000 100

80 900 925 00 SBH 50 20 000 100

120 908 646 00 SBH 50 20 000 100

75 36 900 926 00 SBH 75 12 000 50

60 900 927 00 SBH 75 12 000 50

80 900 928 00 SBH 75 12 000 50

120 908 647 00 SBH 75 12 000 50

Schleifscheiben Zirkonkorund
Sanding discs zirconia aluminia 
Disques abrasifs oxyde de zirconium

Gefertigt aus hochwertigem Zirkonkorund mit 
Selbstschärfungseffekt und Schleifaktiver 
Schicht.Überzeugt durch einen aggressiven, 
kühlen Schliff und hohen Abtrag. Geeignet für 
Stahl rostfrei und legierten Stahl. 

Made of high-quality zirconia aluminia with a  
self-sharpening effect and active grinding 
layer. Impressively aggressive, cool grinding 
and high abrasion. Suitable for stainless steel 
and alloyed steel. 

Fait de corindon de zirconium de haute qualité 
avec effet auto-affûtant et couche active 
d’abrasion. Séduit par une coupe agressive et 
froide et un enlèvement élevé. Convient pour 
l’acier inoxydable et les alliages.

SB VA   Turn-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 900 930 00 SBH 50 20 000 100

60 900 931 00 SBH 50 20 000 100

80 900 932 00 SBH 50 20 000 100

75 36 900 933 00 SBH 75 12 000 50

60 900 934 00 SBH 75 12 000 50

80 900 935 00 SBH 75 12 000 50

Schleifscheiben für Aluminium 
Sanding discs for aluminium
Disques abrasifs pour l’aluminium

Die Hochleistungs-Schleifscheiben Typ AL 
haben eine speziell für Aluminium entwickelte 
Beschichtung. Äusserst effektives Arbeiten 
bei hoher Abtragsleistung und Lebensdauer. 
Die Scheiben verstopfen nicht und benötigen 
auch bei weichem Aluminium kein zusätzli­
ches Schmiermittel.

The high-performance discs, AL type, have a 
coating developed especially for aluminium. 
Extremely efficient work with high removal 
rate and long service life. The disc does not 
become clogged and no additional lubricant 
is required also with soft aluminium.

Les disques hautes performances de type AL 
ont un revêtement conçu exclusivement pour 
l’aluminium. Cela permet un enlèvement de 
matière efficace, ainsi qu’une bonne durée de 
vie. Le disque ne se colmate pas, ce qui rend 
l’utilisation d’un lubrifiant inutile.

SB AL   Turn-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 913 183 00 SBH 50 20 000 100

60 913 184 00 SBH 50 20 000 100

80 913 185 00 SBH 50 20 000 100

120 913 186 00 SBH 50 20 000 100

75 36 913 187 00 SBH 75 12 000 50

60 913 188 00 SBH 75 12 000 50

80 913 189 00 SBH 75 12 000 50

120 913 190 00 SBH 75 12 000 50

Schleifscheiben Siliziumkarbid
Sanding discs silicon carbide 
Disques abrasifs carbure de silicium

Zeichnen sich durch eine hohe Kornschärfe  
und Schneidfähigkeit aus. Mit geringem 
Anpressdruck arbeiten. Geeignet für die Bear­
beitung von Stein, Glas, Edelstahl, Titan und 
Kunststoffen.

Offers high grain sharpness and cutting capa­
city. Works with low contact pressure. Suitable 
for processing stone, glass, stainless steel, 
titanium and plastics.

Caractérisé par une grande netteté de grain 
et une capacité de coupe. Travailler avec une 
faible pression de contact. Convient pour 
l’usinage de la pierre, du verre, du titane et 
des matériaux synthétiques.

SB SC   Turn-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 900 990 00 SBH 50 20 000 100

60 900 991 00 SBH 50 20 000 100

80 900 992 00 SBH 50 20 000 100

120 900 993 00 SBH 50 20 000 100

180 900 994 00 SBH 50 20 000 100

240 900 995 00 SBH 50 20 000 100
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Keramische Hochleistungs-Schleifscheiben 
High performance ceramic sanding discs 
Disques abrasifs céramiques hautes performances

Garantieren beste Performance, einen gleich­
mässigen Oberflächenfinish und tiefere 
Schleiftemperaturen bei geringem Anpress­
druck. Signifikant höhere Abtragsraten und 
Standzeiten als hochwertige, konventionelle 
Schleifscheiben. Geringe Staub- und Wärme­
entwicklung. Geeignet für Edelstahl, Stahl 
und harte Aluminiumlegierungen.

Guarantee top performance, a uniform surface  
finish and lower grinding temperatures at a 
low contact pressure. Significantly higher ab­
rasion rates and service life than high-quality, 
conventional abrasive discs. Low dust and 
heat production. Suitable for stainless steel, 
steel and hard aluminium alloys.

Garantissent les meilleures performances, 
une finition de surface uniforme et des 
températures d’abrasion inférieures avec une 
pression de contact faible. Taux d’enlèvement 
et durée de vie significativement plus élevés 
que les meules conventionnelles de haute 
qualité. Faible développement de poussière et 
de chaleur. Convient pour l’acier inoxydable, 
l’acier et les alliages d’aluminium durs.

SB CE II   Turn-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 913 427 00 SBH 50 20 000 100

60 913 428 00 SBH 50 20 000 100

80 913 429 00 SBH 50 20 000 100

120 913 430 00 SBH 50 20 000 100

75 36 913 431 00 SBH 75 12 000 50

60 913 432 00 SBH 75 12 000 50

80 913 433 00 SBH 75 12 000 50

120 913 434 00 SBH 75 12 000 50

Verstärkte Faservliesscheiben 
Reinforced non-woven discs
Disques fibres non tissés renforcés

Reduzieren von Rautiefen, Entfernen von  
Anlauffarben, Glätten von Oberflächen,  
leichte Reinigungs- und Entgratungsarbeiten.  
Zur Beseitigung von Vorschleifspuren auf 
allen Metallen.

Reducing roughness depths, removing heat 
tinting, smoothing surfaces, light cleaning and  
deburring work. For removing pre-grinding 
marks on any metal.

Réduction de la rugosité, suppression des 
couleurs de revenu, lissage des surfaces, 
légers travaux de nettoyage et ébavurage.  
Pour enlever les marques de pré-meulage sur 
tous les métaux.

FVVS   Turn-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1

19 C 900 940 00 SBH 19 20 000 100

VF 900 941 00 SBH 19 20 000 100

25 C 900 942 00 SBH 25 20 000 100

M 900 943 00 SBH 25 20 000 100

VF 900 944 00 SBH 25 20 000 100

50 C 900 945 00 SBH 50 20 000 50

M 900 946 00 SBH 50 20 000 50

VF 900 947 00 SBH 50 20 000 50

75 C 900 948 00 SBH 75 12 000 25

M 900 949 00 SBH 75 12 000 25

VF 900 950 00 SBH 75 12 000 25

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, VF = sehr fein / very fine / très fin

Offene Faservliesscheiben 
Open web non-woven discs 
Disques fibres non tissés ouverts

Für eine schnelle, effektive Beseitigung leichter  
Oxydation, für die Vorbereitung von Teilen zum  
Lackieren und zur Politur mit Hochglanzeffekt.

For the fast, effective removal of light oxidation, 
for preparing parts for painting and high-gloss 
polishing.

Pour une élimination rapide et efficace d’une 
légère oxydation, pour la préparation de 
pièces pour la peinture et le polissage avec 
effet brillant.

FVBS   Turn-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

25 C 913 435 00 SBH 25 20 000 50

M 913 436 00 SBH 25 20 000 50

F 913 437 00 SBH 25 20 000 50

VF 913 438 00 SBH 25 20 000 50

50 C 913 439 00 SBH 50 20 000 50

M 913 440 00 SBH 50 20 000 50

F 913 441 00 SBH 50 20 000 50

VF 913 442 00 SBH 50 20 000 50

75 C 913 443 00 SBH 75 12 000 25

M 913 444 00 SBH 75 12 000 25

F 913 445 00 SBH 75 12 000 25

VF 913 446 00 SBH 75 12 000 25

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, F = fein / fine / fin, VF = sehr fein / very fine / très fin

Reinigungsscheiben
Cleaning discs
Disques de nettoyage

Bestehend aus synthetischen Fasern, Schleif­
korn und Harz. Bestens geeignet zum Entfernen  
von Korrosion, Farbe, Anlauffarben, zum  
Reinigen von Schweissnähten und metallischen 
Oberflächen.

Consist of synthetic fibre, mineral and resin. 
Especially suitable for tough mechanical 
cleaning jobs, weld cleaning and surface 
preparations.

Se composent de fibres synthétiques, d’abra­
sifs et du liant. Convient tout particulièrement 
pour l’enlèvement de la corrosion, de la pein­
ture, de couches d’apprêt, pour le nettoyage 
des cordons de soudure et d’autres surfaces 
métalliques.

FVOS   Turn-On

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 908 017 00 SBH 50 12 000 25
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Zubehör Turn-On System
Accessories Turn-On System
Accessoires système Turn-On

Schleifteller

Schleifteller mit demontierbarem 6 mm Schaft 
und 1/4" Innengewinde in verschiedenen 
Härten. 

Ausführung mittel (M): Für alle Standard-
Schleifoperationen.  
Ausführung hart (H): Für besonders aggres­
siven Schliff mit hohem Materialabtrag.

Backing pads 

Backing pads with removable 6 mm threaded 
shaft for direct mounting to R/A sanders with 
1/4" – 20 working spindle. Available in diffe­
rent degrees of hardness.

Execution medium (M): For all standard 
sanding/grinding operations. 
Execution hard (H): For aggressive cutting 
with high stock removal. 

Supports de meulage

Supports de meulage avec tige démontable 
de 6 mm et filetage intérieur de 1/4" en  
diverses duretés.

Execution moyenne (M) : Pour toutes les 
opérations usuelles de meulage. 
Execution dure (H) : Pour les opérations 
particulièrement aggressives, avec grand 
débit de matière.

SBH

ø
Ausführung
Execution
Execution

Schaft ø
Shaft dia.
Tige ø

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm mm min-1

19 M 6 900 970 00 20 000 1

25 M 6 900 971 00 20 000 1

50 M 6 900 972 00 20 000 1

75 M 6 900 974 00 12 000 1

50 H 6 900 973 00 20 000 1

75 H 6 900 975 00 12 000 1

Ausführung HP: Teller aus Hartplastik gerippt.  
Besonders geeignet zum Anfasen. Teller gibt 
nicht nach. 

Execution HP: plate made of ribbed hard 
plastic. Particularly suitable for chamfering. 
Plate does not give. 

Execution HP : Plaque de plastique dur 
nervurée. Particulièrement adaptée pour le 
chanfreinage. La plaque ne cède pas.

SBH HP

ø
Ausführung
Execution
Execution

Schaft ø
Shaft dia.
Tige ø

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm mm min-1

50 HP 6 913 309 00 20 000 1

Ausführung M 14 Gewinde: Für Arbeiten 
direkt auf dem Winkelschleifer.

Execution M 14 Thread: For working directly 
on the angle grinder.

Execution M 14 Filetage : Pour travailler 
directement sur la meuleuse d’angle.

SBH M 14

ø
Ausführung
Execution
Execution

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

50 M M 14 908 599 00 20 000 1

75 M M 14 908 600 00 12 000 1

Schleifteller Adapter

Adapter passend zu Standard SUN-fix 
Schleifteller mit 1/4" Innengewinde. Für den 
Einsatz mit Winkelschleifern. 

Backing pads adapter

Adapter that fits standard SUN-fix grinding 
plate with 1/4" inner thread. For use with angle 
grinders.

Supports de meulage adaptateur

Adaptateur approprié à la norme SUN-fix
Support de meulage avec filetage femelle 
1/4". À utiliser avec des meuleuses d’angle.

AD M 14 – 1/4"

Abmessung
Size
Dimensions

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm min-1

18,5 × 20 M 14 – 1/4" 913 307 00 20 000 1

Schleifscheiben Korund
Sanding discs aluminium oxide 
Disques abrasifs oxyde d’aluminium

Universal einsetzbare, leistungsstarke  
Schleifscheiben. Besonders für Stahl und 
Stahl rostfrei geeignet. 

Universally usable, high-performance abra­
sive discs. Particularly suitable for steel and 
stainless steel. 

Disques abrasifs universels et puissants. 
Particulièrement adaptés pour l’acier et l’acier 
inoxydable.

SB R VA / ST   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 908 454 00 SBH R 50 20 000 100

60 908 455 00 SBH R 50 20 000 100

80 908 456 00 SBH R 50 20 000 100

120 908 764 00 SBH R 50 20 000 100

75 36 908 463 00 SBH R 75 12 000 50

60 908 464 00 SBH R 75 12 000 50

80 908 465 00 SBH R 75 12 000 50

120 908 765 00 SBH R 75 12 000 50

Schleifscheiben Zirkonkorund
Sanding discs zirconia aluminia 
Disques abrasifs oxyde de zirconium

Gefertigt aus hochwertigem Zirkonkorund 
mit Selbstschärfungseffekt und schleifaktiver 
Schicht. Überzeugt durch einen aggressiven, 
kühlen Schliff und hohen Abtrag. Geeignet für 
Stahl rostfrei und legierten Stahl. 

Made of high-quality zirconia aluminia with 
a self-sharpening effect and active grinding 
layer. Impressively aggressive, cool grinding 
and high abrasion. Suitable for stainless steel 
and alloyed steel. 

Oxyde de zirconium de haute qualité avec ef­
fet auto-affûtant et couche active d’abrasion. 
Séduit par une coupe agressive et froide et 
un enlèvement élevé. Convient pour l’acier 
inoxydable et l’acier allié.

SB R VA   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 908 451 00 SBH R 50 20 000 100

60 908 452 00 SBH R 50 20 000 100

80 908 453 00 SBH R 50 20 000 100

120 908 766 00 SBH R 50 20 000 100

75 36 908 460 00 SBH R 75 12 000 50

60 908 461 00 SBH R 75 12 000 50

80 908 462 00 SBH R 75 12 000 50

120 908 767 00 SBH R 75 12 000 50
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Keramische Hochleistungs-Schleifscheiben 
High performance ceramic sanding discs 
Disques abrasifs céramiques hautes performances

Garantieren beste Performance, einen gleich­
mässigen Oberflächenfinish und tiefere 
Schleiftemperaturen bei geringem Anpress­
druck. Signifikant höhere Abtragsraten und 
Standzeiten als hochwertige, konventionelle 
Schleifscheiben. Geringe Staub- und Wärme­
entwicklung. Geeignet für Edelstahl, Stahl 
und harte Aluminiumlegierungen.

Guarantee top performance, a uniform surface  
finish and lower grinding temperatures at a 
low contact pressure. Significantly higher ab­
rasion rates and service life than high-quality, 
conventional abrasive discs. Low dust and 
heat production. Suitable for stainless steel, 
steel and hard aluminium alloys.

Garantissent les meilleures performances, 
une finition de surface uniforme et des 
températures d’abrasion inférieures avec une 
pression de contact faible. Taux d’enlèvement 
et durée de vie significativement plus élevés 
que les meules conventionnelles de haute 
qualité. Faible développement de poussière et 
de chaleur. Convient pour l’acier inoxydable, 
l’acier et les alliages d’aluminium durs.

SB R CE II   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 912 608 00 SBH R 50 20 000 100

60 912 609 00 SBH R 50 20 000 100

80 912 610 00 SBH R 50 20 000 100

120 912 611 00 SBH R 50 20 000 100

75 36 912 612 00 SBH R 75 12 000 50

60 912 613 00 SBH R 75 12 000 50

80 912 614 00 SBH R 75 12 000 50

120 912 615 00 SBH R 75 12 000 50

Schleifscheiben für Aluminium 
Sanding discs for aluminium
Disques abrasifs pour l’aluminium

Die Hochleistungs-Schleifscheiben Typ AL 
haben eine speziell für Aluminium entwickelte 
Beschichtung. Äusserst effektives Arbeiten 
bei hoher Abtragsleistung und Lebensdauer. 
Die Scheiben verstopfen nicht und benötigen 
auch bei weichem Aluminium kein zusätzli­
ches Schmiermittel.

The high-performance discs, AL type, have  
a coating developed especially for aluminium. 
Extremely efficient work with high removal 
rate and long service life. The disc does not 
become clogged and no additional lubricant 
is required also with soft aluminium.

Les disques hautes performances de type AL 
ont un revêtement conçu exclusivement pour 
l’aluminium. Cela permet un enlèvement de 
matière efficace, ainsi qu’une bonne durée de 
vie. Le disque ne se colmate pas, ce qui rend 
l’utilisation d’un lubrifiant inutile.

SB R AL   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 913 191 00 SBH R 50 20 000 100

60 913 192 00 SBH R 50 20 000 100

80 913 193 00 SBH R 50 20 000 100

120 913 194 00 SBH R 50 20 000 100

75 36 913 195 00 SBH R 75 12 000 50

60 913 196 00 SBH R 75 12 000 50

80 913 197 00 SBH R 75 12 000 50

120 913 198 00 SBH R 75 12 000 50

Schleifscheiben Siliziumkarbid
Sanding discs silicon carbide 
Disques abrasifs carbure de silicium

Zeichnen sich durch eine hohe Kornschärfe  
und Schneidfähigkeit aus. Mit geringem 
Anpressdruck arbeiten. Geeignet für die  
Bearbeitung von Stein, Glas, Edelstahl, Titan 
und Kunststoffen.

Offers high grain sharpness and cutting capa­
city. Works with low contact pressure. Suitable 
for processing stone, glass, stainless steel, 
titanium and plastics.

Caractérisés par une grande netteté de grain 
et une capacité de coupe. Travailler avec une  
faible pression de contact. Convient pour  
l’usinage de la pierre, du verre, de l’acier inoxy­
dable, du titane et des matériaux synthétiques.

SB R SC   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 36 908 457 00 SBH R 50 20 000 100

60 908 458 00 SBH R 50 20 000 100

80 908 459 00 SBH R 50 20 000 100

120 908 466 00 SBH R 50 20 000 100

180 908 467 00 SBH R 50 20 000 100

240 908 468 00 SBH R 50 20 000 100

Verstärkte Faservliesscheiben 
Reinforced non-woven discs
Disques fibres non tissés renforcés

Reduzieren von Rautiefen, Entfernen von  
Anlauffarben, Glätten von Oberflächen,  
leichte Reinigungs- und Entgratungsarbeiten. 
Zur Beseitigung von Vorschleifspuren auf 
allen Metallen.

Reducing roughness depths, removing heat 
tinting, smoothing surfaces, light cleaning and 
deburring work. For removing pre-grinding 
marks on any metal.

Réduction de la rugosité, suppression des 
couleurs de revenu, lissage des surfaces,  
légers travaux de nettoyage et ébavurage.
Pour enlever les marques de pré-meulage  
sur tous les métaux.

FVVS R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 C 908 477 00 SBH R 50 20 000 50

M 908 476 00 SBH R 50 20 000 50

VF 908 475 00 SBH R 50 20 000 50

75 C 908 480 00 SBH R 75 12 000 25

M 908 479 00 SBH R 75 12 000 25

VF 908 478 00 SBH R 75 12 000 25

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, VF = sehr fein / very fine / très fin

Faserfliesscheiben in Blütenform. Die Schei­
ben sind flexibel und passen sich den 
Konturen des Werkstücks an. Optimal für den 
Einsatz in Radien wie z. B. für die Nachbearbei­
tung von Spülbecken, Turbinenschaufeln usw.

The discs are flexible and adapt to the contours 
of the workpiece. Optimal for use in radii, e. g. 
for the finishing of sinks, turbine blades, etc.

Les disques sont flexibles et s’adaptent aux 
contours de la pièce. Optimal pour une utilisa­
tion dans les rayons, par exemple pour la 
finition d’éviers, d’aubes de turbines, etc.

FVVB R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / smm min-1  

75 C 913 331 00 SBH R 50 5 500 25

M 913 332 00 SBH R 50 5 500 25

VF 913 333 00 SBH R 50 5 500 25

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, VF = sehr fein / very fine / très fin
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Offene Faservliesscheiben 
Open web non-woven discs 
Disques fibres non tissés ouverts

Für eine schnelle, effektive Beseitigung 
leichter Oxydation, für die Vorbereitung von 
Teilen zum Lackieren und zur Politur mit 
Hochglanzeffekt.

For the fast, effective removal of light oxidation, 
for preparing parts for painting and high-gloss 
polishing.

Pour une élimination rapide et efficace d’une 
légère oxydation, pour la préparation de 
pièces pour la peinture et le polissage avec 
effet brillant.

FVBS R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 C 913 447 00 SBH R 50 20 000 50

M 913 448 00 SBH R 50 20 000 50

F 913 449 00 SBH R 50 20 000 50

VF 913 450 00 SBH R 50 20 000 50

75 C 913 451 00 SBH R 75 12 000 25

M 913 452 00 SBH R 75 12 000 25

F 913 453 00 SBH R 75 12 000 25

VF 913 454 00 SBH R 75 12 000 25

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, F = fein / fine / fin, VF = sehr fein / very fine / très fin

Gepresste Faservliesscheibe
Unitized non-woven abrasives 
Disque abrasif non tissé comprimé

Nur ein Arbeitsschritt von der Schweissnaht­
entfernung bis zur perfekten, glänzenden 
Oberfläche. Effizient und lange Lebensdauer 
auf allen Materialien, besonders rostfreiem 
Stahl, Titan, Aluminium und Kunststoffen.

For all deburring, cleaning, blending and finis­
hing needs up to pre-polishing. Time and cost 
saving: one work step only from grinding weld 
seams to perfect, shiny surfaces. Efficient and  
long service life on every material, especially 
stainless steel, titanium and aluminum.

Pour tous les travaux d’ébavurage, nettoyage,  
égalisation jus’qu’à la prépolissage. Économi­
sent l’argent et le temps, dureé de vie elevée  
sur tous les matériaux, surtout l’inox et  
l’aluminium, le titane.

Oberflächenfinish 
Level of surface finish 
Finition de surface

Abtragsleistung 
Abrasive Performance 

Puissance abrasive

2 SF 4 SF 6 AF 8 AM

weich 
soft 
tendre

mittelweich  
medium soft 
moyen tendre

mittelhart 
medium hard 
moyen dur

hart 
hard 
dur

Leichtes Reinigen, Rost- und Kratzer 
entfernen, Angleichen, Polieren.

Light cleaning, corrosion removal,  
blending, polishing.

Nettoyage léger, élimination de la rouille 
et des rayures, égalisation et polissage.

Reinigen, Oberflächen Angleichen, 
Ausbessern von Kratzern, Vorpolieren.

Cleaning, blending, scratch removal, 
pre-polishing.

Nettoyage, égalisation de surfaces, 
réparation de rayures, prépolissage.

Entgraten, Entfernen von Schleif
spuren, grobe Reinigung.

Deburring, removal of grinding  
patterns, heavy cleaning.

Ébavurage, élimination de traces de 
ponçage, arrondissement d’arêtes.

Entgraten, sehr grobe Reinigung,  
kleine Schweissnähte abtragen.

Heavy deburring, very heavy cleaning, 
removal of small weld seams.

Ébavurage, nettoyage très grossier, 
nettoyage des cordons de soudure.

SUN-Press® R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

75 2 SF 908 801 00 SBH R 75 12 000 5

4 SF 909 624 00 SBH R 75 12 000 5

6 AF 909 625 00 SBH R 75 12 000 5

8 AM 908 800 00 SBH R 75 12 000 5

Baumwollverstärkte Schleifscheiben
Laminated cotton grinding discs 
Disques en coton renforcé

Außerordentliche Schleifleistung und Lebens­
zeit auf Aluminium. Geeignet für Edelstahl, Alu­
minium, Titan und Kunststoffe. 5-mal längere  
Lebensdauer als Faservliesscheiben.

Extraordinary grinding performance and life­
time when working on aluminum. Suitable for 
stainless steel, aluminum,titanium and plastics.  
5 times the life cycle of nonwoven discs.

Pouvoir abrasif et durée de vie extraordinaire  
sur aluminum. Idéal pour travailler l’acier 
inoxydable, l’aluminium et le titane. Durée de 
vie 5 fois plus élevé par rapport aux disques 
en tissus de fibre.

BVSB R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 A 36 908 779 00 SBH R 50 20 000 5

A 80 908 780 00 SBH R 50 20 000 5

A 120 908 781 00 SBH R 50 20 000 5

75 A 36 908 782 00 SBH R 75 12 000 5

A 80 908 783 00 SBH R 75 12 000 5

A 120 908 784 00 SBH R 75 12 000 5

Mini-Lamellenscheiben 
Mini flap discs
Mini-disques à lamelles

Kühles, weiches und ermüdungsfreies Schleifen  
bei extrem hoher Standzeit mit gleichmäßiger 
Schleifleistung. Einsetzbar in Inox, Guss, Stahl,  
Chrom- und Nickellegierungen.

Cool, smooth and non-tiring grinding with an  
extremely long service life and consistent 
grinding performance. For use in Inox, cast 
iron, steel, chromium and nickel alloys.

Ponçage sans effort, doux et refroidi procurant  
une longévité extrêmement élevée avec un 
pouvoir abrasif régulier. Utilisable dans l’inox, 
la fonte, l’acier, les alliages de chrome et  
de nickel.

LFS R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 40 908 785 00 SBH R 50 20 000 10

60 908 786 00 SBH R 50 20 000 10

80 908 787 00 SBH R 50 20 000 10

75 40 908 788 00 SBH R 75 12 000 10

60 908 789 00 SBH R 75 12 000 10

80 908 790 00 SBH R 75 12 000 10

100



103

Flexible Mini-Lamellenscheiben

Optimale Kühlung an Scheiben und Werk­
stücken, perfekter Einsatz in Wölbungen 
und Radien. Einsetzbar in Inox, Guss, Stahl, 
Chrom- und Nickellegierungen, NE-Metallen 
und Aluminium.

Flexible mini flap discs

Optimum cooling at discs and workpiece, 
perfect for use in curves and radii. For use 
in Inox, cast iron, steel, chromium and nickel 
alloys, non-ferrous metals and aluminum.

Mini-disques à lamelles flexible

Refroidissement optimal des disques et de 
l’outil, utilisation parfaite dans les convexités 
et les arrondis. Utilisable dans l’inox, la fonte, 
l’acier, les alliages de chrome et de nickel, les 
métaux non-ferreux et l’aluminium.

LFS-F R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 40 908 791 00 SBH R 50 20 000 10

60 908 792 00 SBH R 50 20 000 10

80 908 793 00 SBH R 50 20 000 10

75 40 908 794 00 SBH R 75 12 000 10

60 908 795 00 SBH R 75 12 000 10

80 908 796 00 SBH R 75 12 000 10

Reinigungsscheiben
Cleaning discs
Disques de nettoyage

Bestehend aus synthetischen Fasern, Schleif­
korn und Harz. Bestens geeignet zum Entfernen  
von Korrosion, Farbe, Anlauffarben, zum  
Reinigen von Schweissnähten und metalli­
schen Oberflächen.

Consist of synthetic fibre, mineral and resin. 
Especially suitable for tough mechanical 
cleaning jobs, weld cleaning and surface 
preparations.

Se composent de fibres synthétiques, d’abra­
sifs et du liant. Convient tout particulièrement 
pour l’enlèvement de la corrosion, de la  
peinture, de couches d’apprêt, pour le netto­
yage des cordons de soudure et d’autres 
surfaces métalliques.

FVOS R   Roll-On

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

30
 m

 / s

mm min-1  

50 908 798 00 SBH R 50 12 000 25

Filzpolierscheiben
Felt polishing discs
Disques à polir

Optimales Polieren von kleineren Oberflächen.
Einsetzbar auf Inox, Stahl, Titan, NE-Metallen, 
Aluminium. 

Polierpasten auf Seite 218.

Optimum buffing of smaller surfaces. Can be  
used on stainless steel, steel, titanium, non­
ferrous metals and aluminum. 

Polishing compounts on page 218.

Polissage parfait de petites surfaces. Utilisable 
sur l’inox, l’acier, le titane, les métaux non-
ferreux, l’aluminium. 

Pâtes à polir à la page 218.

FSB R   Roll-On

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

50
 m

 / s

mm min-1  

50 908 926 00 SBH R 50 20 000 50

75 908 762 00 SBH R 75 12 000 25

FPB R   Roll-On

ø
Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

75 913 334 00 SBH R 50 5 500 25

Kunststoffgebundene Schleifscheiben
Plastic reinforced discs 
Disques abrasifs moulé synthétique

Ideal für das Entfernen von Rost, Kleberesten, 
Farben, Anlauffarben, Lack; Unterbodenschutz; 
sowie für das Überblenden leichter Kratzer und 
für das Finishen geeignet. 

Anwendungstabelle auf Seite 39.

Ideal for removing rust, glue residue, paint, 
heat tinting, varnish; underseal; also suitable for 
blending in light scratches and for finishing.

See page 39 for application table.

Idéal pour enlever la rouille, les résidus de colle,  
la peinture, les couleurs de revenu, le vernis, 
pour la protection des soubassements ; ainsi 
que les retouches de rayures légères et la 
finition. 

Tableau d’application à la page 39.

BD R   Roll-On

ø
Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Schleifteller
Backing pad
Support

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

50 36 913 103 00 SBH R 50 15 000 10

50 913 104 00 SBH R 50 15 000 10

80 913 105 00 SBH R 50 15 000 10

120 913 106 00 SBH R 50 15 000 10

75 36 913 107 00 SBH R 75 10 000 10

50 913 108 00 SBH R 75 10 000 10

80 913 109 00 SBH R 75 10 000 10

120 913 110 00 SBH R 75 10 000 10
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Zubehör Roll-On System
Accessories Roll-On System
Accessoires système Roll-On

Schleifteller

Schleifteller mit demontierbarem 6 mm Schaft 
und 1/4" Innengewinde in verschiedenen 
Härten. 

Ausführung mittel (M): Für alle Standard-
Schleifoperationen. 
Ausführung hart (H): Für besonders aggres­
siven Schliff mit hohem Materialabtrag.

Backing pads 

Backing pads with removable 6 mm threaded 
shaft for direct mounting to R/A sanders with 
1/4" – 20 working spindle. Available in diffe­
rent degrees of hardness.

Execution medium (M): For all standard 
sanding/grinding operations. 
Execution hard (H): For aggressive cutting 
with high stock removal. 

Supports de meulage

Supports de meulage avec tige démontable 
de 6 mm et filetage intérieur de 1/4" en diver­
ses duretés.

Execution moyenne (M) : Pour toutes les 
opérations usuelles de meulage. 
Execution dure (H) : Pour les opérations 
particulièrement aggressives, avec grand 
débit de matière.

SBH R

ø
Ausführung
Execution
Execution

Schaft ø
Shaft dia.
Tige ø

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm mm

25 M 6 908 797 00 20 000 1

50 M 6 908 525 00 20 000 1

75 M 6 908 526 00 12 000 1

50 H 6 909 104 00 20 000 1

75 H 6 913 308 00 12 000 1

Ausführung HP: Teller aus Hartplastik gerippt.  
Besonders geeignet zum Anfasen. Teller gibt 
nicht nach. 

Execution HP: plate made of ribbed hard 
plastic. Particularly suitable for chamfering. 
Plate does not give.

Execution HP : Plaque de plastique dur 
nervurée. Particulièrement adaptée pour le 
chanfreinage. La plaque ne cède pas.

SBH R HP

ø
Ausführung
Execution
Execution

Schaft ø
Shaft dia.
Tige ø

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm mm

50 HP 6 913 310 00 20 000 1

Ausführung M 14 Gewinde: Für Arbeiten 
direkt auf dem Winkelschleifer.

Execution M 14 thread: For working directly 
on angle grinders. 

Execution M 14 Filetage : Pour des travaux 
directement sur la meuleuse d’angle.

SBH R M 14

ø
Ausführung
Execution
Execution

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm

50 M M 14 908 601 00 20 000 1

75 M M 14 908 602 00 12 000 1

Schleifteller Adapter

Adapter passend zu Standard SUN-fix 
Schleifteller mit 1/4" Innengewinde. Für den 
Einsatz mit Winkelschleifern. 

Backing pads adapter

Adapter that fits standard SUN-fix grinding 
plate with 1/4" inner thread. For use with angle 
grinders. 

Supports de meulage adaptateur

Adaptateur approprié à la norme SUN-fix
Support de meulage avec filetage femelle 
1/4". À utiliser avec des meuleuses d’angle.

AD M 14 – 1/4"

Abmessung
Size
Dimensions

Gewinde
Thread
Filetage

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

mm

18,5 × 20 M 14 – 1/4" 913 307 00 20 000 1
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Schleifbänder für Bandschleifgeräte 
Abrasive belts for belt sanders 
Bandes abrasives pour ponceuses à bande

Schleifbänder Korund 
Abrasive belts  
aluminium oxide
Bandes oxyde d’aluminium

Typ / Type / Type BSGB AO 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Körnung / Grain size / Grains AO
 40 – 400

Schleifbänder Kompaktkorn
Abrasive belts compact 
grain 
Bandes grain compact

Typ / Type / Type BSGB CG 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Körnung / Grain size / Grains AO
 120 – 180

Schleifbänder Keramikkorn + 
Abrasive belts ceramic +
Bandes céramique + 

Typ / Type / Type BSGB CE‐21 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains CE – AO Mix  
 40 – 120

Schleifbänder Zirkonkorund
Abrasive belts zirconia  
aluminia 
Bandes oxyde de zirconium 

Typ / Type / Type BSGB ZK 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains ZK 
 40 – 120

Schleifbänder Keramikkorn 
Abrasive belts ceramic 
Bandes céramique 

Typ / Type / Type BSGB CE‐11 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains CE 
 40 – 120

Keramische Hochleistungs‐
Schleifbänder 
High performance ceramic 
abrasive belts 
Bandes céramiques hautes 
performances 

Typ / Type / Type BSGB CE II 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains CE II 
 36 – 80

Strukturierte Schleifbänder
Structured abrasive belts
Bandes structurées

Typ / Type / Type BSGB TZ

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Körnung / Grain size / Grains AO
 A 160 (P 120) –  

A 6 (P 2500)

Faservliesbänder 
Non‐woven belts 
Bandes fibres non tissées 

Typ / Type / Type BSGB FVV 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
        

Körnung / Grain size / Grains AO = C, M, VF
SC = SF

Talk/Talc = UF

Anwendungen

Abtragsarbeiten, Flächenschleifen, Entgraten, 
Kratzer ausschleifen, Feinschleifen, Mattieren, 
Angleichen & Finishen.

Applications

Material removal, Surface sanding,  
Deburring, Scratch removal, Fine sanding, 
Mat finishing, Blending & polishing.

Applications

Travaux d’enlèvement, meulage de surface, 
ébavurage, abrasion des éraflures, meulage 
fin, matage, nivellement et finition.
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Schleifbänder Korund 
Abrasive belts aluminium oxide
Bandes oxyde d’aluminium

Universelle Schleifbänder für grobe bis mittlere  
Schleifarbeiten. Zeichnen sich durch lange 
Standzeit und einen kühlen Schliff aus. Geeig­
net für Stahl rostfrei und unlegierten Stahl.

Universal abrasive belt for coarse to medium 
grinding work. Offers long service life and 
cool grinding. Suitable for stainless steel and 
unalloyed steel.

Manchons abrasifs universels pour les travaux 
d’abrasion grossiers à moyens. Caractérisés 
par une longue durée de vie et une coupe 
froide. Conviennent pour l’acier inoxydable et 
l’acier non allié.

BSGB AO

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

6 × 305 100 908 345 00 20 000 20

12 × 305 100 908 353 00 20 000 20

180 908 355 00 20 000 20

240 908 356 00 20 000 20

320 908 357 00 20 000 20

6 × 520 180 907 918 00 16 000 20

240 907 919 00 16 000 20

320 907 920 00 16 000 20

12 × 520 180 907 921 00 16 000 20

240 907 922 00 16 000 20

320 907 923 00 16 000 20

16 × 520 180 907 924 00 16 000 20

240 907 925 00 16 000 20

19 × 520 180 907 927 00 16 000 20

240 907 928 00 16 000 20

320 907 929 00 16 000 20

30 × 533 40 908 955 00 9 000 20

60 908 585 00 9 000 20

80 908 586 00 9 000 20

100 908 587 00 9 000 20

120 908 588 00 9 000 20

150 908 589 00 9 000 20

180 908 590 00 9 000 20

30 × 610 40 909 694 00 9 000 20

60 909 695 00 9 000 20

80 909 696 00 9 000 20

100 909 697 00 9 000 20

120 909 698 00 9 000 20

150 909 699 00 9 000 20

180 909 700 00 9 000 20

BSGB AO

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

35 × 450 60 901 235 00 7 000 20

80 901 236 00 7 000 20

120 901 238 00 7 000 20

180 901 240 00 7 000 20

220 901 241 00 7 000 20

240 901 242 00 7 000 20

50 × 450 40 904 100 00 7 000 20

60 901 245 00 7 000 20

80 901 246 00 7 000 20

100 901 247 00 7 000 20

120 901 248 00 7 000 20

150 901 249 00 7 000 20

180 901 250 00 7 000 20

220 901 251 00 7 000 20

240 901 252 00 7 000 20

320 901 253 00 7 000 20

40 × 505 60 901 227 00 5 000 20

80 901 228 00 5 000 20

120 901 230 00 5 000 20

63 × 950 60 901 255 00 5 000 20

80 901 256 00 5 000 20

120 901 258 00 5 000 20
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Schleifbänder Zirkonkorund
Abrasive belts zirconia aluminia 
Bandes oxyde de zirconium

Gefertigt aus hochwertigem Zirkonkorund mit 
Selbstschärfungseffekt. Zur Bearbeitung zäh­
fester Werkstückoberflächen. Überzeugt durch 
einen aggressiven Schliff und sehr hohen 
Abtrag. Geeignet für Stahl rostfrei, unlegierten 
Stahl und NE-Metalle.

Made of high-quality zirconia aluminia with  
a self-sharpening effect. For processing 
tough workpiece surfaces. Impressively 
aggressive grinding and very high abrasion. 
Suitable for stainless steel, unalloyed steel 
and non-ferrous metals.

Oxyde de zirconium de haute qualité avec ef­
fet auto-affûtant. Pour l’usinage de surfaces 
de pièces difficiles. Séduit par une coupe 
agressive et un enlèvement très élevé. Convi­
ent pour l’acier inoxydable, l’acier non allié et 
les métaux non ferreux.

BSGB ZK

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

3 × 305 60 908 338 00 20 000 20

80 908 339 00 20 000 20

120 908 341 00 20 000 20

6 × 305 60 908 343 00 20 000 20

80 908 344 00 20 000 20

120 908 346 00 20 000 20

12 × 305 40 908 350 00 20 000 20

60 908 351 00 20 000 20

80 908 352 00 20 000 20

120 908 354 00 20 000 20

6 × 520 40 * 900 835 00 16 000 20

60 * 900 836 00 16 000 20

80 * 900 837 00 16 000 20

100 900 838 00 16 000 20

120 900 839 00 16 000 20

12 × 520 40 * 900 845 00 16 000 20

60 * 900 846 00 16 000 20

80 * 900 847 00 16 000 20

100 900 848 00 16 000 20

120 900 849 00 16 000 20

16 × 520 40 * 900 855 00 16 000 20

60 * 900 856 00 16 000 20

80 * 900 857 00 16 000 20

100 900 858 00 16 000 20

120 900 859 00 16 000 20

19 × 520 40 * 900 874 00 16 000 20

60 * 900 875 00 16 000 20

80 * 900 876 00 16 000 20

100 900 877 00 16 000 20

120 900 878 00 16 000 20

* Besonders robuste Zirkonkorundbänder in brauner Ausführung. / Especially tough zircon corundum  
  belts, brown. / Rubans oxyde de zirconium particulièrement robustes en version marron.

Schleifbänder Kompaktkorn
Abrasive belts compact grain 
Bandes grain compact

Sehr offen gestreute Schleifbänder mit konti­
nuierlicher Selbstschärfung. Hoher Abtrag bei 
gleichmässiger und konstanter Oberflächen­
rauigkeit. Sehr lange Standzeit.

Very sparsely spread abrasive belts featuring 
continuous self-sharpening. High abrasion  
while maintaining uniform and constant sur­
face roughness. Very long service life.

Manchons abrasifs structure ouverte avec 
auto-affûtage continu. Enlèvement élevé avec 
rugosité de surface uniforme et constante.  
Très longue durée de vie.

BSGB CG

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

30 × 533 120 913 378 00 9 000 20

180 913 379 00 9 000 20

30 × 610 120 913 376 00 9 000 20

180 913 377 00 9 000 20

50 × 450 120 913 380 00 7 000 20

180 913 381 00 7 000 20

Schleifbänder Keramikkorn 
Abrasive belts ceramic 
Bandes céramique

Überzeugen bei der Bearbeitung sehr harter 
Oberflächen durch einen aggressiven Schliff 
und sehr langen Standzeiten bei vielfältigen 
Anwendungen. Mit schleifaktiver Zusatz­
schicht: Reduzieren die Temperatur in der 
Schleifzone. Geeignet für Stahl rostfrei, Super­
legierungen, NE-Metalle und Aluminium. 

Performs impressively when processing very  
hard surfaces on account of aggressive grin­
ding and a very long service life in diverse 
applications. With additional active grinding 
layer: reduces the temperature in the grinding 
zone. Suitable for stainless steel, superalloys, 
non-ferrous metals and aluminium. 

Séduit lors de l’usinage de surfaces très dures  
grâce à un meulage agressif et une très longue  
durée de vie dans une variété d’applications. 
Avec couche abrasive supplémentaire : réduit 
la température dans la zone d’abrasion. Con­
vient pour l’acier inoxydable, les superalliages,  
les métaux non ferreux et l’aluminium. 

BSGB CE-11

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

3 × 520 60 907 981 00 16 000 20

80 907 982 00 16 000 20

100 907 983 00 16 000 20

120 907 984 00 16 000 20

30 × 533 40 913 359 00 9 000 20

60 913 360 00 9 000 20

80 913 361 00 9 000 20

120 913 362 00 9 000 20

30 × 610 40 913 363 00 9 000 20

60 913 364 00 9 000 20

80 913 365 00 9 000 20

120 913 366 00 9 000 20

50 × 450 40 913 355 00 7 000 20

60 913 356 00 7 000 20

80 913 357 00 7 000 20

120 913 358 00 7 000 20
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Schleifbänder Keramikkorn +
Abrasive belts ceramic +
Bandes céramique +

Hohe Standzeit und Schnittigkeit des Schleif­
korns. Für hohe Beanspruchung geeignet.  
Mit schleifaktiver Zusatzschicht: Reduzieren  
die Temperatur in der Schleifzone. Geeignet 
für Stahl rostfrei, NE-Metalle und Hochlegierte 
Stähle. 

Abrasive grain with long service life and high 
cutting performance. Suitable for tough jobs. 
With additional active grinding layer: reduces 
the temperature in the grinding zone. Suitable 
for stainless steel, non-ferrous metals and 
high-alloyed steels.

Longue durée de vie et capacité de coupe du 
grain abrasif. Convient pour une sollicitation 
élevée. Avec couche abrasive supplémentaire : 
réduit la température dans la zone d’abrasion 
Convient pour l’acier inoxydable, les métaux 
non ferreux et les aciers fortement alliés.

BSGB CE-21

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

30 × 533 40 913 347 00 9 000 20

60 913 348 00 9 000 20

80 913 349 00 9 000 20

120 913 350 00 9 000 20

30 × 610 40 913 351 00 9 000 20

60 913 352 00 9 000 20

80 913 353 00 9 000 20

120 913 354 00 9 000 20

50 × 450 40 913 343 00 7 000 20

60 913 344 00 7 000 20

80 913 345 00 7 000 20

120 913 346 00 7 000 20

Keramische Hochleistungs‐Schleifbänder 
High performance ceramic abrasive belts 
Bandes céramiques hautes performances

Signifikant höhere Abtragsraten und Stand­
zeiten als hochwertige, konventionelle 
Schleifbänder. Geringe Staub- und Wärme­
entwicklung. Benötigen weniger Druck.  
Geeignet für Edelstahl.

Significantly higher abrasion rates and 
service life than high-quality, conventional 
abrasive belts. Low dust and heat produc­
tion. Requires less pressure. Suitable for 
stainless steel.

Taux d’enlèvement et durée de vie significative­
ment plus élevés que les manchons abrasifs 
conventionnels de haute qualité. Faible 
développement de poussière et de chaleur. 
Nécessite moins de pression. Convient pour 
l’acier inoxydable.

BSGB CE II

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

6 × 520 36 913 272 00 16 000 20

60 913 273 00 16 000 20

80 913 274 00 16 000 20

12 × 520 36 913 275 00 16 000 20

60 913 276 00 16 000 20

80 913 277 00 16 000 20

30 × 533 36 913 301 00 9 000 20

60 913 278 00 9 000 20

80 913 279 00 9 000 20

30 × 610 36 913 298 00 9 000 20

60 913 299 00 9 000 20

80 913 300 00 9 000 20

BSGB CE II

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

35 × 450 36 913 280 00 7 000 20

60 913 281 00 7 000 20

80 913 282 00 7 000 20

50 × 450 36 913 283 00 7 000 20

60 913 284 00 7 000 20

80 913 285 00 7 000 20

Strukturierte Schleifbänder
Structured abrasive belts
Bandes structurées

Für alle Schleifarbeiten bis Vorpolieren.  
Die Pyramidenstruktur erlaubt das Über­
springen von Arbeitsschritten und damit  
eine drastische Verkürzung der Arbeitszeit.  
Lange Standzeit. Geeignet für alle Metalle, 
besonders Titan, Nickel, Kobalt, Chrom  
und andere Edelstahllegierungen. 

For all grinding work all the way to pre-
polishing. A pyramid structure allows you to 
skip stages of the work and therefore greatly 
reduce working times. Long service life. 
Suitable for all metals, especially titanium, 
nickel, cobalt, chrome and other stainless 
steel alloys. 

Pour tous les travaux de meulage jusqu’au 
pré-polissage. La structure pyramidale 
permet d’ignorer des étapes de travail et donc 
une réduction drastique du temps de travail. 
Longue durée de vie. Convient pour tous les 
métaux, en particulier le titane, le nickel, le 
cobalt, le chrome et d’autres alliages d’acier 
inoxydable.

BSGB TZ

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

6 × 520 A 160 (P 120) 908 827 00 16 000 20

A 100 (P 220) 908 828 00 16 000 20

A 65 (P 280) 908 830 00 16 000 20

A 45 (P 400) 908 831 00 16 000 20

A 30 (P 600) 908 832 00 16 000 20

A 16 (P 1200) 908 833 00 16 000 20

12 × 520 A 160 (P 120) 908 834 00 16 000 20

A 100 (P 220) 908 835 00 16 000 20

A 65 (P 280) 908 837 00 16 000 20

A 45 (P 400) 908 838 00 16 000 20

A 30 (P 600) 908 839 00 16 000 20

A 16 (P 1200) 908 840 00 16 000 20

19 × 520 A 160 (P 120) 909 844 00 16 000 20

A 100 (P 220) 909 845 00 16 000 20
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BSGB TZ

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

40
 m

 / s

mm min-1  

30 × 533 A 160 (P 120) 908 841 00 9 000 20

A 100 (P 220) 908 842 00 9 000 20

A 65 (P 280) 908 844 00 9 000 20

A 45 (P 400) 908 845 00 9 000 20

A 30 (P 600) 908 846 00 9 000 20

A 16 (P 1200) 908 847 00 9 000 20

A 6 (P 2500) 909 086 00 9 000 20

30 × 610 A 160 (P 120) 909 705 00 9 000 20

A 100 (P 220) 909 706 00 9 000 20

A 65 (P 280) 909 708 00 9 000 20

A 45 (P 400) 909 709 00 9 000 20

A 30 (P 600) 909 710 00 9 000 20

A 16 (P 1200) 909 711 00 9 000 20

A 6 (P 2500) 909 712 00 9 000 20

50 × 450 A 160 (P 120) 908 820 00 7 000 20

A 100 (P 220) 908 821 00 7 000 20

A 65 (P 280) 908 823 00 7 000 20

A 45 (P 400) 908 824 00 7 000 20

A 30 (P 600) 908 825 00 7 000 20

A 16 (P 1200) 908 826 00 7 000 20

A 6 (P 2500) 909 085 00 7 000 20

Faservliesbänder 
Non‐woven belts 
Bandes fibres non tissées

Nylonfaservlies auf offener Gewebeunterlage 
mit eingebautem Schleifhilfsmittel. Für eine 
metallisch reine Oberfläche. Zum Entgraten,  
Mattieren und Finishen von sämtlichen 
Edelstahl- und Stahlbauteilen. Ergibt ein 
gleichmässiges Dekor-Finish auf Edelstahl 
und NE-Metalle. 

Non-woven nylon fabric on an open textile 
backing with in-built grinding agent. For a 
metallically pure finish. For deburring, matting 
and finishing any stainless steel and steel 
components. Produces a uniform decorative  
finish on stainless steel and non-ferrous 
metals. 

Fibre nylon non tissé à structure ouverte. Pour  
une surface métallique pure. Pour l’ébavurage, 
le matage et la finition de tous les composants 
en acier inoxydable et en acier. Fournit une 
finition au motif uniforme sur l’acier inoxydable 
et les métaux non ferreux.

BSGB FVV

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

30
 m

 / s

mm min-1  

6 × 305 C 908 922 00 20 000 20

M 908 358 00 20 000 20

VF 908 359 00 20 000 20

SF 908 360 00 20 000 20

9 × 305 M 908 361 00 20 000 20

VF 908 362 00 20 000 20

SF 908 363 00 20 000 20

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, VF = sehr fein / very fine / très fin,  
SF = super fein / super fine / super fine, UF = ultra fein / ultra fine / ultra fine

BSGB FVV

Abmessung
Size
Dimensions

Körnung 
Grain size
Grains

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

30
 m

 / s

mm min-1  

6 × 520 C 900 860 00 16 000 20

M 900 861 00 16 000 20

VF 900 862 00 16 000 20

UF 908 715 00 16 000 20

12 × 520 C 900 863 00 16 000 20

M 900 864 00 16 000 20

VF 900 865 00 16 000 20

SF 908 701 00 16 000 20

UF 908 716 00 16 000 20

16 × 520 C 900 866 00 16 000 20

M 900 867 00 16 000 20

VF 900 868 00 16 000 20

19 × 520 C 900 879 00 16 000 20

M 900 880 00 16 000 20

VF 900 881 00 16 000 20

SF 908 702 00 16 000 20

UF 908 813 00 16 000 20

30 × 533 C 908 591 00 9 000 5

M 908 592 00 9 000 5

VF 908 593 00 9 000 5

SF 908 703 00 9 000 5

UF 908 699 00 9 000 5

30 × 610 C 909 701 00 9 000 5

M 909 702 00 9 000 5

VF 909 703 00 9 000 5

SF 909 704 00 9 000 5

UF 909 766 00 9 000 5

50 × 450 C 907 103 00 5 700 5

M 907 038 00 5 700 5

VF 903 444 00 5 700 5

SF 907 628 00 5 700 5

UF 907 027 00 5 700 5

63 × 950 C 907 954 00 3 200 5

M 907 104 00 3 200 5

VF 903 445 00 3 200 5

C = grob / coarse / grossière, M = mittel / medium / moyenne, VF = sehr fein / very fine / très fin,  
SF = super fein / super fine / super fine, UF = ultra fein / ultra fine / ultra fine

Farbcode / Colour code / Code couleur

C M VF SF UF

grob
coarse
grossière

mittel
medium
moyenne

sehr fein
very fine
très fin

super fein
super fine
super fine

ultra fein
ultra fine
ultra fine

Siehe Vergleichstabelle Körnung auf Seite 38 / See grain comparison table on page 38 / Voir le tableau comparitif des grains en page 38
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Schleifwerkzeuge für Satiniermaschinen 
Grinding tools for satin finishing machines 
Outils abrasifs pour satineuses

Schleifbänder Korund 
Abrasive belts  
aluminium oxide  
Manchons abrasif oxyde 
d’aluminium

Typ / Type / Type ESWB AO 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
  

Körnung / Grain size / Grains AO
 40 – 180

Keramische Hochleistungs‐
Schleifbänder
High performance  
ceramic abrasive belts
Bandes céramiques hautes 
performances 

Typ / Type / Type ESWB CE II 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Körnung / Grain size / Grains CE II
 36 – 80

Strukturierte Schleifbänder 
Structured abrasive belts 
Manchons abrasif structuré 

Typ / Type / Type ESWB TZ

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains AO 
 A 300 (P 80) –  

A 6 (P 2500)

Keramische Schleifbänder 
Ceramic abrasive belts 
Manchons abrasif  
céramiques

Typ / Type / Type ESWB CE-11

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains CE
 40 – 120

Schleifhülsen Kompaktkorn
Abrasive sleeves  
compact grain 
Manchons abrasif  
grain compact 

Typ / Type / Type ESWB CG

Einsatzgebiete / Applications / Applications
   

Körnung / Grain size / Grains AO
 120 – 180

Faservliesbänder 
Non‐woven belts 
Manchons fibre non tissée

Typ / Type / Type ESWB FVV 

Einsatzgebiete / Applications / Applications
        

Körnung / Grain size / Grains AO 
 C, M, VF

Reinigungswalzen
Cleaning wheels 
Tambour de nettoyage 

Typ / Type / Type FVOW

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains SC‐Faservlies offen, 
verstärkt / Reinforced 

non‐woven fibre / Tissu 
de fibres renforcée

Kombinierte  
Faservlieswalzen 
Combi flapwheels 
Roues à lamelles  
combinées 

Typ / Type / Type FVSW

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains AO
 40 M – 120 F

Imprägnierte  
Faservlieswalzen 
Impregnated non‐woven  
fibre wheels 
Tambours fibre non tissée 
imprégnée

Typ / Type / Type FVVW CRS

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Körnung / Grain size / Grains SC

Fächerschleifwalzen 
Flapwheels 
Roues à lamelles

Typ / Type / Type FSW, FSSW

Einsatzgebiete / Applications / Applications
      

Körnung / Grain size / Grains AO 
 40 – 120

Faservlieswalzen 
Non‐woven fibre wheels
Tambours fibre non tissée 

Typ / Type / Type FVVW, FVVGW

Einsatzgebiete / Applications / Applications
       

Körnung / Grain size / Grains AO =  100 – 280
SC =  500

Elastische Schleifwalzen 
Flexible abrasive wheels 
Tambours abrasifs  
élastiques 

Typ / Type / Type KEFR

Einsatzgebiete / Applications / Applications
    

Körnung / Grain size / Grains SC
 24 W
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